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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Globallashuv jarayoni, shubhasiz, jahon
hamjamiyatida ro‘y berayotgan tub o°zgarishlarga ta’sir giladi, bu, o‘z navbatida,
nafaqat tilning lingvistik tizimida sifat o‘zgarishlariga, balki nutgda ham turli xil
diskursiv o‘zgarishlarga olib keladi. Shu munosabat bilan hozirgi tilshunoslikda til
tarkibidagi o‘zgarishlarni lingvistik va ekstralingvistik omillar orgali o‘rganish
jarayoni ustunlik giladi. Tilni zamonaviy kognitiv o‘rganishning dolzarb jihatlaridan
biri rus tilidagi neologizmlarning derivativ jarayonini tadqiq qilish e’tirof etilishi
kerak. Jahon tilshunoslarining ushbu muammoga qizigishi zamonaviy tilda
o‘zlashtirilgan neologizmlarning muhim roli va ularda so‘z yasash salohiyatining
yugoriligi bilan bog‘lig.

Yangi ijtimoiy ogimlar, texnik qurulmalar, igtisodiy tushunchalarning paydo
bo‘lishi natijasida neologizmlar paydo bo‘ladi, bu esa o°z navbatida tilning leksik
tizimida lug‘at tarkibni yangi leksik birliklar bilan to‘ldirishda amalga oshiriladigan
o‘zgarishlarga olib keladi. Bunday neologizmlar har bir tilning juda gimmatli
elementi bo‘lib, xalgaro maydonda, xususan, Buyuk Britaniya, AQSh, Rossiya,
Xitoy, Fransiya, Germaniya va boshga mamlakatlarda ushbu mavzuni o‘rganishning
dolzarbligini ko‘rsatadi. Shu bilan birga, rus tilidagi neologizmlarni o‘rganishga
garatilgan ilmiy izlanishlar olib borish muhim ahamiyat kasb etadi, bu rus tili
tarkibining neofrazalar bilan to‘ldirilish jarayoniga oid turli talginlarining faol paydo
bo‘layotganini ham ko‘rsatadi.

O<zbekiston Respublikasida zamonaviy tilshunoslikning rivojlanishi tillardagi,
xususan, millatlararo muloqot tili sifatida rus tilidagi yangidan yasalgan so‘zlarni
o‘rganish muhimligini ko‘p jihatdan belgilab berdi. Hozirgi zamon tilshunosligida
so‘z yasalish tizimining so‘z yasalish juftlari, zanjirlar, uyalar va turlar kabi barcha
tarkibiy komponentlarining  talginlarini tagdim etuvchi tadgigotlar dolzarb
hisoblanadi. Mavjud so‘z yasalish uyalarining yangi so‘zlar bilan to‘ldirilish
jarayonini o‘rganish, o‘zlashtirilgan neologizmlar doirasida yangi so‘z yasalish
hosilalarining tuzilishini tavsiflash hozirgi zamon tilshunosligida ustuvor
yo‘nalishga aylanib bormoqda. Rus tilining rivojlanish tendentsiyalarini tavsiflash
murakkab va noaniq jarayondir, chunki u ijtimoiy-madaniy muhitdagi dolzarb
kommunikativ muammolarni belgilaydi. Lingvistik portret har bir shaxs madaniyati
va ta'limining hozirgi darajasini, uning afzal ko‘rishlari va qadriyatli sifatlarini aks
ettiradi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev Oliy Majlisga va
O‘zbekiston xalgiga Murojaatnomasida “Yangi O‘zbekiston taragqiyotining yagona
to‘g‘ri yo°li — ta’lim sifatini oshirish”, deb ta’kidlagan edi. Bu, shubhasiz, bugungi
kunda mamlakatimiz oldida turgan eng muhim masalalardan biridir. Zero, buning
zamirida Oc‘zbekistonni rivojlangan davlatlar gatoriga Kkiritishga qodir yuqori
malakali mutaxassislarni tayyorlash masalasi turadi. Binobarin, Prezident Shavkat
Mirziyoyevning ta’lim — “Yangi O‘zbekistondagi eng muhim sarmoya” degan
bayonoti strategik ahamiyatga ega®.

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlis va O‘zbekiston xalqiga 2022-yil
20-dekabrdagi Murojaatnomasi // president.uz/oz/lists/view/5774
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O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 07-fevraldagi “O°zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi
PF-4947-son Farmoni, 2017-yil 16-fevraldagi “Oliy o‘quv yurtidan keyingi ta’lim
tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi PF-4958-son Farmoni, 2019-yil 8-
oktabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha
rivojlantirish kontsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-5847-son Farmoni, 2017-
yil 13-sentabrdagi “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib
qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi PQ-3271-son Qarori,
2018-yil 5-iyundagi “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-3775-son Qarori,
O‘zbekiston Respublikasining 2019-yil 29-oktabrdagi “Ilm-fan va ilmiy faoliyat
to‘g‘risida”gi O°‘RQ-576-son Qonuni va mazkur faoliyatga tegishli boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga mazkur
dissertatsiya tadgiqoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Ushbu tadgiqot ishi respublika fan va texnologiyalari
taraqqgiyotining |. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Okkazionalizmlar, gisgartirilgan
neologizmlar va neonominatsiyalarni diaxronik tadqiq qilish sohasidagi dolzarb
tadgigotlar P.L.Rua, P.Fikkert, D.Shaffer, D.Geylor, A.Laxiri, T.Mak Artur,
R.Klappenbax, V.Stainitz, D.Xerberg va boshga mualliflar tomonidan olib
borilgan?.

Turli davrlarda V.V.Vinogradov, G.O.Vinokur, G.N.Sklyarevskaya, E.A.
Zemskaya, L.P.Krisin, A.A.Bragina, T.V.Popova, L.V.Ratsiburskaya,
D.V.Gugunava, A.B.Kalinin, V.G.Kostomarov, V.V.Lopatin, D.N.Shmelev, va
boshgalar tilshunoslikda neologiya masalalari  bilan  shug‘ullanganlar®.
V.V.Vinogradov, G.O.Vinokur turli vagtlarda neologizmlar muammosini tadgiqot
gilishgan. L.V.Ratsiburskaya, D.V.Gugunava, T.V.Popova zamonaviy rus tili
neologiyasi va neografiyasining asosiy muammolarini o‘rganishdi. E.A.Zemskaya,

2 Knannen6ax P., Iltaitnun B. CoBaph COBPEMEHHOTO HEMELKOTO s3bika. 6 ToM. — Bepiun, 1964-1977. — 213 c.

3 Bunorpanos B.B. TonkoBsle cloBapH pycckoro si3bika// M30pannbie Tpyasl: JIEKCUKONIOTHS M JTeKCHKOTpadus. —
M., 1977. — 218 c; Buroxyp I'.O. ®opma cioBa 1 yacTd pedd B pyccKoM si3bike// MI30paHHBIE pabOTHI IO PyCCKOMY
s3bIKy / I.O. Bunokyp. — M., 1959. — C. 397-418; Cxuspesckas [.H. CnoBo B MeHsIOIIEMCS MHUPE: PYCCKUH S3BIK
Havaia XXI cronerusi: cocrostane, mpobnemsl, nepcnekrusl / I.H. CkispeBckas // VccnenoBanus MO CIaBIHCKAM
si3pikaM. — Ne 6. — Ceyi, 2001. — C. 117-202; 3emckast E.A. AKTUBHBIE IPOLIECCH COBPEMEHHOT'O CIOBOIPOU3BOACTBA
// Pycckwmii s13p1k KOHIIa XX ctosterusi. — M.: Hayka, 1996. — 180 c¢; Kpbicun JI.II. COMOIUHTBUCTHYECKUE ACIICKThI
M3Y4YEHHsI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika. — M., 1989. — 186 c; bparuna A.A. Heonorusmsl B pycckoM sizbike. — M.
IIpoceemenne, 1973. — 168 c; Ilonosa T.B. Heomoruss u Heorpadust COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA: yueOHOE
mocobue. — 4-e m3x., crep. / T.B. Tlonosa, JI.B. PaunOypckas, JI.B. I'yryraBa. — Mocksa: @nunata, 2022. — 166 c;
Kamuaun A.B. Jlexkcuka pycckoro sizeika. — M.: U3n-Bo MockoBckoro yH-Ta, 1971. — 225 c; Kocromapos B. T
Pycckwii s3pik B mHOs13p19HOM T0TOTIE / B. T'. KoctomapoB // Pycckuit si3bik 3a pyoexom. — 1995, — Ne 2. — C. 18-24;
Jlomatun B.B. Poxnenue cnosa. Heonornsmer 1 0kka3noHaimbHEIE 00pazoBanus. — M.: Hayka, 1973. — 180 c; [1Imener
J.H. CoBpemennsliii pycckwuii s3bIk. Jlekcuka. — M.: Ilpocsemnienue, 1977. — 340 c.
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L.P.Krisin, A.A.Bragina ilmiy ishlarda neologizmlarning so‘z vyasalishi,
leksikologik, sotsiolingvistik, normativ, stilistik jihatlarini yoritib berishgan.
A.V.Kalinin asarlarida yangi so‘zni idrok etish bilan birga yangilik hissi
neologizmni aniglashning yagona mezoni sifatida tan olingan. D.N.Shmelev rus
tilidagi neologizmlarning tasnifini bergan. Bugungi kunda rus tilining neologiyasi
va neografiyasi ularning g oyalari ta'sirida jadal rivojlanmoqda.

O‘zbekiston Respublikasida rus tilshunosligi masalalarini, so‘z yasalishini,
neologizmlarning rivojlanishini S.A.Nasirova, R.R.Atayeva, A.G.Sheremetyeva,
N.G.Rogozinnikova, R.A.Abdusamatova, O.M.Kim, A.M.Zaliznyak, E.A.Alieva,
F.Sh.Faizova, L.Sh.Mullabaeva, X.K.Yunusova, S.S.Yusupova, kabi tadgiqotchilar
tahlil gilishgan®.

Mashhur tilshunos olimlardan tashgari neologizmlarning hosilaviy jarayonlari
masalalari bilan mahalliy olimlardan F.X.Korayeva sonlarda so‘z yasalish
uyalarining xususiyatlarini®, G.A.Duysinova zamonaviy rus tilida neologizmlarni
o‘rganish muammolarini®, N.A.Umaraliyeva ommaviy axborot vositalari matnlarida
emotsional qo‘shimchalarning tasnifini o‘rganishgan’.

Rus tili nazariyasi bo‘yicha ko‘plab tadgigotlar mavjudligiga garamay, onlayn
makonda rus neologizmlarining shakllanishi va rivojlanishi masalasi hali yetarlicha
o‘rganilmagan.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog¢‘ligligi. Dissertatsiya tadgigqoti Samargand
davlat chet tillar institutining Yevropa, Amerika va Avstraliya xalglari tillari va

4 Hacpipoa A.C. ®OYHKIMM HHOS3BIYHBIX CJIOB B TEKCTaX COBPEMEHHOH raseTol // BecTHMK MOCKOBCKOTO
rocyapcTBeHHoro odnmactHoro yHuBepcureta. Cepusi: Pycckas ¢unonorns. 2016. Ne 3. — C. 54-61; Ataesa P.P.
THIIONOTHS TOJIMBEPIIMHHBIX CIOBOOOPA30BATEHBIX THE3[ COBPEMEHHOIO PYCCKOro s3bika // “Y30ekmcToHma
XOPIKUN THIUTap” WIMHI-METOIHMK JIIeKTpoH kypHam Ne 4 (23)/ 2018. — C. 41-49; IllepemerseBa A.I'. K
OTIPEJIENICHNIO  CII0BOOOPA30BATENIbHOM OCHOBBI CIIOBA B PYCCKOM SI3bIKE//AKTyallbHbIE HPOOJIEMBI PYCCKOTO
cnoBooOpazoBanus. —TlamkeHt, 2015. — C. 78-80; PoroswmamkoBa H.I'. K Bompocy 0 MOTHBHPOBaHHOCTH
IIPOM3BOAHBIX JIMAJIEKTHBIX aHEMOHMMOB // AKTyasbHbIE IPOOJIEMBI PYyCCKOTO clloBooOpazoBaHus. — Mockga, 2023.
— C. 118-121; AbmycamaroBa X. O. @pazeonmornueckasl BApHAHTHOCTh KaK YacTHas MpoOjieMa BapHaHTHOCTU B

s3pIK03HaHNK// Momnonast ¢unonorust Yzoekucrana. — Tamkent, 2021. — C. 64-66; Kum O.M. K wuzyuenuio
CEeMaHTHYEeCKOW  CTPYKTYpbl  CIIOBOOOpa3oBaTelIbHOrO THe3ma //  AKTyaibHble  MPOOJEMBI  PYCCKOTO
cnoBooOpazoBanus. Camapkann, 1987. — C. 76-78; 3ammsusax A.M. CTpyKTypHO-CEMaHTHYCCKHU aHAIH3

CJII0BOOOPA30BATEIBHOTO THE3MA OMTH: ABTOped. muc. ... kaHa. ¢unon Hayk. — M., 1967. — 25 ¢; Amuera D.A.
CeMaHTHKO-(YHKIIMOHAIBHEIE OCOOEHHOCTH OOpalieHuii B OpHAMEHTAJBFHOM XYyIOXXECTBEHHO-IIPO3aNIeCKOM
MmoHoJore // Bectnuk Tomckoro rocynapcrBeHHoro yHusepcutera. @umosorus. 2022. Ne 75. — C. 5-26; dauszosa
@.111. CroBooOpa3oBaHKre Kak CIOCO0 MOIMOJHEHMS CIIOBAPHOIO COCTaBa PYCCKOTO s3bIka// Matepuaisl COOpHHKA
MexyHapoaHOW HaydHO-IIPAaKTHYECKOH KOH(epeHIMH “AKTyallbHbIE IPOOJIEMbl PYCCKOTO CIOBOOOpa3oBaHUs”. -
Tamkent, 2024. — C.224-230; Mynna6aesa JI. 111. 3HaueHue pa3nu4HBIX THIIOB HAYYHBIX M3JIaHUH B (POPMHUPOBAHUH
crenuanucToB-puaonoros / Marepuansl HaydHO-TIpakTHdeckoi koH(pepenmuu. — Tamkent, 2021. — C.60-62;
IOnycoBa X. K Bompocy wu3yueHus cioBooOpazoBarenbHbIX Bo3MoxkHocTel s3bika CMU. Cyddukcanbroe
ci1oBooOpa3oBanue // MaTepuaiisl Hay9HO-TIpaKTHUeCKoi KoHpepeHmmu. — TamkenT, 2021. — C. 125-127; FOcymosa
C.C. CeMaHTHKO-CTPYKTYpHBIE MOJIEIH CJI0BOOOPA30BaHus M ITpeHKCATbHBIX 00pa30BaHMUil B PyCCKOM U y30€KCKOM
SI3BIKAX: KOTHUTHBHBIN W THITOJOTHYCCKHI aHamu3 // MaTepuaisl HayIHO-TIPaKTHUECKONW KoH(pepeHuu. — Byxapa,
2024. — C. 53-56.

5 Kopaesa X.®. 06 0cOOEHHOCTAX CI0BOOOPA30BATENbHBIX THE3 UMEH YMCIUTENbHBIX / MaTepuaabl HaydHO-
npakTrdeckoit koHpepenun. — TamkeHT, 2023. — C. 121-125.

® Nyitcunosa I'.A. Heonorusmsl u mpoGieMbl X U3y4eHHs B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike // MaTepuaibl HayqHO-
npakTuyeckoit kondepenuuu. — Tamkent, 2023. — C. 21-27.

" Vmapanmesa H.A. Knaccupukamus smornmoHanbHex cyp@ukcoB B Tekcrax CMU // Marepuaisl HaydHO-
npakTuyeckoit kondepenunu. — Tamxkent, 2023. — C. 252-259.



adabiyoti sohasidagi “XXI asr boshida rus tili: leksika, so‘z yasalishi, grammatika,
matn” mavzusidagi ilmiy-tadgiqgot ishlarining asosiy yo‘nalishlari bilan bog‘lig.

Tadgigotning magqgsadi neoleksemalarning derivatsion salohiyatini va
neologizmlarning shakllanish jarayonida foydalaniladigan ularning mahsuldor
modellarini va ularning zamonaviy media matnlarida moslashish usullarini
o‘rganishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

asosiy lingvistik tendentsiyalar va olamning lingvistik konseptuallashishini
asoslash bilan bog‘liq faol derivativ jarayonlarni tavsiflash;

rus tili tarkibini to‘ldirish manbai sifatida zamonaviy onlayn matnlardagi
neologizmlar va o‘zlashtirilgan, asl o‘zaklarga hamda affikslarga ega gibrid,
derivativ modellarning tasnifini tahlil gilish;

xorijiy so‘zlar va o‘zak morfemalarning affiksoidlarga aylanishini veb-sayt
materiallari asosida o‘rganish;

onlayn matnlarda neologizmlar qo‘llanishining semantik va stilistik o°ziga
xosligini, media diskursi nugtai nazaridan so‘zlarning o‘zaro qo‘shilishi va
okkazionalizmlarni tizimlashtirish.

Tadgiqot obyekti sifatida ommaviy axborot vositalari diskursi matnlarida
go‘llangan neologizmlar tanlangan.

Tadgigot predmetini rus tilidagi ommaviy axborot vositalari matnlarida
derivatsion modellar va neoderivativlarning semantik va stilistik bo‘yoqdorligi
tashkil etadi.

Tadgiqot usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda lingvistik tasvirlash, nazariy
tadgiqot (tadgiqot mavzusi bo‘yicha ilmiy adabiyotlarni tahlil gilish) usullari va
empirik tadgiqot (kuzatish, umumlashtirish) usullaridan foydalanildi. Materialni
tadqiq qilish tilning turli faktlarini izohlash imkonini beruvchi lingvistik-nazariy
usuldan foydalangan holda epistemologik (tavsifiy) usul yordamida amalga
oshirildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

olamning lingvistik kontseptualizatsiyasi doirasidagi nafagat nominatsiyalar
xarakterini, balki ularni shakllantirishning derivativ usullari repertuarini ham
sezilarli darajada o‘zgartirgan zamonaviy so‘z yasalish tizimining hozirgi holati
aniglangan;

o‘zlashtirilgan va slavyan negizlariga, shuningdek, affikslarga ega hosila
modellari rus tili tarkibini boyitish manbai sifatidagi ommaviy axborot vositalari
materiallari asosida tahlil gilingan;

maxsus so‘z yasovchi elementlarga ega ingliz tilidan o‘zlashtirilgan
neoleksemalarning moslashishi veb-manbalari materiallari vositasida ko‘rib
chigilgan;

kompozitsiya, aralash neonominatsiya va okkazionalizmlar media matnlarning
semantik va stilistik ekspressivligi nuqgtai nazaridan o‘rganilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

lImiy ishning amaliy ahamiyati ushbu tadgigot natijalaridan rus tilidagi
neologizmlarni o‘rganish uchun ajoyib manba bo‘lib xizmat gilishi mumkin bo‘lgan
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maxsus lug‘at-ma'lumotnomalarni yaratishda foydalanish imkoniyatida namoyon
bo‘ladi.

Tadgiqot natijalari zamonaviy rus tilining neologizatsiya jarayonlarini
o‘rganishga va bunday tadgiqotlar natijalarini umumlashtirish mediya diskursi
asosida gibrid neologizmlar va o‘zlashtirilgan neoleksemalarning paydo bo‘lishini
yanada tushunishga yordam beradi.

Dissertatsiya materiallari ma'lum darajada tarmog materiallari, ularning
stilistik va semantk bo‘yoqdorligi kesimida rus tili derivativ modellarining
taraqqiyoti sohasidagi tadgigotlarga xizmat qilishi va til nazariyasi va amaliy
tilshunoslik bo‘yicha ilmiy, amaliy va nazariy manbalarga Kiritilishi mumkin.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tadgiqot yuzasidan chigarilgan
xulosalarning tahlil metodologiyasi va metodi bilan uyg‘unligi, muhokama
gilinayotgan muammoning dolzarbligi, yangi va muhim vazifalarning hal
etilganligi, katta hajmdagi material tahlili asosida erishilgan lisoniy dalillarning
nazariy asoslanganligi, asosiy tadgiqot natijalarining Oliy attestatsiya komissiyasi
tomonidan tavsiya etilgan mahalliy va xorijiy ilmiy jurnallarda chop etilganligi,
respublika va xalqaro ilmiy konferensiyalarda ma’ruzalar gilinganligi, olingan
natijalarning amaliyotga joriy etilganligi va vakolatli davlat tuzilmalari tomonidan
tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
iImiy ahamiyati rus tilida mahsuldor neomorfemalarini aniglash uchun neologizmlar
yasalishining derivativ modellarining nazariy asoslarini ommaviy axborot vositalari
diskursi nuqgtai nazaridan o‘rganish bilan belgilanadi.

Ushbu tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati, shuningdek, tadgiqot natijalari
zamonaviy rus tilining neologizatsiya jarayonlarini o‘rganishga yordam berishi va
bunday tadgigotlar natijalarini umumlashtirish neonominatsiyalarni o‘zlashtirilgan
va tub slavyan negizlari va morfemalari vositasida keyingi o‘rganishga yordam
berishi bilan belgilanadi.

Bundan tashqari, tadgigot natijalarining ahamiyati neologizmlar, so‘z yasalish,
ommaviy axborot vositalari diskursi sohasida lingvistik yo‘nalishlar bo‘yicha ilmiy
tadgigot olib borayotgan tadgigotchilar, doktorantlar uchun o‘quv go‘llanma
sifatida, shuningdek, tilshunoslik, leksikologiya, matnlarni filologik tahlil gilish
fanlaridan ma’ruza matnlarini tayyorlashda foydalanish mumkinligi bilan
belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Hozirgi davr neologizmlarining
derivatsion jarayonlarini o‘rganishga garatilgan nazariy va amaliy tadgiqotlar
asosida quyidagilar joriy etilgan:

nafagat  nominatsiyalar ~ xarakterini,  balki  olamning lingvistik
kontseptualizatsiyasi tufayli ularni shakllantirishning derivativ usullari repertuarini
ham sezilarli darajada o‘zgartirgan zamonaviy so‘z yasalish tizimlarini o‘rganish
bo‘yicha tavsiyalardan 561624-EPR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-
ERASMUS+CBHEIMEP “Ozbekistonda oliy talim tizimi zharayonlarini
modernizatsiyalash va halkarolashtirish” amaliy loyihani amalga oshirishda
foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2024-yil 25-maydagi
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104/0-sonli malumotnomasi). Natijada rus tilida yangi so‘zlar yasalishining eng
dolzarb usullari aniglangan;

o‘zlashtirilgan va slavyan o‘zaklari hamda affikslariga ega bo‘lgan derivatsion
modellarni rus tili tarkibini boyitish manbai sifatidagi ommaviy axborot vositalari
materiallari asosida tahlil gilish bo‘yicha bildirilgan takliflardan 544161-TEMPUS-
1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR ASTON UNIVERSITY DeNEL “Yevropa tillarini
o‘qitishni rivojlantirish: aralash magistratura dasturlarini ishlab chiqish orqali
tillarni o‘qitishni modernizatsiya qilish” amaliy loyihasini amalga oshirishda
foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2024-yil 25-maydagi
1075/02-sonli malumotnomasi). Natijada onlayn materiallar asosida o‘zlashtirilgan
va slavyan negizlari hamda affikslariga ega bo‘lgan derivativ modellar tadgiq
etilgan;

maxsus so‘z Yyasovchi elementlari bo‘lgan ingliz tilidan o°zlashtirilgan
neoleksemalarni moslashtirish shartlarining veb-manbalari materiallari vositasida
amalga oshirilgan tahlil natijalaridan 1-204-4-5 “ingliz tili mutaxassislik
predmetlaridan axborot-kommunikatsion texnologiyalar asosida virtual resourslar
yaratish va o‘quv jarayoniga joriy etish” amaliy loyihasini amalga oshirishda
foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2024-yil 25-maydagi
1076/02-sonli malumotnomasi). Natijada so‘zlarni o‘zlashtirishning tashqi va ichki
omillari yoritib berilgan;

ommaviy axborot vositalari matnlarining semantik-stilistik ekspressivligi
nuqtai nazaridan so‘z shakllanishi, aralash neonominatsiyalar va okkazionalizmni
tadqiq etish bo‘yicha bildirilgan takliflardan “Assalom, Samarqand!” va “Ma’rifat
shu’lasi” teleradio ko‘rsatuvlarining fevral oyidagi ssenariylarini tuzishda
foydalanilgan (Samargand viloyati teleradiokompaniyasining 2024-yil 30-maydagi
01-07/131-sonli ma’lumotnomasi). Natijada neologizmlarning amaliy materiallari
onlayn manbalar asosida tahlil gilingan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 3 ta xalgaro va 2
ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyalarida ma’ruza ko‘rinishida bayon etilgan va
aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
14 ta ilmiy ish nashr etilgan. Shulardan O‘zbekiston Respublikasi Oliy Attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarni chop etish tavsiya
etilgan xorijiy nashrlarda 4 ta magola, mahalliy respublika jurnallarida 2 ta va
boshga xorijiy va mahalliy nashrlarda 8 ta maqola e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch baob,
ishning xulosasi, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning
hajmi 122 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, ishning magsad va vazifalari,
tadgiqot obyekti va predmeti aniglangan, tadgiqotning ilmiy yangiligi va amaliy,
nazariy ahamiyati ochib berilgan, natijalarining amaliyotga joriy gilinishi, nashr
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etilgan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Zamonaviy rus tilida so‘z yasalishining
nazariy asoslari” deb nomlanib, unda tadgigot muammosi bo‘yicha ilmiy-uslubiy
adabiyotlar, ya’ni zamonaviy nutq vaziyatini o‘rganish nuqtai nazaridan olamning
lingvistik kontseptuallashishi, so‘z yasalishi nazariyasi sohasidagi turli tilshunoslik
maktablarining yutuglari, zamonaviy rus tilida neologik jarayonlarning leksik va
so‘z yasalish sathlarida o‘rganilganlik holati tahlil gilinadi.

Umumiy qoida bo‘yicha, rus tilining o‘rganilayotgan davrdagi holatini
obyektiv baholash so‘zlarni o‘zlashtirish yoki leksik innovatsiyalar kabi til
o‘zgarishlarini stilistik tizimni gayta qurish bilan bog‘liq holda yuzaki tahlil gilish
bilan cheklanmaydi. A.D.Shmelev to‘g‘ri ta'kidlaganidek, “zamonaviy rus tilining
nutgidagi muhim o‘zgarishlar tilga xos bo‘lgan olamni kontseptuallashtirishdagi
o‘zgarishlar bilan bog‘lig™®.

Shu tarzda, birinchi galdagi vazifa ruslarning vogelikni an’anaviy idrok etishi
hozirgi vagtda ganday o°zgarib borayotgani bo‘yicha tadgiqotlar olib borilishi kerak.
Ko‘rinib turibdiki, so‘nggi yillarda ijtimoiy-madaniy sohadagi global o‘zgarishlar
va zamonaviy kommunikativ ehtiyojlarning doimiy shakllanishi tufayli rus tili
nafaqat til tizimining barcha sathlarida, balki nutqdan diskursning har xil turlarida
foydalanishda ham doimiy o°zgarishlarni boshdan kechirmoqda.

Rus tili tarkibidagi jiddiy o‘zgarishlar va ular rus tili taqdiriga ganchalik ta'sir
gilishi mumkinligi hagida gapirganda, V.V.Kolesov ta’kidlaydiki, agliy makon,
asosan, chet til kognitiv mezonlarining tushunchalarimiz tizimiga cheksiz bostirib
Kirishi natijasida zamonaviy fikrlash jarayonini va umuman tilni to‘ldirish va qurish
orgali deformatsiyalangan. Biroq, bu masala ehtiyotkorlik va ma'lum bir
asoslanganlik darajasi bilan ko‘rib chigilishi kerak®. Shubhasiz, vogelikning rus
tilidagi kontseptuallashishi, birinchi navbatda, jamiyatlarning kognitiv fazilatlarini
aks ettiruvchi fe’l tizimini amalga oshirish bilan tavsiflanadi. “Oshirilgan fe’1lilik”
tendensiyasi olam lingvistik manzarasining dinamik rivojlanishiga ta’sir giladi°.

Misol uchun, “mnoronsutoBo” okkazionalizmi “poyezdga yetib olish uchun turli
transport vositalarida sayohat gilish yoki yo‘lda avtomashinalarning favqulodda
to‘gnashuvi” degan ma’nolarni anglatishi mumkin. Masalan: He 6wvi10 6v1 noesoxu,
0020HAI068a UU HaNpsiea t0oell 8 Opy2ux 20pooax, eciu Obl KMmo-mo mMo2 peuums
dannyto npobremy:.

Fe’l tizimi sohasida olamni lingvistik kontseptuallashtirishning rus modellarini
tadqiq etish rakursida, xarakterli omil — bu so‘zlovchining harakat predmetiga yoki
o‘z harakatlariga nisbatan fe’l leksemalaridan haddan tashqari foydalanishidir, bu
fe’l tuzulmalarning va so‘z ma'nolari maxsus semantik majmuasining obrazlilik
ta’sirini yaratadi.

8 [lImenen A.JI. DBOMIOLHUS PYCCKOM A3BIKOBOM KAPTHHBI MUPA B ACMEKTE Ky/IbTYPh! peun // Bonpockl KyIbTyphl peun
/ OtB. pen. A.Jl. llImenes. — M., 2011. — C.82-94.

® Konecos B.B. OTpaskeHue pycckoro MeHranureTa B ciose// Uenosek B 3epkaie Hayk: Tpy/bl METON0J0OIHYECKOTO
cemunapa «Hemosek»: Mex By3. c0. JI., 2003. — C. 106-124.

10 [Nagyuesa E.B. [lnnamuueckne Moienu B ceMaHTHKe Jekcuku. — M., 2004. — 608 c.

11 Campiinuesa H.A. OKkka3HMOHaIbHBIE CJI0OBA KaK CPEJCTBO DKCIPECCHBU3ALMM IA3e€THOTO TeKcTa (Ha MaTepuasie
CMN): duc. ... xaua. ¢wmnon. Hayk:10.02.01.— Hwxamit Hosropon, 2011. —301 c.
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Olimlarning fikricha, hosila so‘zlar, o‘z hosilaviy imkoniyatlarini
rivojlantirgan holda, doimiy dinamikada amalga oshadi. Bu jarayon, shubhasiz, rus
tilining leksik tarkibini so‘z yasalish aspekti darajasida o‘zgartiradi, ya'ni so‘z
yasaydigan ma'nolarining o‘zgarishi va yangi so‘z yasash modellarining hosil
bo‘lishi sodir bo‘ladi.

Tilshunos 1.S.Uluxanov!? bunday munosabatlar fagat quyidagi 1) umumiy
o‘zakka ega bo‘lgan so‘zlar; 2) bir o‘zakli so‘zlarning ma’nolari bir xil bo‘lishi kabi
belgilarga ega bo‘lgan so‘zlar o‘rtasida o‘rnatiladi, deb hisoblaydi. Muallifning
ta’kidlashicha, motivlashgan so‘z 1) motivlashtiruvchi asos (cuuuii); 2) leksik
formatant (-e -, cuners) kabi ikki komponentdan iborat bo‘ladi. Shu bilan birga,
I.S.Uluxanov so‘z yasovchi tarzida motivlashgan so‘zlarning ma’nosida yuqorida
ko‘rsatilgan  komponentlar  tarkibiga kirmaydigan muayyan  semantik
komponentlarning mavjudligini ham tan oladi.

Ushbu komponentlar hosila so‘zlarning semantika nugtai nazaridan taraqqiy
etishida asosiy omil bo‘lgan hosila so‘zlarning idiomatikligini shakllantirish uchun
asosdir. Hosila derivatning motivlanish darajasi hosila so‘z asl ma'nosining
motivlanish darajasidan aniq farg giladi.

Shunday qilib, semantik evolyutsiya jarayonida formal va semantik
parametrlarning o‘zaro ta’siri Xxususiyatlarini ko‘rsatish uchun demotivatsiya
jarayonidagi oralig tarkibiy qismlarini tahlil gilishda maxsus yondashuvdan
foydalanish zarur.

G.O.Vinokur so‘z yasalishining pragmatik komponentini ajratib ko‘rsatadi,
so‘zlar o‘rtasidagi o‘zaro bog‘lanishning formal-semantik komponenti yangi
so‘zlarning vyaratilishida motivlanganlik darajasiga bog‘liq, deb hisoblaydi.
Izolyatsiya yoki desemantizatsiya bu aloganing buzilishi natijasida ro‘y beradi.

Birinchi marta G.O.Vinokur va N.M.Shanskiylar’® so‘z yasalishida
motivlashtiruvchi so‘zning rolini qayd etishgan. Masalan, G.O.Vinokur hosila
so‘zlarni lingvistik tahlil gilish so‘zning birlamchi asosi semantikasini o‘rganishga
olib kelishini ta’kidlagan.

|.S.Uluxanov, O.1.Blinov kabi olimlar ham so‘z yasashda motivlashtiruvchi
so‘z semantikasini o‘rganishning muhimligini ko‘rsatdilar. Ularning fikricha, hosila
so‘zlar o‘zagida motivlashtiruvchi so‘z bo‘lgan sintagmaga asoslanadi.

Olim V.N.Nemchenko so‘z yasash fanining an’anaviy maktabiga asoslanib,
diaxroniya nuqtai nazaridan so‘z yasashning 6 ta asosiy usulini ajratadi, chunonchi:
1) fonetik-morfologik (affikssiz); 2) morfologik; 3) leksik-sintaktik; 4) morfologik-
sintaktik; 5) fonetik; 6) semantik. Shuningdek, u yasama so‘zlarni sinxroniya nuqtai
nazaridan tahlil gilishning 14 ta usulini belgilab bergan: ulardan 9 tasi sodda hosila
so‘zlarni, 5 tasi murakkab leksik birliklarni yasash usulidir®®.

12 Vnyxanos U.C. ExuHuIBI CII0BOOOPA30BaTEILHOM CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA M MX JIEKCHYECKas peannsamus. — M.:
PAH, UncTtutyt pycckoro s3bika uM. B.B. Bunorpaznosa, 1996. — 222 c.

13 Ianckuit M.H. JlekcHKOIOTHs COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika. — M.: JIKU, 2007. — 304 c.

14y yxanos U.C. Enunuiisl cioBoo6pa3oBaTesibHON CHCTEMBI PYCCKOTO A3bIKA M MX JIEKCHUECKas pealn3aius. — M.:
PAH, Unctutyt pycckoro si3bika uM. B.B. Bunorpazgosa, 1996. — 222 c.

15 Hemuenko B.H. O MopdeMHOM coCTaBe COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bika//"paMMaTHYECKHe KATErOPUH U €IMHHIIbI:
CuHtarmatuyeckuii acnekr. — Bnagumup,2007.— C. 208-212.
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Zamonaviy rus tilidagi neologik jarayonlar ko‘plab lingvistik va nolingvistik
omillarga bog‘lig. Nolingvistik omillar yoki biz ularni ekstralingvistik omillar deb
ataganimizdek, XX-XXI asrlar chegarasida rus tilining lug‘at tarkibidagi
o‘zgarishlarga shubhasiz ta’sir ko‘rsatdi. Bozor iqgtisodiyoti, siyosiy
munosabatlarning rivojlanishi va MDH va G‘arb mamlakatlari o‘rtasidagi “temir
parda” ning qulashi kabi ko‘plab ijtimoiy-siyosiy omillar rus tilining so‘z yasash va
leksikasining lingvistik jarayonlariga ta'sir ko‘rsatgan katalizator bo‘ldi.

Buning yaqgol isbotini rus tilining leksik fondidagi yangilanishlarni aks
ettirgan qgator leksikografik nashrlarda ko‘rish mumkin. Jumladan, 2009-2014-
yillarda chop etilgan uch jildlik “Yangi so‘z va ma’nolar” lug‘at-ma’lumotnomasida
XX asr adabiyoti va ommaviy axborot vositalaridan olingan materiallar o‘rin
olgan?®,

XX-XXI asrlar chegarasidagi derivatsion jarayonlar haqgidagi bilimlarning
hozirgi holati ushbu muammolarni o‘rgangan olimlarning ulkan hissasini aniq
ko‘rsatib turibdi. Rus tilida neologizmlarning shakllanishiga lingvistik va
ekstralingvistik omillarning keng ta’siri aniglandi. So‘z yasovchi neologizmlarni
hosil giluvchi so‘zlar, odatda, zamonaviy ijtimoiy munosabatlarni tavsiflovchi
ijtimoiy-siyosiy vogelikni ifodalaydi. Jamiyat hayotidagi tub o‘zgarishlar va uni
tushunish usullari bilan bog‘liq bo‘lgan zamonaviy ijtimoiy jarayonlarni ifodalovchi
hozirgi davr nazorat gilib bo‘lmaydigan so‘z yasalishi va o‘zlashtirma so‘zlarning
ogimi bilan ajralib turadi.

Tadgigotning ikkinchi bobi “Rus tilida so‘z yasash va leksik tizimning
to‘ldirilish usullari” deb nomlanadi. Unda neologizmlarni va ularning tasnifini
o‘rganishga ba’zi yondashuvlar, o‘zlashtirma soz rus tilining so‘z yasalish tizimini
rivojlantirish yo‘llaridan biri sifatida, gibrid neonominatsiyalarni shakllantirishning
derivativ modellari hagidagi masalalar ko‘rib chigilgan.

Zamonaviy tilshunoslikda yangidan yasalgan so‘zlarni tasniflash va ularning
turli lingvistik omillar bilan alogalarini tavsiflashning turli usullari va mezonlari
mavjud. Olimlarning fikricha, yangi leksemalarning hosil bo‘lish jarayonini,
xususan, semantik okkazionalizmlarni o‘rganishning istigbolli yo‘nalishi turli
yo‘nalishdagi matnlarda neologizmlarni aniglash uchun funksional yondashuvdan
foydalanish hisoblanadi'’.

G.N.Sklyarevskayaning  ta’kidlashicha'®, rus tilida hali yetarlicha
o‘rganilmagan va so‘nggi o‘n yilliklarning lug‘at manbalariga kiritilmagan ko‘plab
neoleksemalar mavjud. Tematik yangi so‘zlarning paydo bo‘lish tendensiyasi,
albatta, jamiyatning turli sohalarida sodir bo‘layotgan o‘zgarishlar bilan bog*lig.

Masalan: moliya va iqtisod (6usnec-yenmp, 6pokep, sayuep, unsamoma),
siyosat, davlat tuzilishi, mafkura (aumunomenxnamypa,  anmunpaso,
anmunpaeosasi, Kongopmuszm, Gynoamenmanuzm), armiya, Xavfsizlik kuchlari
(omonosyvi, omraznuxu, cunosuxu), din, e’tiqod (sxymenuszm, namauzm, maxasua,

16 Bynesa T.H. HoBble cnoBa u 3HaueHus. C10Baph-CIPABOYHUK 10 MaTepuanaM IIPecchl U auteparypbl 90-X rogoB
XX Beka: B 3-x Tomax. — Cankr-IletepOypr,2014. — 816 c.

17 Kysunenosa D.B. Jlekcukoorus pycckoro ssbika.—Mocksa: Briciuas mkona, 1989. —154 c.

18 Cknspesckas I'.H. Beenenue // ToJNKOBBIH CIOBaph PYCCKOTO s3bIKa KOHIA XX Beka. SI3bIKOBbIE M3MEHEHHS. —
CII6.: ®ommo-TIpecc, 1998. — 704 c.
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yaxper Va boshqgalar); tibbiy xizmatlar (aumucmpecc, manyanonas mepanus, CITH/I,
xocnuc); jismoniy mashqglar, o‘yinlar (6oouburoune, 6oyrune); 0zig-ovgat va
ichimliklar (¢yaepa, kpexepvr u b6anounwiii koxmetinwv); Uy-ro‘zg‘or buyumlari,
bezaklar, o‘yinchoglar (muncer, 6uomyanem, mpancgopmep); yoshlar an’analari
(nupcune u nupcune mena); paranormal hodisalar sohasi (menexunes va
akcmpacencol); matolar (kpse, navikpa, myOyk, opeamsa, cmpew, I1ACMAH);
kosmetika, shu jumladan (eens», ckpab va konouyuonep); yoshlar uchun zamonaviy
musiga, shu jumladan (oucko, metincmpum, petis, pox); kiyim-kechak, shu jumladan
(6oou, Orocmve, kanpu, kapeo, Kocyxa, napka, NyXo8uk, CeuHzep, CIaKcwl, mon,
monnecc, wazo6as Va boshga uslubdagi kiyimning boshga fasonlari va boshgalar)*®.

Hozirgi zamon tilshunosligida neologizmlarning turli tasniflari mavjud bo‘lib,
bu tasniflar neologizmlarni aniglash va baholash mezonlariga asoslanadi. Ko‘pgina
tilshunoslar derivatsiya jarayoni muammolari bilan dolzarb leksik hodisalardan biri
sifatida shug‘ullangan va ko‘plab ilmiy maqgolalar, o‘quv qo‘llanmalar,
monografiyalar, yangi so‘zlar lug‘atlari nashr gilinishi buning isbotidir.

Xorijiy mualliflar neologizmlarning ko‘plab tasniflarini ilgari surishgan, ular
orasida R.Klappenbax va V.Steynits taklif gilgan klassik tasnif mavjud bo‘lib, ular
fagat sof neologizmlarni, yangi so‘zlarni va yangi ma’nolarni ajratib ko‘rsatishadi.
Olim D.Gerberg yangi leksemalar va ularning transformatsiyasiga e’tibor garatgan.
Rus tilshunosi E.A.Zemskaya asosiy va ¢o‘shimcha mezonlarni aniglash
vositasida?®, chet tili leksikasini ajratishning asosiy omillarini asos gilib olgan
tipologik nazariyani ilgari surgan: 1) kompozitsiya usullari bo‘yicha; 2) o‘zlashtirish
usullari bo‘yicha; 3) assimilyatsiya darajasi bo‘yicha; 4) derivatsiyasi bo‘yicha; 5)
leksik-semantik belgisi bo‘yicha.

Uning ta’kidlashicha, xorijiy so‘zlarni o‘zlashtirib olish quyidagi xususiyatlar
bilan tavsiflanadi:

- morfologik xususiyatlar (gisman yoki to‘lig o‘zlashtirish);

- semiotik xususiyatlar (formal yoki mazmunli o‘zlashtirish);

- stilistik ma’no nozikliklari (foydalanish magsadi);

- moslashib ketish (o‘zlashtirilganlik darajasi) 2.

Mualliflar asosiy leksik-semantik belgidan foydalangan holda barcha
birliklarni leksik va semantik birliklarga ajratishadi. Leksik o‘zlashmalar esa, o‘z
navbatida, morfologik belgi vositasida farglanib, leksema va morfema
o‘zlashmalarga bo‘linadi. Shunga asoslanib, neologizmlar 4 guruhga bo‘linadi: 1)
hosil bo‘lish usuliga ko‘ra; 2) paydo bo‘lish usuliga ko‘ra; 3) yaratilish sharoitiga
ko‘ra; va 4) yaratilish magsadiga ko‘ra®.

XXI asrning boshlarida sodir bo‘lgan jadal o‘zgarishlar davomida, ijtimoiy
hodisalarning gayta qurulishi amalga oshgan paytda, rus tili tizimida tub o‘zgarishlar

19 Koxanosa JI.A. Tpancdopmanus s3bika coppemennsix CMU non Bimsiunem Mareprera / JI.A. Koxanosa / CMU
u MaccoBble KoMMyHuKarmn. — 2017. — Ne 2. — C.3-6.

20 3emckas E.A. AKTHBHbIE IPOLIECCH COBPEMEHHOTO CIIOBOMPOU3BO/CTBA // Pycckuii a3bik konna XX croneTus. 2-¢
u3a.- M.: SI3s1ku pycckoit kynbTypsl, 2000. — C. 90-141

21 3emckas E.A. CoBpeMeHHbIi pycckuii si3bik. CioBooOpasoBanue. 6-¢ usz. — M.: ®munra: Hayka, 2009. — 328 c.
22 MTanmyqepa E.B. JJuHaMUUeCKHE MOJETH B CEMAHTHKE JeKCUKU. — M., 2004. — 608 c.
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yuz beradi. “Tillar mulogot aktlari orgali o‘zgaradi, chunki ular doimiy dinamikada
bo‘lgan jamiyat hagigatlarini aks ettiradi”Z.

Shubhasiz, ijtimoiy hayotning turli sohalarida sodir bo‘lgan bu o‘zgarishlar
chet tilidan so‘zlarni o‘zlashtirish jarayonini osonlashtirgan. Ta’kidlash joizki, rus
tilini keng ko‘lamli o‘zlashtirilgan so‘zlar bilan to‘ldirish jarayoni XX asrning 80-
yillari oxirida boshlangan. Bu jarayon o‘zining ko‘p girrali darajasi va shaxslar
mentaliteti o‘zgarishining o‘ziga xos xususiyati bilan ajralib turardi.

O‘zlashtirilgan leksikani o‘rganish sotsiolingvistik xususiyatga ega, chunki bu
aholining turli ijtimoiy gatlamlari tomonidan yangi so‘zlar idrok etilishining o‘ziga
X0s xususiyatlariga bog‘lig. Amaliy material lug‘at tarkibining baynalmilallashuv
tendentsiyasini va ingliz morfemalari bazasida zamonaviy neologizmlar yasalish
modellarining amalga oshayotganini aniq ko‘rsatib turibdi?*.

Masalan, lug‘at manbalariga asoslanib, biz quyida ko‘rsatgan ingliz tilidan
o‘zlashtirilgan so‘zlar rus tili tarkibiga faol kirib, onlayn va oflayn makonda yuqori
mavgeini saglab golishda davom etmoqda: 6urbopo, cambypeep, epanm, ayoum,
8eO-cepsep, KCEPOKC, KOHCEHCYC, MapKemuHe, MooeM, KIUul, Kypcop, CHOHCOp,
Gumuec, xapuzma, xum, Xom-002, cnpei, MOHUMOpP, MEHEOHCMEHM, UMUOI’C, HOY-
xay, peghepeHOym, npunmep, KpeamusHblll, woy, Xoai0uxe, oucniel, ouiep, 600u,
20/IKUNep, mpewl, MmpeHo, pelumuHe, xaKep, KIUpuHe, Myibmumeoua, nanapayyu,
domen?>,

2000-yillardan keyin tashqi omillar ta’siri ostida ko‘plab ingliz tilidagi so‘zlar
rus leksikasiga kirib boradi va u yerda o‘z pozitsiyalarini mustahkamlaydi
(Monumop, oucnnei, komnviomep, umuodxc, bapmep, emunuzayus, xewmez,
ayanuma)?®.

Zamonaviy o‘zlashtirma so‘zlarning navbatdagi xususiyati bitta manba tilidan,
ya’ni Amerika ingliz tilidan o‘zlashtirish jarayonidir. Buning dalili sifatida deyarli
butunlay ingliz tilidan o°zlashtirilgan igtisodiy va texnik atamalarning leksik tarkibi
xizmat giladi. Olimlarning fikriga ko‘ra, ingliz tili sharq tillaridan o°zlashtirilgan
so‘zlarning rus tiliga kirishi uchun vositachi til hamdir. Ingliz tili xalgaro mulogot
tili sifatida alohida o°rin egallaydi va shunday qilib rus tiliga Xxorijiy
o‘zlashtirmalarning asosiy yetkazib beruvchisiga aylanadi?’.

Zamonaviy o‘zlashtirma so‘zlarning moslashish xususiyatlarini tushunish
uchun ingliz tilining rus tiliga yangi so‘zlarning “yetkazib beruvchisi” vazifasini
bajarishini hisobga olish kerak. Ko‘rinib turibdiki, XXI asr boshlarida rus tilida sodir
bo‘layotgan moslashish jarayonlarining xususiyatlari ko‘p jihatdan hozirgi vagtda
tilda hukmron bo‘lgan manba tilining mustahkamlanishiga bog‘lig, bu rus tilidagi
xorijiy so‘zlar moslashuvining o‘ziga xos xususiyatini ham belgilaydi.

23 JIpicakoBa W.II. Pepomomus B s3blke WM sA3bIK peBomomuu? // CoBpeMeHHas pycckas pedb: COCTOSHHE U
¢ynxunonnposanue. Bem. 11— CIT6., 2006. — C. 119-130.

24 Huxomuna H.A., ®ponosa E.A., JIuteuroBa M.M. C10BOO6GPa30BaHNE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA. — MOCKBA:
®nunra; Hayka, 2005. — 126 c.

25 Kopmuuisiia M.A. HekoTopble HTOTH HCCIIEJOBAHHS TIPOIIECCOB, TPOUCXOANINX B A3bIKE COBPEMEHHBIX Ta3eT //
[IpobGnemsl peueBoit kommyHHKamu. — Caparos, 2008. Beim. 8.— C. 13-34.

26 Kynpsisuesa JI.A. @opMupoBaHUe M pa3BUTHE A3bIKa MACCOBOI KOMMYHHKAIUU B COBPEMEHHOM HH(OPMALHOHHOM
obmiectBe // Pycckuii s3pIK: HCTOpHYEecKHe Cyap0bl M COBpeMEeHHOCTh: Tpyapl u Matepuansl. 1[I MexayHapogHbIit
KOHI'pecc uccienoBarenei pycckoro s3eika. — M., 2004. — 680 c.

27 Kponrays M. A. Cnoso noz ymioii / Oteuectennble 3amucki. 2003.— Ne 4.—C. 443-451.
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Hozirgi davr jahon hamjamiyati hayotidagi keskin o‘zgarishlar va ijtimoiy
fikrlash va dunyogarash tamoyillarning tez o‘zgarishi bilan tavsiflanadi, bu holat
anglitsizmlarning slavyan tillariga kirib kelishiga ta'sir ko‘rsatdi. Ingliz tilidan
o‘zlashtirilgan leksika va neoderivativlar global kontekstda etnik umumiylikka ta'sir
ko‘rsatgan madaniyat, ilmiy va texnologik tadgiqotlar sohasidagi zamonaviy
yutuglardan foydalanishni sezilarli darajada osonlashtirdi.

Nogahon insoniyat boshiga tushgan koronavirus yashin tezligida dunyoning
barcha tillarida oz aksini topdi. Albatta, rus tili ham bu jarayondan chetda qolmadi.
Jloxoayn, oucmanyuonnoe obyuenue, yoarénxa So‘zlari va so‘z birikmalari bir
zumda eng ko‘p ishlatiladigan birliklarga aylandi. Tabiiyki, turli mamlakatlardagi
akademik leksikografiya koronavirus neologikasining bu to‘s-to‘polonlariga darhol
munosabat bildirgan?.

Olimlarning fikricha, so‘z yasalishining xalgarolashish jarayoni uchta mezonga
asoslanadi:

- slavyan va ingliz o‘zaklari bilan o‘zaro munosabatda bo‘lgan ingliz tilidagi
affiksal morfemalardan foydalanish;

- o‘zak morfemalar va o'zlashgan so'zlarni maxsus so'z yasovchi
komponentlarga (affiksoidlarga) aylantirish;

- neologizmlar hosila asos bo‘lib xizmat giladigan, asli slavyan affikslari esa
ularning tarkibiy gismlari bo‘lgan so‘z yasalish jarayonlaridan foydalanish®.

Globallashuv natijasida slavyan tillarida milliy va xalgaro so‘z yasalish quyi
tizimini shakllantirish uchun zarur shart-sharoitlar paydo bo‘ldi.

Aynan shu kontekstda so‘z yasalish komponentlari va hosila jarayonlarini
tadqiq etish ommaviy axborot vositalarida yozilgan matnlar misollarida amalga
oshirilishi kerak. Avvalo, ingliz tilida go‘llaniladigan morfemalar yordamida so‘z
yasalish kategoriyalarini o‘rganish zarur. Masalan, anomarvwuya, 6r02epwa,
booudbundepuia, unmepHemuuya, KOMnviomepwuyda, cnoucopua, geticoykunuya,
KpeamusHux, @peHoKa, MaudaHwux, KOMNblomepwuxk, ogguiopnux uiu
oppuiopwux, nuapuux.

Olimlarning fikricha, zamonaviy ruscha so‘z yaratishning o‘ziga xos xususiyati
ot kategoriyasiga oid prefiksatsiyaning o‘sishidir®®. Masalan, salbiy ma’noga ega
bo‘lgan «amwmu-, de -, konmpy» prefikslarning faolligi oshgan: awmuenobanrusm,
AHMUPBIHOK, aHmuprHqubzﬁ, aHmuHamoecKud, ammuroseayusd, aHmupexiamda,
anmueupyc,  Oenoaumuzayusi, 0eMOoOepHU3ayusl, KOHMPMeppoOPUCMu4ecKull,
KOHmMppegdopma, KOHMPKYIbMypa, KOHMpPIIUmad.

Tarixiy vaqtning har bir davri turli omillar ta’sirida neoderivativlarning paydo
bo‘lishi bilan tavsiflanadi. Shu munosabat bilan biz yangi so‘z va ma’nolarning
paydo bo‘lishiga olib kelgan neologik jarayonlarning ommaviy intensivligi bilan
tavsiflangan COVID-19 koronavirus pandemiyasi davridagi neologizatsiya

28 Kypasnesa E.A. CrosotopuecTBo B mepuon mangemun COVID-19 // Ussectus Bosrorpaackoro
TOCyJapCTBEHHOTO Ieaarormueckoro yauBepeutera. 2021. Ne 9 (162). — C. 136-143.

29 Kyspmuna H.A., AGpocumoBa E.A. AKTHBHbIE MPOIIECCH B PYCCKOM A3bIKE M KOMMYHHKAIIMH HOBEHIIETO BPEMEHH:
yuaeb. mocobue. — M.: dnmaTa: Hayka, 2015. — 256 c.

%0 Mapupynmunr B.5I. O6mas xapakTepucTHKa pedeBOil cUTyaluum B poccuiickoM ropose Hawana XXI Beka //
DkoJiorus si3bIka U1 KOMMYHHKaTHBHas paktuka. 2014. Ne 1. — C. 67-85.
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jarayonini namoyish qgilmoqchimiz. Bu davrning so‘z yasalish modellari til
o‘yinlarining yorqinligi va rang-barangligi bilan ajralib turadi.

Koronavirus pandemiyasi deyarli barcha mamlakatlarda 2020-2021-yillarda
karantin joriy etilgan davrda til ijodkorligining cho‘qqisiga ko‘tariladi. 2020-yil
davomida va 2021-yil boshlarida til jarayonlari jadal sur’atlarda kechdi. Birinchi
lingvistik tahlil “Koronavirus davrida rus tili” jamoaviy monografiyasida va “Yangi
so‘zlar va yangi so‘zlarning lug‘atlari 2020 to‘plamida taqdim etilgan3L.

Biz ko‘rsatgan nashrlar pandemiya davrida rus tilining lug‘at tarkibi va leksik-
semantik innovatsiyalarini tahlil gilish muammolari bo‘yicha tadgigotlarni oz
ichiga oladi. Tahlil shuni ko‘rsatdiki, koronavirus davrida dunyoda ro‘y bergan
dahshatli hodisalar tufayli til tizimida o‘zgarishlar yuz bergan.

Masalan, o‘zlashtirilgan o‘zak va asl cherkov slavyan affiksining
kombinatsiyasi tufayli rus tilida hosilalarning butun guruhlari paydo bo‘lgan. Lug‘at
manbalari vositasida koronavirus leksikasi yangi nuqgtai nazardan, ya’ni so‘z
yasovchi vositalarning kelib chigishi prizmasi orgali tahlil gilindi. Tagdim etilgan
materialda cherkov slavyan affikslari (-cms-, -ocms suffikslari, npeo-, co-
prefikslari) va affiksoidlar (-6ec, -6ecue) mavjud bo‘lgan ba'zi so‘zlarning formal va
semantik xususiyatlari ko‘rsatilgan, ular neoderivativlarga o‘xshash stilistik
bo‘yog‘i va ekspressivlikni aks ettiradi.

Hozirgi tadgigot nugtai nazaridan, genetik va stilistik ahamiyatga ega bo‘lgan
“slavyanizmlar’ga e'tibor qaratish magsadga muvofigdir, chunki ular hosila
so‘zlarning yasalishiga xizmat gilgan cherkov slavyan atamalariga asoslangan
nutqdagi barcha hodisalar bilan bog‘lig.

Kuzatishlar uchun material sifatida nafagat “Koronavirus davridagi rus tilining
lug‘ati”, balki turli xil internet manbalari, masalan, gazetalar, jurnallar, ijtimoiy
tarmogqlar va internet forumlari xizmat qildi. Tadgiqotda ham keng qo‘llaniladigan,
ham yagona misol bilan tasdiglangan kam qo‘llaniladigan leksik birliklardan
foydalanilgan.

Eng keng targalgan affiksoidlar: “- 6ec”, ya’ni “biron-bir fikrga mahliyo, butun
vujudi bilan berilgan” ma’nosini, va “- 6ecue”, ya’ni “vasvasa, jazava” ma’nolarini
bildiradi. Bu ikkala affiksoid ham cherkov slavyan tilidan olingan. Affiksoidlar
yordamida vyaratilgan neologizmlar neoslavyanizmlar turkumiga kiradi. Ushbu
neologizmlar  nepuamkobecue  kabi asl so‘zlarni  ham, supycobecue,
Kapanmunobecue, eakyunobecue, mackobecue Kabi yangi so‘zlarni ham,
shuningdek, xosuoobecue, xoponabecue kabi koronavirus davridan o‘zlashtirilgan
so‘zlarni ham o°z ichiga olishi mumkin®2,

Neoslavyanizmlar lug‘atda “- 6ecue” affiksoidi bilan qayd etilmagan quyidagi
so‘zlarni o‘z ichiga oladi: omuxponobecue u muxponobecue, bu 2021-yil oxiri va
2022-yil boshida targalgan SARS-CoV-2 virusi yangi shtammining nomi. Misol
uchun, ijtimoiy tarmoglardagi xabarlar: Bu psixoz mutaxassis tomonidan go‘llab-

31 Mapugpynnun B.5I. O6mias xapakTepucTUKa pedeBOil cuTyanuu B poccuiickoMm ropoae Hadana XXI Beka //
DKOJIOTHS sI3bIKa 1 KOMMYHHKaTHBHAs mpakTuka. 2014. Ne 1. — C. 67-85.
32 CnKD — CnoBapb pycckoro ssbika KopoHaBupycHoii smoxu / Coct. X. Bamerep, E.C. I'pomenxo, A.IO.
Koxesunkos, H.B. Koznosckast, H.A. Kosynuna, C. /1. Jlesuna, B.M. Mokuenko, A.C. [TaBmoBa, M.H. [Ipuemsimesa,
10.C. Punenxas / Pen. xomnerus E.C. I'pomenko, A.C. ITaBnoBa, M.H. IIpuemsimesa (otB. pen.), }0.C. Punenxast.
CII6.: MucTuTyT TuHTBUCTHYECKHUX uccnenoBanuii PAH, 2021. — 550 c.
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quvvatlanadi.  Kosudobecue loyihasi besh yilga mo‘ljallangan.  Endi
Omuxponodecue; yangiliklar saytidagi postga sharh: Bu yana bir bor xyapobecue
ning sog‘lig hagida g‘amxo‘rlikka hech ganday alogasi yo‘gligini isbotlaydi;
ijtimoiy tarmoqdagi xabar: Politsiya “xyapobecue” xeshtegli QR-kodining talabini
nogonuniy deb topdi.

Shunday qilib, XX asr oxiri XXI asr boshida rus tilidagi neologizmlar va hosila
so‘zlarni o‘rganish rus tilining lingvistik tizimi butun dunyoda o‘zgarganligini
ko‘rsatdi. Bu davrda til sohiblari hayotining barcha jabhalarida jiddiy o‘zgarishlar
ro‘’y beradi, bu leksik tizimdagi lingvistik o‘zgarishlarda o‘z aksini topadi.
Asl/o‘zlashtirilgan affikslar va o°zlashtirilgan/asl o‘zaklarga asoslangan derivativ
modellar yordamida juda ko‘p gibrid neonominatsiyalar paydo bo‘lgan.
Neoleksemalarning semantik potentsialidan faol foydalanish zamonaviy rus tilida
derivatsiya jarayoni mahsuldorligining isboti bo‘lib xizmat qildi.

Dissertatsiyaning “ljtimoiy tarmoq matnlari kesimida
neonominatsiyalarning derivatsion salohiyatini tadqiq etish” deb nomlangan
uchinchi bobida onlayn matnlarda neologizmlar qgo‘llanishining semantik va stilistik
o‘ziga xosligi, onlayn matnlar kesimida so‘zlarning o‘zaro qo‘shilishi va aralash
so‘z yasalish holatlari, media diskursi nugtai nazaridan so‘z yaratish hodisasi sifatida
okkazionalizmlarning hosil bo‘lish yo‘llari tahlil gilingan.

Hozirgi vagtda so‘z yasalishi sohasida derivatologlarning tadgigotlariga
alohida e’tibor qaratilmoqda. Bu tadqiqotlarda so‘zlarning tuzilishi va ularning
tuzilish me’yorlarini o‘rganish, o‘zak va affiksal morfemalarni birlashtirish yo‘li
bilan neologizmlarning yaratilishi va affikssiz neonominatsiyalar yasash usuli kabi
masalalar ko‘rib chigilgan. Bunda o‘zak yoki affiks umumiyligiga asoslangan turli
hosila so‘z guruhlari so‘z yasash birliklari sanaladi:.

Onlayn materiallarda neologizmlarni shakllantirish va ulardan foydalanish
muammosini o‘rganish zamonaviy rus tili tilshunosligining ustuvor yo‘nalishi
hisoblanadi. Yangi hosilalarni shakllantirish jarayoni so‘z yasashning o‘ziga xos
sohasini tashkil etadi va o‘ziga xosligi tufayli oshirilgan ifodalilikka ega bo‘ladi®*.

Masalan, onlayn manbalarda neologizmlarning funksional imkoniyatlarini va
rus tili leksikasi va so‘z yasalish tizimining hozirgi holatini aniglashga imkon
beradigan leksikaning butun gatlami uchraydi. Binobarin, neoderivativlarning
semantik va stilistik o°ziga xosligidan kelib chigib, NoNaMe veb-saytidan olingan
materiallar asosida quyidagi til guruhlari tahlil gilindi:

O¢zlashtirilgan va ruscha affiksal morfemalar bilan neologizmlarning
yasalishi:

a) prefikslar/prefiksoidlar: aumu-, ncesoo -, cynep-, sxc-, meeca-, de-, Hon-, mon
-2 (ammuenamypuoiil, ncesoocgepa, cynepcmap, 3KCnpeouyscmeue, me2anianemad,
oemomueamop, HoHgakm, monmereoxncep).

b) suffikslar/suffiksoidlar: -une, -usm, -ayus, -uzayu (2), -ucm, -uk, -u, -a, -
ocmo, -08, -cK, -uyeck va boshqalar: napkune, ppanuatizune, s,ckanuzm, pebpenoune,

33 BenbkoBa A.E. ®yHKIIMOHHPOBaHHE HEONOTH3MOB B HHTEpHET- pecypcax.— Hosropoa: Usnarenscrso HI'Y, 2018.
-112c.
34 Koncrantunosa JI.A. HopMbl pyccKoro nutepaTypHOro ssbika. — M.: ®JIMHTA, 2011. — 168 c.

18



odlcunume,  pepaimep, pekpymep, cmapmanep, pugopmune, mpetoure,
MepueHOau3ume, 6eHOUHe, KIUHUHS, MPEeHUHe, pumuHe, KUOHeNnnuHe,

«Anmuy prefiksi garama-garshi ma’noli so‘zlarni yaratadi: Masalan, anmu-
Manemyc, aHmMu-Kom, aHmMu-npo@haHudecKull, aHmu-ucmpeoumenvbtolil, aHmu-
amjac, aHmu-quPMaJlea.

Misollar:  «Ecmb  makoice  «aumu-xom» —  cnpell,  COOepHCAWULL
Gdomosnemenm, peazupyrowutl Ha ogudicenue;, B mooce epems «npasoay, Komopyio
npeonojiazaem coypealucmuieckoe npouzeederue, npedeibHo anmu-QopMaIbHay,;

«Ecmwb nouck na caume arnmu-pc, 20e 6ce pasocesano no-noanouy. Taxum
06pa30M, oA asmopa ovlIa MaxK 6ax)cHa OYEHKA U36eCMHOc0 uUcnmopuxa
B.C.M}ICHMKOGCZ, 6 KOWlOpOIZ pacemampuearomcit OCHOBHbIE NOJIONCEHUA meopuu,
umo peyeH3usl ovina nazeana « Poccuiickum aAHmMu-majibmycomy 35.

«Hanomuum, umo 6 me @pemena Pycv oOvinia anmu-npoganuuecxkum
2cocyoapcmeom U npeeMHuyeu  Aputickou  umnepuu,  OHMOJLOSUYECKU
ymeepaicoarowell oomunuposanue Eounoco boeay; «Mmnoeo 2op — Bonvwotl u
Cpeonuii Amnacer 6 yenmpe, na ioze — Anmu-Amnac, npeoosepue Caxapoiy» .

Donor tilidan o‘zlashtirilgan so‘zlarning doimiy o‘sib borishi tufayli
neoleksemalarning keyingi derivatsiya jarayonlarini bashorat qilib bo‘Imaydi.
Tadqiq etilgan neoderivatlar tilda turli darajadagi faollikni namoyish etadi. Shunday
bo‘lsa-da, neologizmlarda derivatsiya salohiyatining rivojlanishi asosan tashqi
omillarga, xususan, foydalanish chastotasiga bog‘liq deb hisoblaymiz®’.

Misol tarigasida, hosil qgiluvchi o‘zaklarni qgo‘shish orgali yaratilgan
neologizmlarni ko‘rib chigamiz: a) yasovchi o‘zaklarni qo‘shish: 6wsromu-mon,
OblOMuU-019K, Me3omepanus, MUKpooaetoune, 002080pPOCHOCOOHOCHb, BUPIMOMAH,
npomoaxyus, npomoaguuia, oauy-onpoc, gelic-KoHmpoib, MmapKkem-meuxep, apm-
Kkagpe, Opetin-pune, aduwmob, SMS-mycop, roge-bpeiix, Ovromu-ycuyea,
caynompexK va hokazo.

Ushbu o°zlashtirilgan neologizmlar ikkita o‘zakni qo‘shish orgali shakllanadi
va inson hayotining turli sohalarida, xususan, biznes, san’at, kosmetologiya, axborot
texnologiyalari va boshqgalarda qo‘llaniladi.

Okkazional so‘zlar jamiyatda sodir bo‘layotgan real vogealarni ko‘rsatgan
holda zamonaviy rus tilining xususiyatlarini namoyish etishga yordam beradi va
matnlarga ekspressivlik va go‘zallik baxsh etadi. Nutgning ekspressivligi nutq
individual bo‘lganda namoyon bo‘ladi va o‘ziga xos xususiyatlar va sifatlar bilan
go‘llab-quvvatlanadi.

Ko‘rinib turibdiki, so‘z yasalishi matn ekspressivligini ifodalashning eng
kuchli usuli bo‘lib, uning barcha tarkibiy gismlarini dolzarblashtiradi, zamonaviy
media matnlarida muallifning subyektivligini oshiradi®.

35(http://nnm.me/blogs/darkwingduck/ nara o6pamenus 10.09.2022.

36(http://nnm.me/blogs/darkwingduck/ nara o6pamenus 10.09.2022.

37 Tlonosa T.B. Pycckas Heosorus u Heorpadus: Yue6. nocodue. —Exarepun6ypr: Hsa-so YITY-YIIU, 2005. — 96
c.
3 Mapunosa E.B. TeopeTuueckie OCHOBBI HEOJOTMM M HX OCBEIIEHHE B COBPEMEHHOH HaydHOW nureparype //
Hayunoe nacnenue b.H. 'onoBuHa 1 akTyajbHBIE TPOOJIEMBI COBpeMEHHO JIMHrBUCTUKU: CO. CT. 0 Marepuaiam
MexayHap. Hayd.KoH(]., mocesmeHHoi 90-netuto mpodeccopa b.H. T'omosuna. H. Hosropoxa, 2006.— C. 249-251.
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Media matnlari kesimida ekspressivlikni ifodalash juda murakkab va shuning
uchun kontekstga ekspressiv ta’sir ko‘rsatish magsadida neologizmlardan
foydalanish zarurati anig hagigatdir. Shu munosabat bilan ommaviy axborot
vositalari tilida so‘z yasalish usullarining, yangi so‘z yasovchi ozaklarning
unumdorlik darajasini va ularning shakllanish mezonini ko‘rsatuvchi derivatsiya
jarayonlari faollashdi®°.

Matnning ekspressivligini ochib berishga yordam beradigan turli xil yangi so‘z
yasash vositalarining mualliflar tomonidan amalga oshirilishi shundan iboratki,
“muallif so‘z bilan o‘ynaydi, bu o‘yinlarda boshqgalar bilan ragobatlashadi, ifoda
shaklining zukkolik va donolik bilan ragibni mag‘lub etishga harakat qiladi”*°.

Tilshunoslarning fikricha, ekspressiya istagi gazeta-publitsistik uslub kesimida
kontekstga alohida ekspressivlik baxsh etadigan so‘z yasash modellaridan
foydalanishga yordam beradi. Ko‘rinib turibdiki, media matn rus tilining
neoderivativlarini shakllantirish uchun qulay manbadir®.

Albatta, joriy tadgigot doirasida matndagi yangi so‘zlarni aniglashning dolzarb
usuli bo‘lgan OAV materiallariga murojaat gilish magsadga muvofigdir. Jurnalistlar
ommaviy auditoriyaning dunyogarashini media matn xususiyatlariga muvofiq
shakllantiradi. Media matnlar jamiyatdagi kishilarning xulg-atvori, dunyoqgarashi va
tasavvurlarini shakllantiradi®?.

Media diskursdagi nutq alogasi ijtimoiy yo‘naltirilgan mulogot rolini o‘ynaydi
va shaxslarga ta’sir etuvchi psixologik omil vazifasini bajaradi. Ko‘pgina olimlar
ta’kidlaganidek, mualliflarda ijodiy faollikning ortishi neologizmlarning media
diskursdagi ekspressiv va baholovchi rolini oshiradi.

Derivatlarning struktur va semantik xususiyatlarini yaratishga yordam
beradigan turli omillar, shuningdek, muayyan ekspressivlik usuli bilan yaratilgan
neologizmlarning o‘zi ekspressivlik va yangilik ta'sirini yaratadi.

Shunday  bo‘lsa-da, ba’zi mualliflarning  ta'kidlashicha,  turli
okkazionalizmlarning ekspressivligi noyobdir va ‘“semantika nuqtai nazaridan
tilning so‘z yasash standarti qoidalari ganchalik kam buzilgan bo‘lsa, okkazionallik
va shu bilan birga ekspressivlik ham shunchalik kam bo‘ladi™*3.

Demak, okkazional so‘zlarning ekspressivligini yaratishning struktur-semantik
omillari yangi hosil bo‘lgan so‘zlarning standartligi yoki nostandartligi darajasiga
boglig holda ekspressivlik darajasi bo‘yicha tasniflanadi. Okkazionallikning ta’siri
va namoyon bo‘lish intensivligi okkazional leksemalarning konteksti, nutqiy
vaziyati va stilistik xususiyatlari bilan chambarchas bog‘liq.

% TMerposa H.E., Panubypckas JI.B. SI3bik coBpemennbix CMU: cpezcTsa peueBoii arpeccun: yued. nocoue. — M. :
®unTa, 2011. —155 ¢.

40 Kunapucos I'.O. CemanTHUeCKHEe HEOIOTU3MbL: ABTOped. JuC.... KaHA. Guion. Hayk. — Tam6os: Usa. nom TT'Y
um. I'.P. lepxaBuna, 2011. — 23 c.

41 Koxanosa JI.A. Tpanchopmanus s3bika coBpemenasix CMU non Biusauem Marepuera / JILA. Koxanosa / CMU
u MaccoBble KoMMmyHuKanuu. — 2017, — Ne 2. — C.3-6.

42 domuna M.JI. CoBpemeHnHEIi pycckuit s3bIk. Jlekcukonorus. —M.: Beicmas mxomna, 2001. — 415 c.

4 Cembko E.B. Jlekcuueckue WHHOBALMM B COBPEMEHHOH S3BIKOBOW KapTHHE: HOBBIE CIIOBA, 3HAYEHMS,
cioBocoueranus. -Bnagukaskas, 2012.— 318 c.
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Okkazional birliklarning amalga oshishi tufayli tahlilimiz ekspressivlikni
yaratishning funksional-diskursiv shartlari hagida gapirishga imkon beradi**.

Derivatlarning struktur va semantik tavsiflarini yaratishga hissa go‘shadigan
turli komponentlar va muayyan ekspressivlik usuli bilan yaratilgan neologizmlar
o‘zlari ekspressivlik va yangilik effektini yaratadi.

Uzual (hamma biladigan) usullar bilan yaratilgan okkazionalizmlarning
ekspressivligi okkazionalizm deb ataladigan hosil giluvchi leksemaning semantik-
stilistik xususiyatlari bilan bir gatorda so‘z yasovchi modelning o‘zi va yasovchi
affikslarning ifodaliligi bilan ham belgilanadi, deb hisoblaymiz.

Zamonaviy media matnlarida ekspressiv-baholovchi affiksli neologizmlar,
aynigsa, o‘lchovli-baholovchi  suffikslar ko‘p uchraydi. Masalan, NTV
telekanalining 2023-yil 23-sentabrdagi bayonotida shunday deyilgan: «2mo ne xum,
a xumspa! » «Bvi xomume 006a8umb KAKy0-mo MOJL00EHCUHK) 8 CBOU 2apOepod»
((1-kanal, 2022-yil 25-oktyabr);

“IJun (a)” suffiksli ma’qullamaslik (salbiy baho) semantikasini ifodalovchi
neoderivativlar ijtimoiy-baholash vositalarining yorgin namunasidir. Masalan: «C
1976 200a 6 Coeounennvix Illmamax cywecmeyem Komumem HAYYHbIX
MCCJZGOOGCZHMIZ, 3CZHI/UVICZ}0LI4ML7€}Z U3y4eHUuem napanHopmailbHblx aeneHul. B mo owce
epem: 6 Poccuu nukmo ne 3anumaemcs muwanielbHovlM U3yYeHuem AHOMANbUIUHDBLY ,

«Muvr xomenu pa3deﬂumb Komumem Ha Komumembvl no qubopMamwaL;uu,
ceszam ¢ obuwecmeennocmovio u CMU. Tem He menee, xomumem e6ce euye
cywecmeyem. O NONUMUYECKOL MeNe6UUOHUUNBLY Y,

Bundan tashqari, atogli otlar asosida ularga individuallikni beradigan «wyun
(a)» suffiksli baholovchi okkazionalizmlarni yaratish mumkin. Masalan, ewt 3naeme,
ymo maxKoe «6ac;<08u;uHa»? Hem. «nyzadesuiuHay ovla panvuile, a menepsb
«6a01<06u;uHa». «Bacxoemuﬂa» — MO K020a 4eN06eK 6blCOKO20 HCAHPpA oenaem
wae 6HU3s, 20moewvlil Ha 6ce, umoowvl npuejieds GHUMGHU€46;

Okkazionalizmlarni yaratish mahalliy va o‘zlashtirilgan prefikslardan
foydalanishni talab qiladi. Bu prefikslar baholash sifatiga garab ikki guruhga
bo‘linadi: salbiy yoki teskari natijaga ega peyorativ va ijobiy bo‘yoqga ega bo‘lgan
meliorativ prefikslar.

Inkor yoki gqarama-qarshi ma’noga ega bo‘lgan, yasovchi so‘z ma’nosini ijobiy
yoki inkorga o‘zgartiruvchi «awmu-, xoump-» prefikslari peyorativ affikslar
tarkibiga kiradi.

Masalan, gazeta matnlarida ko‘pincha salbiy ma’noga ega bo‘lgan “anmu-*
prefiksli sifatlar uchraydi:

Ha owuax coobwanoco, umo 6 Kpacnooapckom kpae makoice npousouina
BCNBIUUKA «AHMUCBUHOUY ADPUKAHCKOU YUY Mbl,

B Huorcecopodckoti obnacmu oelicmgyem « aHmuHapKoOmu4ecKas Cmpameusly,
Komopas eKjiiodaem 6 cebs1 3aK0H 0 npoqbuﬂakmuke HAPKOMAHUU U MOKCUKOMAHUU,

4 Kacwsanosa JI.IO. KorHMTHBHO-IMCKYPCHBHbIE MPOOGJIEMbI HEOJOTH3AIMU B PYCCKOM si3blke KOHIa XX — Hayaja
XXI Bexka: luc. ... a-pa ¢uion. Hayk. — Actpaxanb, 2009. — 120 c.

45 Cobecemuux 15.04.2022. — Ne 3

46 Mockosckuit Komcomorerr: 03.02.2022
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Komnanus navana cmpoumeilbCmeo «AHMUKPUSUCHLLX) 00MO8 80 B8DEMA
Qunancosozo kpusuca u npouszeena Qypop na puinke Hedsuxcumocmu®’,

“Zid yoki garshi harakat” ma’noli otlar «aumu-/konmp-» prefikslari yordamida
yasaladi. Masalan: B koumponume maxoice cywecmsylom — aHAIOUYHbIE
pasnoznacus: wecmaue 4 ¢hespains nposooUmMcst HeCKOIbKUMU KOTOHHAMU, GKIH0YAs
npeocmagumerell.  00WecpaicOancKoll, aUbepalbHou, HAYUOHANUCTIUYECKOU U
nesol noaumudeckux cun. Moouwas ammumooa. Dpuku NO3680A10M JIHOAM
uyecmeosamo cebs c60600HbIMU,

Ommaviy axborot vositalari uchun matnlarda "inkor, garama-garshi" degan
ma'noni anglatadigan asl rus tilidagi «ne» prefiksi ko‘pincha go‘llaniladi, bu
zamonaviy jamiyatning tendentsiyalari va voqeliklarini tushunib yetishni aks
ettiradi. “He” prefiksi bo‘lgan okkazionalizmlar ikki semantik guruhga bo‘linadi:
1) shaxsni bildiruvchi substantiv neologizmlar; 2) mavhum obyektni bildiruvchi
substantiv neologizmlar. Zamonaviy davrda juda ko‘p sonli yangi so‘z va
iboralarning neologik portlashi kuzatilmogda va bunga sabab sifatida jamiyatdagi
turli xil ijtimoiy-siyosiy o‘zgarishlar, kompyuter texnologiyalarining rivojlanishi va,
albatta, g‘arb davlatlarining ta'siri xizmat qiladi. Rus tili tizimidagi dinamik
0‘zgarishlar muammosi zamonaviy davrda eng dolzarb bo‘lib goldi, shuning uchun
aynan ijtimoiy omillarning ta’siri tilning leksik-semantik tuzilishida keng ko‘lamli
o‘zgarishlarga olib kelmoqda.

Rus tilining rivojlanishidagi asosiy tendentsiya migdor ozgarishlarning sifat
o‘zgarishlaridan, funksional o‘zgarishlarning tizimli o‘zgarishlaridan ustunligini
belgilaydigan lingvistik jarayonlarning tezligi va intensivligidir. Bu o‘zgarishlar
oxir-ogibat ommaviy axborot vositalari manbalarida juda ko‘p sonli
neologizmlarning paydo bo‘lishiga olib kelgan.

XULOSA

XXI asr neologizmlarining derivatsiya jarayonlarini o‘rganish quyidagi
xulosalarni shakllantirishga imkon berdi:

1. O‘zgaruvchan ijtimoiy-madaniy, siyosiy muhit va yangi kommunikativ
ehtiyojlar ta'sirida derivatsiya jarayonlari so‘nggi yillarda katta o‘zgarishlarga duch
kelmogda. Agqliy makon begona mezonlar bilan to‘ldiriladi, shaxslarning
mentalitetini va natijada umuman rus tilini to‘ldiradi va rivojlantiradi. Rus tili g‘arb
namunalari ta'siriga tushib qoldi va ko‘plab ozlashtirma so‘zlar, verbal va noverbal
muomalaning xorijiy madaniy normalari vositasida oz giyofasini o‘zgartirmoqda.

2. Rus olamining lingvistik manzarasida ikkita tendentsiya kuzatiladi. Bir
tomoni zamonaviy kontseptual makonga faol kirib kelayotgan, jamiyatning kognitiv
va gadriyatli go‘llanmalarni aks ettiruvchi g arb hayotiy ustuvorliklarini namoyon
ettiradi. Boshga tomondan, rus tilida so‘z yasalishi olamni tilda
kontseptuallashtirishning rus tamoyillarini aks ettiradi. Milliy o‘ziga xos tendentsiya
kognitiv-yo‘naltirilgan bilishning kontseptual sxemasi sifatida garaladi, bu sxema

47 Aprymentsl n @axtei: 21.12.2019
48 Mockosckuit Komcomorerr: 03.02.2022
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odamlar muayyan obyektlarni, ijtimoiy hodisalarni va atrofidagi muhitda sodir
bo‘layotgan vogealarni ganday idrok etishining aqliy ko‘zgusidir.

3. Rus tilining leksik zaxirasini boyitish ko‘p sonli neologizmlarning, shu
jumladan, ingliz tilidan o‘zlashtirilgan neonominatsiyalarning paydo bo‘lishiga
hamda mavjud leksik birliklarda yangi ma'mo, ma’no nozikliklari yoki
konnotatsiyalarning shakllanishiga ta'sir ko‘rsatgan ekstralingvistik omillar bilan
bevosita bog‘lig. Chet tilidagi affiksoidlarni o°zlashtirishning kuchayishi ko‘p
jihatdan ommaviy axborot manbalari vositasida amalga oshiriladigan kommunikativ
mulogotga bog*lig.

4. Neologizmlarning tasnifi bir nechta tanlov mezonlariga asoslanadi, lekin eng
keng targalgani yangi so‘zlarning paydo bo‘lish belgisi, yasalish usuli, sharti va
magsadiga ko‘ra bo‘lingan leksik-semantik neonominatsiyalar guruhidir. ljtimoiy
tarmogqlarning tahlil gilingan materiallari ushbu tasnifning to‘g‘riligini ko‘rsatdi,
chunki ko‘plab leksik neoleksemalar asl til modellari bo‘yicha tuzilgan yoki g‘arb
tillaridan gabul qgilingan edi, semantik neologizmlar esa so‘nggi lingvistik
o‘zgarishlar kontekstida butunlay boshgacha bo‘yoqga ega bo‘lgan.

5. Chet tili leksik birliklarini o‘zlashtirish eng yangi davr rus tilining lingvistik
tarkibini toldirishning asosiy usullaridan biri bo‘lib, keng ko‘lamligi, o*ziga xosligi
bilan ajralib turadi, jamiyatning barcha gatlamlari va xalgning mentalitetiga ta'sir
giladi. Veb-manbalardan tahlil gilingan material zamonaviy neologizmlarning
xalgaro xarakterini aniq tasdiglaydi va o‘zlashtirilgan so‘zlar va xalgaro morfemalar
orgali neonominatsiyalarni yaratishning muhim rolini ta'kidlaydi.

6. Jahon hamjamiyati hayotidagi global o‘zgarishlar ijtimoiy formatsiyalar va
mafkuraviy ko‘rsatmalarning sezilarli darajada buzilishiga asos bo‘ldi, bu esa
anglitsizmlarning quyilib kelishi orgali gibrid neologizmlarning shakllanishiga olib
keldi. So‘z yasalishining baynalmilallashuvi uchta asosiy yo‘nalishda, ya’ni slavyan
o‘zaklari bilan qo‘shilib chet til morfemalarning faollashuvi, xorijiy so‘zlarning
maxsus affiksoidlarga aylanishi va slavyan affikslari bilan chet til hosila
o‘zaklarning qo‘llanilishi orqali sodir bo‘lgan.

7. Zamonaviy dunyoda koronavirus pandemiyasi natijasida ko‘plab yangi
so‘zlar yaratildi. Ushbu davrda paydo bo‘lgan ko‘plab neologizmlar “Koronavirus
davri rus tili lug‘ati”, “Koronavirus davri rus tili” jamoaviy monografiyasi, turli
Internet manbalari, elektron ommaviy axborot vositalari va ijtimoiy tarmoglarda
gayd etilgan. Veb-materiallar tahlili nafagat keng qo‘llaniladigan leksik birliklarni,
balki kam go‘llaniladigan, ya'ni bir misol bilan tasvirlangan cherkov slavyan
affiksoidlari yordamida tuzilgan okkazional so‘zlarni ham ko‘rsatdi.

8. Internet materiallari kesimida neologizmlarning derivatsiya imkoniyatlarini
o‘rganish NaNoMe veb-sayti misolida rus tili fondiga yangi leksik birliklarning faol
joriy etilishini ko‘rsatdi. Onlayn OAV materiallarini tahlil gilish asosida zamonaviy
neonominatsiyalar o‘zlashtirilgan affiksal morfemalar: cymep-, nceBno-, ne -, 3Kc-,
Mera-, Tol-, HoH-, auTH- Kabi prefikslar va -unr, -usm, -anus, -u3zanu(s),-ucT, -HK, -
U, -a, -OCTh, -OB, -CK, -m4ueck va boshqa suffikslar bilan yasalgan guruhga
bo‘linganligi aniqlandi.

9. So‘z go‘shish va aralash so‘z yasalishi ommaviy axborot vositalari, gazeta
va jurnal magolalari doirasidagi onlayn manbalari materiallarni faol ravishda
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to‘ldiradi, bu esa ekstralingvistik omillar kesimida o‘zlashtirilgan neologizmlar
derivatsiya salohiyatining rivojlanishini yaqgol ko‘rsatdi. Foydalanish chastotasi
ko‘p jihatdan yangilik manbalarida neologizmlarning yasalish modellari sifatida
hosil giluvchi o‘zaklarning tuzilishi, o‘zakning butun so‘z, so‘zlarning gisgartmasi
va abbreviatsiya bilan qo‘shilishiga bog‘lig.

10. Zamonaviy media konteksti lingvistik tahlil obyekti bo‘lib, u
okkazionalizmlarni so‘z ijod etish hodisasi sifatida tadqiq etishning dolzarbligini
shubhasiz isbotlaydi. Okkazionalizmlar rus tilida zamonaviy vogeligini ochib
beradigan, jamiyatdagi o‘ziga xos faktlar va vogealarning muhimligini
ko‘rsatadigan so‘zlardir. Bunday so‘zlardan foydalanish ommaviy axborot vositalari
matnlarining ifodaliligi va rang-barangligiga olib keladi. Okkazional so‘zlar hozirgi
zamon neologizmlari sifatida muallif ijodkorligini rag‘batlantiradigan matn
ekspressivligining vositasidir.
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riodanu3any, HECOMHEHHO, BIHMsAE€T Ha  KapJAWHAJIbHbIE  HU3MEHEHUS,
MPOUCXOJIAIINE B MUPOBOM COOOIIECTBE, UTO, O€CCIIOPHO MPUBOIAUT HE TOJBKO K
KaueCTBEHHBIM TpaHchopManusiM B  S3BIKOBOM CHUCTEME 53bIKa, HO U
pPa3HOOOpa3HbIM JUCKYPCUBHBIM H3MEHEHUSM peur. B cBsi3u ¢ 3TUM mporece
W3y4EeHUs H3MEHEHHM COCTaBa S3bIKa MOCPEACTBOM JIMHTBUCTHUYECKUX H
HKCTPATMHIBUCTHUECKUX (DAKTOPOB JIOMHUHUPYET B COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHKE.
OIHUM U3 aKTyaJIbHBIX aCHEKTOB COBPEMEHHOTI'O KOTHHUTHUBHOIO M3YUEHMS SI3bIKA
CIeAyeT NPU3HATh U3yYEHUE JEPUBALMOHHOIO IIPOLECCA HEOJIOITM3MOB PYCCKOrO
a3pika. THTEepec MUPOBBIX JIMHIBUCTOB K JaHHOW MpoOjeMe 00yCIOBIIEH BaXKHOU
POJIBIO 3aMMCTBOBAHHBIX HEOJIOTM3MOB B COBPEMEHHOM S3BIKE M UX JOCTATOYHO
BBICOKUM CJIOBOOOPA30BATENbHBIM MOTEHIIMAIOM.

B pesynbraTe MOSIBIEHUS HOBBIX COLMAIBHBIX TEUYECHUM, SKOHOMUYECKHUX
MOHATUH, TEXHUYECKUX YCTPOUCTB BO3HUKAIOT HEOJIOTU3MBbI, UTO B CBOK OUYEPE.b
MPUBOJUT K W3MEHEHUSIM B JIEKCUUECKOW CHUCTEME S3bIKA, PEATU3YIOLIUMCS B
MIOMOJITHEHUU CJIOBAPHOI'O COCTaBa $3bIKa HOBBIMU JIEKCUYECKHMU E€IUHUIAMH,
ABJISISICH BECbMa LIEHHBIM JJIEMEHTOM KaXKJOrO $3bIKA, YTO TAKXKE ITOKA3bIBAET
AKTyaJIbHOCTh U3Y4YEHHUS TAHHOM TEMATUKHU HAa MEXYHAPOJHOM apeHe, a UMEHHO, B
TaKux cTpaHax, kak Benukoopuranus, CIIA, Poccus, Kurait, ®pannus, ['epmanus
U Ipyrux crpanax. [Ipu 3Tom BaxkHOE 3HaAUEHHUE MPUOOPETALT MPOBEICHUE HAYIHBIX
WCCIIEIOBAHUM, HAIPABJIEHHBIX HA M3YyYEHUE HEOJOIM3MOB PYCCKOTO SI3bIKA, YTO
YKa3blBa€T Ha AaKTUBHOE TMOSBJICHUWE pPa3JIMYHbIX HWHTEPIPETAlNil Mpouecca
MOMOJIHEHUSI COCTaBa PYCCKOTO si3blKa Heopazamu.

Pa3zButne coBpemMeHHoro s3pik03Hanus B PecryOnrke Y30ekucTan BO MHOTOM
OTIPECNIIIIO 3HAYMMOCTh M3YYCHHsI HOBOOOPA30BaHU B SI3bIKAX, B YAaCTHOCTH, B
PYCCKOM SI3bIKE KaK $3bIKE MEXXHAIIMOHAJIILHOrO 0O0ImIieHus. B coBpeMeHHO
JIMHTBUCTHUKE AKTyaJbHBIMU SIBISIFOTCS UCCIEAOBAaHUS, B KOTOPBIX MPEACTABIICHBI
UHTEpIIPETAllUd  BCEX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBOOOpPA30BaTENbHOM
CHUCTEMBbI, TaKuX KakK CJIOBOOOpa3oBaTelIbHbIE Mapbl, LEMOYKH, THE3JA W THIIHL.
N3ydyenue mpoiiecca MOMOJIHEHHs! CYIIECTBYIONMIUX CI0BOOOPA30BATEIbHBIX THE3]
HOBBIMH CJIOBaMH, & TaK)K€ ONHCAHHE CTPYKTYPHI HOBBIX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX
JNEPUBATOB, BEPIIMHON KOTOPBIX SIBJISIOTCA 3aMMCTBOBAHHBIE HEOJOTU3MBI,
CTAHOBUTCSI NIPUOPUTETHBIM ACIIEKTOM B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE. OnucaHue
TEHJCHUUN PAa3BUTUS PYCCKOTO S3bIKA SIBJISIETCS CIIOKHBIM M HEOJIHO3HAYHBIM
MPOLECCOM TOTOMY Kak JICTEPMUHUPYET AaKTyaJIbHbIE KOMMYHHKATUBHBIC
mpo0sieMbl B COIMOKYJIBTYPHOU cpene. JIMHrBUCTHYECKUN MOPTPET OTpakaer
COBPEMEHHBI  YPOBEHb KYJIBTYpbl U OOpPa30BAaHHOCTH WHAMBHUIOB, UX
MPEANOYTCHUSI U LIEHHOCTHhIE KauecTBa. B cBoeM [locmanun Onuit Maxiucy u
Hapony Y36ekucrana Ilpesunment PecnyOnmuku VY3b6ekucran lllaBkat Mupsuéen
3asiBWJI, YTO «IOBBIIICHWE KauecTBa OOpa30BaHUS — EIUHCTBEHHO MPABWIbHBIN
nytb pa3Butus HoBoro VY3oOekucrana». HecomMHEHHO, 3TO SBISETCS ONHUM W3
HanboJee BAXKHBIX BOMPOCOB, C KOTOPHIMU CeWuac CTAIKUBAECTCS Hallla CTpaHa.
Benbp B ero ocHoBe JIEKHUT BOIPOC O MOATOTOBKE BBICOKOKBATH(PUIIMPOBAHHBIX
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CIEIUAJIUCTOB, CHOCOOHBIX BKIIOUUTh Y30CKHMCTaH B YHCJIO Pa3BUTHIX CTpaH. B
pe3yapTare MUMeEeT cTpaTermueckoe 3HaueHue 3asBieHue I[Ipesmpenra IllaBkara
Mup3uéeBa 0 TOM, 4YTO O0Opa30BaHUE SIBJISIETCSI «CaMOM Ba)KHOW MHBECTHUIIMEN B
Hosom V36exucrane»®.

JlaHHOE AuCCEepPTalMOHHOE HCCJIEAOBAHUE B OIPEACICHHON MEPE CIIYKUT
peam3anuy 3aa4, ornpeaesieHHbIX B Ykazax [Ipesunenta Pecyonuku Y36ekucran
Ne VII-4947 «O crtparerum AeicTBUN MO AajibHEWNIEMY pa3BUTHIO PecnyOnuku
V36ekuctan» ot 07 d¢espans 2017 roma, Ne VII-4958 «O nanpHelniem
COBEPIIIEHCTBOBAHUH CUCTEMBI 00pa30BaHUs TIOCIEBY30BCKOT0 00pa3oBaHus» OT 16
¢despans 2017 roma, Ne VII-5847 «O6 yrBepxaeHun KoHuenuuu pa3BUTHS
CUCTEeMBbI BhICIIEro obpasoBaHus PecrmyOonuku Y3bekuctan no 2030 roma» ot 8
okTsi0pst 2019 roxa, [locranoBnenusax Ilpesunentra Pecriyonuku Y30ekuctan Ne
[II1-3271 «O mporpamMme KOMIUIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTHIO CUCTEMBbI M3JaHUS U
pacrpOCTpaHEHUsI KHUKHOM MPOAYKIHH, MOBBIIEHUIO KYJIbTYpPbl YTEHUS» OT 13
centsiops 2017 roma, Ne IT1-3775 «O AOMONMHHUTENBHBIX MEpPAX IO MOBBIIMICHUIO
KadyecTBa 00pa30BaHUS B BRICIIMX 00pa30BATEIbHBIX YUPEKICHUSIX U 00E€CTICUCHUIO
UX AaKTUBHOIO Yy4YacCTUs B OCYIIECTBISIEMbIX B CTpaHE IIMPOKOMACIITAOHBIX
pedopmax” ot 5 urons 2018 roga, B 3akone Pecniybnuku Y36ekucran Ne 3PY-576
«O Hayke M Hay4yHOU JesTenbHOCTH» OT 29 okTsa0ps 2019 roma um B Apyrux
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, OTHOCSIIUXCS K JaHHOM JIeITEIHbHOCTH.

CooTBeTCTBHE HCCJIEIOBAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHS
HAYKHM W TeXHOJIOruil pecnyOsuku. lccrnenoBaHue BBINOJIHEHO COIJIACHO
MIPUOPUTETHOMY HANPABICHUIO PA3BUTUS HAYKM M TEXHOJOTMH PECHyOJUKH:
1. «KynbTypHOE, HPaBCTBEHHO-JIYXOBHOE Pa3BUTHE COBPEMEHHOTO OOIIECTBa U
JEMOKPATUYECKOTO TOCYJapCTBa MPHUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM, KOTOPOTO
SBJISIETCS M3Y4YCHUE HWHOCTPAHHOIO S3bIKa, M B YAaCTHOCTH, COBPEMECHHBIC
TpaHCchOpMAlIMK U Pa3BUTHE PYCCKOTO S3bIKa KakK Crocob0a MeKHAI[MOHATbHON
KOMMYHUKAITTI.

CreneHb HM3yYEHHOCTH MPOOJeMbl. AKTyallbHBIMU HCCIIEIOBAaHUSIMU B
00JaCT  OKKa3MOHAJIU3MOB, a0OpEBUATYPHBIX HEOJOTU3MOB, JIUAXPOHHOTO
WCCJICIOBAaHUS HEOHOMHHAIMN 3aHUMAINCh TakKWe 3apyOekHbIe YyUEHBIE Kak
[1.JI.Pya, Il.®ukkept, H.1addep, H.I'eitmop, A.Jlaxupu, T.Mak ApTtyp,
P.Knannen6ax, B.1Taitnun, 1. XepoOepr u 1pyrue apTopsi,

B  passble mepuonbl  Bpemenu  B.B.Bunorpamos, [I'.O.Bunokyp,
I'.H.Cxnspesckasi, E.A.3emckast, JI.II.Kpeicun, A.A.bparuna, JI.B.PauuOypckasi,
J.B.I'yrynaBa, T.B.ITonoBa, A.B.Kamunun, B.I'.Koctomapos, B.B.Jlonatus,
J.H.IllmeneB ¥ Japyrue u3ydaad BONPOCHI HEONOTMM B JIMHIBHMCTHKE ..

4 Mupsuées IILM. TMocnanue Ilpesunenta PecryOmuku ViGekucran IllaBkata Mupsuéesa Onuit Masiucy u
Hapoxy Y30ekucrana ot 21 nexabps 2022 roga // president.uz/oz/lists/view/5774

%0 Knannen6ax P., Ilraitnun B. CoBaph cOBpeMEHHOTO HEMELIKOTO s13bika. 6 Tom. — Bepnun, 1964-1977. — 213 c.
51 Bunorpazos B.B. TonkoBsle cI0BapH pyccKoro si3bika// V36panusie Tpyasl: JIGKCHKONOTHS ¥ IEKCHKOTpadus. —
M., 1977. — 218 c; Burokyp I".O. ®opma cioBa 1 9acTu pedd B pyccKoM si3bike// MI30paHHBIE pabOTHI IO PyCCKOMY
s3bIKy / I.O. Bunokyp. — M., 1959. — C. 397-418; CxispeBckast [.H. Ci0B0 B MeHsroIeMcsi MUpe: PYCCKHHI S3bIK
Havaa XXI cronerusi: cocrossane, mpobnemsl, nepcnektusl / I.H. CkispeBckas // MccnenoBaHus Mo CIaBTHCKAM
si3pikaM. — Ne 6. — Ceyi, 2001. — C. 117-202; 3emckast E.A. AKTUBHBIE IPOLIECCH COBPEMEHHOTO CIOBOIPOU3BOACTBA
// Pycckwii s13p1k KoHITa XX cTonetus. — M.: Hayka, 1996. — 180 c¢; Kpbicun JI.I1. COnnOMUHTBUCTHYECKUAEC ACTICKThI
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B.B.Bunorpanos, I'.O.BuHokyp B pa3Hoe Bpemsl MOCBSIIAIM paboThl mpodiieme
HoBOoOOpa3oBanuit. JI.B.PamuOypckas, [[.B.I'yrynaBa, T.B.IlomoBa wuccrnemoBanu
OCHOBHBIE MPOOJIEMBbI HEOJOTUU U Heorpauu COBPEMEHHOTO PYCCKOro s3biKa. B
paborax E.A.3emckoit, JLIL.LKpeicuna, A.A.bparunoii HoBoOOpa3oBaHus
paccMaTpUBaKOTCS B PAa3IMYHBIX  ACHEKTaX: CJIOBOOOpA30BaTEIILHOM,
JIEKCUKOJIOTHYECKOM, COLUOJIMHIBUCTHYECKOM, HOPMAaTUBHOM, CTUJIMCTUYECKOM. B
paborax A.B.KanuHuHa oOIlIyII€HME HOBU3HBI, KOTOPBIM COIPOBOXKIAETCSA
BOCITPUSITUE HOBOT'O CJIOBA, MPU3HAETCA €IMHCTBEHHBIM KPUTEPUEM OIPEIEICHUS
Heonoru3ma. JI.H.IlImener panm knaccudukamuioo HOBOOOPa30BaHHN PYCCKOTO
a3bpika. CeroaHs HeoJIOrHs U Heorpadusi pycCKoro si3blka MHTEHCUBHO Pa3BUBAIOTCS
NOJ1 BIIMSIHUEM HUX WJIEH.

B PecnybOnuke VY30ekucTtaH HaJ BOIPOCAMH PYCCKOTO S3BIKO3HAHUA,
U3YYEHUEM CIIOBOOOPA30BaHUs, AHAIM30M pPa3BUTHS HEOJIOTM3MOB TPYAMIIUCH
takue  yu€éHole kak  A.C.HaceipoBa, P.P.AtaeBa, A.l.lllepemerneBa,
H.I".PorosunnukoBa, P.A.A6aycamaroBa, O.M.Kum, A.M.3anu3nsak, O.A.Annesa,
®.111.®auso8a, JL.II.Mymnabaesa, X.K.JOnycosa, C.C.IOcynosa u apyrue2.

I[ToMHUMO HM3BECTHBIX JIMHTBUCTOB, BOIPOCAaMHU JIEPUBALMOHHBIX MPOLIECCOB
HEOJIOTU3MOB 3aHMMAJIMCh TAaKWE OTedecTBeHHble aBTOphl Kak @.X.Kopaesa,
KOTOpasi HcclefoBaja OCOOCHHOCTH CJIOBOOOPa30BATENbHBIX THE3A HUMEH

ugcnurenbHeIx>.  I.A.JlylichHOBa  paccMaTpuBana  IPOOJEMBI  H3YdYCHMS

H3Y4YEHHs COBPEMEHHOTO pycCcKoro a3bika. — M., 1989. — 186 c; bparuna A.A. HeonorusMel B pycckoM si3bike. — M.:
Ipoceetienne, 1973. — 168 c; Ilonmoa T.B. Heousioruss u Heorpadusi COBPEMEHHOrO PYCCKOTO si3bIKa: ydeOHOE
nocobue. — 4-¢ u3n., crep. / T.B. Tlonosa, JI.B. Pauubypckas, J[.B. I'yrynaBa. — Mocksa: ®aunra, 2022. — 166 c;
Kamumann A.B. Jlekcuka pycckoro sizpika. — M.: U3n-Bo MockoBckoro yH-Ta, 1971. — 225 ¢; Kocromapos B. T
Pyccxkwii 361k B mHOsI36I9HOM 110TOTIE / B. I'. KocTomapos // Pyccknii si3b1k 3a pyoexom. — 1995, — Ne 2. — C. 18-24;
Jlomatun B.B. Poxnenue cnosa. Heonornsmer 1 0kka3noHainbHbIe 00pazoBanus. — M.: Hayka, 1973. — 180 c; [1Imener
J.H. CoBpemenHsIii pycckuii s3bIK. Jlekcnka. — M.: IIpocBenienne, 1977. — 340 c.

52 HacpipoBa A.C. DYHKIMHM HHOS3BIMHBIX CJIOB B TEKCTaX COBPEeMEHHOH raszeThl / BecTHHMK MOCKOBCKOTO
roCcyIapCTBEeHHOTO obnacTHoro yHHBepcureTa. Cepus: Pycckas ¢mmomorus. 2016. Ne 3. — C. 54-61; Araesa P.P.
THIONOTHS MOIMBEPUIMHHEIX CIOBOOOPA30BATENBHEIX THE3l COBPEMEHHOIO PYCCKOro s3bika // “Y3bekucroHna
XOPWKUN THUTap” WIMHI-METOIOMK AIIeKTpoH >kypHam Ne 4 (23)/ 2018. — C. 41-49; IllepemerneBa A.I'. K
OTIPEJIENICHNIO  CII0BOOOPA30BATENLHON OCHOBBI CIIOBA B PYCCKOM SI3bIKE//AKTyallbHbIE HpPOOJIEMBI PYCCKOTO
cnoBooOpazoBanus. —TlamkeHnt, 2015. — C. 78-80; PorosunnmkoBa H.I'. K Bompocy 0 MOTHBHPOBaHHOCTH
MIPON3BOIHBIX AUATIEKTHBIX aHEMOHUMOB // AKTyaJIbHBIE TTPOOJIEMBI PyCCKOTO clioBooOpa3oBaHus. — Mocksa, 2023.
— C. 118-121; AbnycamaroBa X. O. ®dpazeosnornueckas BapHaHTHOCTh KaK yacTHas MpoOiieMa BapHaHTHOCTH B
si3piko3HaHMK// Monomas ¢unonorus VY3o6ekucrana. — Tamkent, 2021. —C. 64-66; Kum O.M. K wusyuenuro
CEeMaHTH4YECKOW  CTPYKTYphl  CIIOBOOOpA3oBaTeIbHOTO THe3ma //  AKTyalnbHbIE  NPOOJEMBI  PYCCKOTO
cnoBooOpasoBanus. Camapkann, 1987. — C. 76-78; 3ammsusk A.M. CTpyKTYpHO-CEMaHTHUYCCKHU aHAaIHM3
CJI0BOOOPA30BaTENLHOTO THe3/a OMTh: ABTOped. auc. ... KaHa. ¢wion. Hayk. —M., 1967.-25 c; AmmeBa D.A.
CeMaHTHKO-(YHKIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH OOpalleHHid B OPHAMEHTAJbHOM XY/I0’KECTBEHHO-IIPO3aUUYECKOM
MoHouore // Bectauk Tomckoro rocynapctBenHoro yHuBepcutera. @mmonorus. 2022. Ne 75. — C. 5-26; danzosa
@.11I. CrnoBooOpazoBaHue KaK CIOCOO MOMOJHEHHMS CIOBAPHOIO COCTaBa PYCCKOTo s3bika// Marepuaiisl cOOpHHKA
MexyHapoqHOH HAyIHO-TIPAKTHUECKOW KOH(pepeHIH “AKTyalbHBIE MPOOIEMBI PYCCKOTO CIOBOOOpa3oBaHUA . -
Tamkent, 2024. — C.224-230; Mynna6aesa JI. 111. 3HaueHue pa3nu4HBIX THIIOB HAYYHBIX U3/1aHUH B (POPMHUPOBAHUH
crenuaarcToB-Guaonoros // Martepuaibl HaydHO-IPAKTHUIECKOM koH(pepenuuu. - Tamkent, 2021. — C. 60-62;
IOnrycoBa X. K Bompocy u3ydeHHsS CI0BOOOpa3oBaTeNbHBIX BO3MOkHOCTeH s3bika CMMU. CyddukcampHoe
cnoBooOpasoBanue // Marepuanbl HaydHO-TIpakTHIeckoi koHpepeniuu. - Tamkent, 2021. — C. 125-127; FOcynosa
C.C. CeMaHTHKO-CTPYKTYpHBIE MOJICITH CJIOBOOOpa30BaHMUs U Mpe(hUKCATEHBIX 00pa30BaHMiA B pPyCCKOM U Y30€KCKOM
SI3BIKAX: KOTHUTHBHBIN M THITOJOTHYECKUI aHamu3 // MaTepuansl Hay4HO-TIpaKkTHUecKor KoHpepeHiuu. — byxapa,
2024. — C. 53-56.

% Kopaesa X.®. O6 0COGEHHOCTSIX CI0BOOOPA30BATENbHBIX IHE3 MMEH YMCIUTENBHBIX // Marepuaibl HaydHO-
npakTryeckoit koudepenuuu. - Tamkenr, 2023. — C. 121-125.
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HEOJIOTU3MOB B COBPEMEHHOM pycckoM s3bike®. H.A.Ymapanuesa paGorana Has
knaccuprKaluel SMOIUOHANBHBIX cy(hduKcoB B Tekcax CMU® u npyrue y4EHbIe.

Hecmotps Ha Hanmuuwe OONBIIOTO KOJMYECTBA HMCCIEAOBAHUN IO TEOPUU
PYCCKOT0 s13bIKa, BOIIPOC 00pa30BaHUS U PA3BUTUS PYCCKUX HEOJIOTU3MOB B OHJIAH
MIPOCTPAHCTBE €€ HEJOCTATOYHO U3YUEH.

CBs3b HMCCIICJOBAHMS € IUIAHOM HAY4YHO-HCCJIE0BATEIbCKUX PadoT
BbICHIET0 00Pa30BaATEJIbHOI0 MJIH HAYYHO-UCCJIEI0BATEIbCKOI0 yUpeKIeHHS,
rae BbINOJHEHA auccepranms. J(UccepTauMOHHOE HCCIEA0BAHUE CBSI3aHO C
OCHOBHBIMU HAIMpPaBIICHUSIMH HAy4YHO-UCCIEIOBATEIhCKUX padoT CaMapKaHICKOTO
rOCyJapCTBEHHOTO HWHCTUTYTa HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B 00JIACTH SI3BIKOB U
auTepaTypsl HapoaoB EBpomnbl, AMepuku u ABcTpanuu Ha TeMy «Pycckuil si3bIK
Havasia XX Beka: JIeKCUKa, CJI0BOOOpa30oBaHUE, TpaMMaTHKa, TEKCTY.

eab uccaeqoBanms 3aKII0YAETCA B U3YYEHUH JIEPUBALIMOHHOTO ITOTEHIIMATIA
HEOJIEKCEM U X IPOJYKTUBHBIX MOJIeJIe!, UCTIONb3YEMBIX B IPOIECCE 00pa3oBaHUs
HEOJIOT3MOB U CIIOCOOBI MX aJanTallii B COBPEMEHHBIX MEIHATEKCTaX.

3anaum ucciaeq0BaHUSA:

— 0XapaKTepU30BaTh AKTUBHBIC JEPUBAIIMOHHBIE MPOIIECCHl ¢ 00OCHOBAHUEM
OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX TEHIECHIIUM U SI3bIKOBOM KOHUENTYaJIU3allud MHUPA;

— MPOAHATM3UPOBATH KIACCU(PUKAIIMIO HEOJIOTU3MOB U THOPUIIHBIX,
JIEPUBALIMOHHBIX MOJICJIE C 3aMMCTBOBAHHBIMU U WMCKOHHBIMHU OCHOBaMH, H
ad(ukcaMu B COBPEMEHHBIX OHJIAMH-TEKCTaX KaK UCTOYHHMKA MTOTIOJTHEHHUS COCTaBa
PYCCKOTO SI3bIK;

— paccMOTpeTh CHOCOOBI TpaHCHOPMAIMU WHOSZBIYHBIX CJIIOB U KOPHEBBIX
MopdeM B ahPUKCOUIBI HA OCHOBE MaTEpUajIoB BeO CalTOB;

— CUCTEMATU3UPOBATh CEMaHTHUKO-CTHJIMCTUYECKYIO cnenupuKy
(YHKIIMOHUPOBAHUS HEOJIOTU3MOB B CETEBBIX TEKCTaX, CJIOBOCIOXKEHUE U
OKKAa3MOHAJIM3MBbI B PaKypCce MEAUNHOIO TUCKypca.

O0beKTOM HCCIeI0BAHUS SBISIIOTCA HEOJOTM3Mbl, (DYHKIIMOHUPYIOIIUE B
TEKCTaxX Macc-MEIUMHOr0 AUCKypca.

IIpeameToM wWcCIeNOBAHUA  SIBISIOTCS  JICPUBALIMOHHBIE MOJAEIU U
CEMaHTHKO-CTUJIMCTUYECKAs] OKPAIIEHHOCTh HEOAEPUBATOB B PYCCKOA3BIYHBIX
MEJIUAaTEeKCTaXx.

MeTtoabl ucciieoBanus. B ocBenieHny TEMbI UCCIIEI0BAHUS UCTIOIb30BAIUCH
METO/bl JIMHIBUCTUYECKOTO OIMHUCAHMS, TEOPETUUYECKOr0 HMCCIEAOBaHUS (aHAIU3
HAy4YHOM JIUTEpAaTyphl MO TEME WCCIECIOBaHUS) W METOJbl AMIMPUUECKOTO
uccienoBanus  (HaOmronmenue,  o6o6mieHue).  MccnemoBanus — maTtepuana
MPOBOJAWIOCH C TOMOIIBIO S3MHCTEMOJIOTMYECKOr0 (OMUCATEIbHOI0) METoAa ¢
MPUBJICYCHUEM JIMHTBO-TEOPETUYECKOTO METOJa, IO3BOJISIONIEIO HCTOJKOBATh
pasznuyHble (HaKThI A3bIKA.

Hay4yHasi HOBU3HA HCCJIeI0OBAHMS 3aKIIFOYAETCS B CIEAYIOLIEM:

54 Tlyiicunosa I'.A. Heonoru3Me! 1 mpoOIeMbl HX H3YdeHHs B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe // MaTepHasbsl HaydHO-
npakTuyeckoit koudepenuuu. - Tamkenr, 2023. — C. 21-27.

% Vymapanunesa H.A. Knaccudukanus smoiuoHanbHeIX cyd@ukcoB B Tekctax CMU // Matepuaibl HayqHO-
npakTuyeckoit kondepenunu. — Tamxkent, 2023. — C. 252-259.
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OTPEEIEHO COBPEMEHHOE COCTOSHUE CIIOBOOOPA30BATEIbHOM CHUCTEMBI,
3HAUYUTEIIbHO W3MEHUBIIEH HE TOJBKO XapaKTep HOMHUHALMM, HO W penepryap
JIEpUBAIIMOHHBIX CIIOCOOOB MX 00Pa30BaHUs 3a CUET SI3LIKOBOM KOHIENTYyaIU3aI[uu
MHUpa;

POAHAIM3UPOBAHBl  JIEPUBALIMOHHBIE MOJEIH C 3aUMCTBOBAHHBIMU H
CIIaBIHCKUMH OCHOBaMH, U appukcamu Ha 0a3ze Macc-MEIMINHBIX MAaTEpUATIOB KaK
MCTOYHHKA 00Oralle€Husl COCTaBa PYCCKOIO A3bIKA;

paccCMOTpeHa aJanTalusl AaHTJIOS3bIYHBIX, 3aMMCTBOBAHHBIX HEOJEKCEM C
0COOBIMH CJIIOBOOOPA30BATENILHBIMUA 3JIEMEHTAMH IOCPEJICTBOM MaTEpHaIOB BeO
HMCTOYHUKOB;

UCCJIeIOBAHO CJIOBOCJIOKEHHUE, CMeIIaHHast HEOHOMMHAITUS u
OKKAQ3WOHAIIM3Mbl B  CBETE€ CEMAHTUKO-CTUJIMCTUYECKONM HKCHPECCUBHOCTU
MEIUIHBIX TEKCTOB.

IIpakTHyecKkue pe3yabTaThl HCCAEAOBAHMUS 3aKIIOUYAIOTCS B CJICYIOIIEM:

[IpakTUueckass 1IEHHOCTh HAyYHOH palOThl 3aKIIOYAETCS B BO3MOXKHOCTH
MCIIOJIb30BaHUs PE3YJIbTAaTOB JAHHOT'O UCCIEAOBAHUS IPU CO3/IaHUH CIICIIMAIBHBIX
CJI0Bapeil-CIpaBOYHUKOB HEOHOMHUHAIIMM, KOTOpbIE MOTJU OBl TMOCTYXHUTh
MCTOYHUKOM TPU U3YYEHUHN HEOJIOTU3MOB PYCCKOTO A3BIKA.

Pe3ynbTaThl MCCienOBaHUS MOMOTYT B M3YYEHUH MPOILIECCOB HEOJOTU3AINU
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa, U 0000IIEHNE PE3YIbTATOB TAKUX MCCIIEIOBAHUM
MOMOXKET JaJbHEUIIIEMY OCMBICICHUIO TOSBICHUS THOPHUIHBIX HEOJOTM3MOB U
3aMMCTBOBAHHBIX HEOJIEKCEM Ha 06a3e MEAMIHOTO TUCKYpca.

Marepuasibl AUCCEpTAllUd B OINPEACICHHOW CTENEHU MOTYT TMOCITYKUTh
MCCIIEIOBAHUSIM B 00JIACTH Pa3BUTHUS JEPUBALIMOHHBIX MOJIEJIEH PYCCKOTO SI3bIKA B
paKypce CETeBbIX MaTepUalioB, UX CTUIMCTUYEKOW U CEMaHTUYECKOW OKpAacKH, W
BKJIIOUEHBI B HAYYHO-TIPAKTUYECKUE U TEOPETUUECKUE UCTOYHUKHU 110 TEOPUH S3bIKA
Y TIPUKJIAIHON JTUHTBUCTHKE.

JlocTOBEepHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJAEAOBAHUS OINPEACISIETCS METOIaMH,
MPUMEHSIEMBIMU B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM, OOIIEHAYYHBIMU TEOPUSIMH,
MPUHATHIMH B pab0Te, METOIaMH SMITUPUIECKOTO ONMHUCATENLHOTO UCCIIEIOBAHUS, A
Takke OoNbIIMM OOBEMOM  aHAJU3MPYEMOro MaTepuayia, M3 KOTOpPOro
GOpMyIHpPYIOTCSI ~ TEOPETHUYECKHME  BBIBOABI  JIUCCEPTAIlH, HAYYHBIMH
nyOIuKalMsIMU B U3JaHUAX, pekomeHayeMbix BAK s myOGnukanuu OCHOBHBIX
PE3YNIBTATOB MCCIICOBAHUS B OTCUECTBEHHBIX M 3aPYOCKHBIX HAYYHBIX )KypHAIaX,
JIOKJIaJlaMd Ha PEeCIyOJMKAHCKUX M MEXKIYHAPOJHBIX HAYYHBIX KOH(EpEHIIUSX,
BHEJIPEHHEM BBIBOJIOB U PEKOMEHAAIMH B TMPAKTHKYy, YTO IMOJTBEPKIACTCS
KOMIIETEHTHBIMU FOCY/IapCTBEHHBIMU YUPEKICHUSIMHU.

Hay4yHo-npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb  Pe3yJbTATOB  HCCJEA0BAHMS.
Hayynass 3Ha4MMOCTh pE3ylbTATOB HCCICAOBAHUS OINpPEICHsAeTCS H3yYCHUEM
TeopeTuyeckord 0a3pl JEPUBAIMOHHBIX MoOJENed 00pa3oBaHUs HEOJOTU3MOB
PYCCKOT0 si3bIKa B pakypce Macc - MEIUUHOrO JUCKYpPCa, C LEIbI0 BBISIBICHUS
MPOYKTUBHBIX HEOMOP(HEM PYCCKOTO SI3bIKA.

[IpakTueckass 3HAYMMOCTH PE3YJbTATOB JAHHOI'O MCCIEIOBAHUS TaKXKe
OTIPEJIETSAETCS TEM, UTO PE3YJIbTaThl UCCIEAOBAHUS TIOMOTYT B U3y4YE€HUH MTPOIIECCOB
HEOJIOTH3aIlM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO $13bIKa, U 0000IICHUE PE3yIbTATOB TaKUX
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WCCJICIOBAHUI TTOMOXKET JadbHEHIIIEMy HM3YYEHHUI0O HEOHOMHUHAIIUH TTOCPEICTBOM
3aMMCTBOBAHHBIX U CJIABSTHCKHX KOPHEBBIX OCHOB U MOp(deM.

[TomMmuMO 3TOr0, 3HAYMMOCTH PE3YJIBTATOB HUCCIENOBAaHUSA OOYCIIABIMBACTCS
TeM, 94TO paboTa MOXKET MCITOJIb30BATHCS B KAUECTBE METOAMYECKOTO TTOCOOHS ISt
UCCIIeioBaTeNel, JIOKTOPAHTOB, TMPOBOSIIMX HAyYHbIE M3BICKAaHUA  TI0
JUHTBUCTUYECCKUM HANPABJIICHUSIM B 00JIACTH HEOJIOTM3MOB, CIIOBOOOpa30BaHUSA,
Macc-MEAUIHOTO AMCKYpCa, a TAKKe MPU MOATOTOBKE JICKIIMOHHBIX TEKCTOB IIO
SA3BIKO3HAHUIO, JIEKCUKOJIOTUH, (DUITOJIOTMYECKOI0 aHalIn3a TEKCTOB.

BHenpeHnue pe3yabTaToB HccJeaoBaHusi. Ha OCHOBE TEOpPETHYECKUX U
MPAKTUYECKUX HCCIEAOBAaHUM, HAIMpPaBIECHHBIX HA U3Y4YEHHUE JEPHUBAIMOHHBIX
MIPOIIECCOB HEOJIOTM3MOB COBPEMEHHOM 3MMOXH OBLTH BHEIPCHBI:

PEKOMEHJAIMK TI0 HKCCIEAOBAHUIO COBPEMEHHBIX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX
CUCTEM, 3HAYUTENIbHO M3MEHMBIIMX HE TOJBKO XapakTep HOMHHAIMK, HO H
penepryap IEpUBAIMOHHBIX CIIOCOOOB WX O00pa3oBaHUsA 3a CUET S3BIKOBOU
KOHIIECTITyJIM3aIlMd MHUpaA HCIONB30BAaHbI B peaju3allid MPUKIATHOTO IMPOEKTA
561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHEIMEP
V36ekncToHna ONMi TABIMM TH3MMH JKapaHIAPHHM MOJCPHM3AIMSUIALI Ba
XaJKkaponamtupuin (cnpaBka CaMapKaHICKOIO TOCYIapCTBEHHOTO HMHCTHUTYTA
MHOCTpaHHBIX S3bIKOB OT 25.05.2024 r. 3a Homepom 1074/02). B pesynbrare ObUIH
BBISIBJICHBI HanOoOJIee aKTyallbHbIE CIOCOOBI 0Opa30BaHUsI HOBBIX CIIOB PYCCKOTO
SI3BIKA,;

NPEIOKEHUS 110 aHAIN3Y JEPUBAIIMOHHBIX MOJEICH ¢ 3aMMCTBOBAHHBIMHU U
CJIaBSTHCKMMH OCHOBaMu, U adukcamu Ha 0a3e Macc-MEeIUUHBIX MAaTEpPUAIOB KaK
HMCTOYHHKA OOOTAIEHUs COCTaBa PYCCKOTO S3bIKA HCIIONB30BAHBI B peaTH3aIlin
npukiagaHoro npoekra 544161-TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR ASTON
UNIVERSITY DeNEL. «Developing the teaching of European Languages:
Modernizing Language Teaching through the development of blended Masters
Programmesy» (cmpaBka CamapKaHJCKOrO T'OCYJapCTBEHHOTO WHCTUTYTA
MHOCTpaHHBbIX s3bIkOB 25.05.2024 r. 3a Homepom 1075/02). B pesynbTaTe
WCCJIEIOBAHbl  JICPUBAIIMOHHBIE MOJIEIM C 3aMMCTBOBAHHBIMH U CIABSIHCKUMU
ocHOBaMU U apvkcaMu Ha OCHOBE OHJIAH-MaTEePHAaJIOB,

NPOAHATU3UPOBAHBI  YCIOBUS aJanTalliy aHTJIOS3BIYHBIX, 3aMMCTBOBAHHBIX
HEOJIEKCEM C OCOOBIMU CJIOBOOOPA30BATENBbHBIMU 3JIEMEHTAMU TOCPEICTBOM
MaTepraJioB BeO HWCTOYHUKOB M WCIOJIL30BAHBI B pEAIM3AIMU TPHUKIATHOTO
npoekta N-204-4-5 «VIHMM3 TUIM MYTAaxXacCUCIUK MpeaMeTiapuaH axOoopoT-
KOMMYHHUKAIIMOH TEXHOJOTHSIAPU acOCHIa BUPTyaj pecypciap spaTHIl Ba YKyB
xKapaéaura okopui dtum» (cmpaBka CaMapKaHICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO
WHCTUTYTa WHOCTPAaHHBIX s3bIKOB 25.05.2024 1. 3a Homepom 1076/02). B
pe3ynbTaTe Ompe/eieHbl BHEIIHUE U BHYTPEHHUE (aKTOPHI 3aMMCTBOBAHUS CJIOB;

OPENJIOKeHUsT ~ 10 HUCCIENOBAHMIO  CJIOBOCIOXKEHMs,  CMEIIaHHBIX
HCOHOMMHAIIMM ¥ OKKa3WOHAJU3MOM B CBETE CEMAHTHKO-CTHIIMCTHYECKOU
AKCIIPECCUBHOCTU MEIMIHBIX TEKCTOB MCIIOJIb30BaHbI B ()eBpajie MpU COCTATICHUU
CleHapueB sl Tenepaano nepenaun «Accanom, Camapkaual!» m “Mabpudar
mybiacu”’ (crmpaBka oOT Tenepanuokomnanun CamapkaHACKOHM 00JacTd  OT
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30.05.2024 r. 3a Homepom 01-07/131). B pesynbraTe ObUIM MpPOAHATU3UPOBAHBI
MPaKTHYECKUE MaTeprajbl HEOJIOTU3MOB Ha 0a3e CEeTEeBbIX HCTOYHUKOB.

AnpoGauusi  pe3yabTaTOB  HccJeq0BaHusi.  Pe3yiabTaThl  JaHHOTO
UCCJIEIOBaHUs ObLIM OOCYX JAEHBI Ha 3 MEXKIYHApPOIHBIX M 2 pPECIyOJIMKAaHCKHX
HAyYHO-TIPAKTUUYECKUX KOH(PEPEHIIUSIX.

Iyonmkanusa pe3yJbTaTtoB wucciaegopanusi. [lo Teme nuccepraunuun
oryOnuKoBaHo Bcero 14 HayuyHbIX palboT, B TOM uucie 4 CTaTbu B HAyYHBIX
U3JIaHUSX, PEKOMEHIOBaHHBIX Bhiciel arTectaniMmoHHON Komuccuen PecryOnuku
VY30ekucTaH sl MyOJUKalii OCHOBHBIX PE3YJIbTaTOB TOKTOPCKUX TUCCEPTALNM, 2
CTaThU B PECIYOIMKAHCKHX U 5 B 3apyO0€XKHBIX KypHaax.

Crpykrypa u 00beM guccepramun. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEICHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUS W CIUCKAa HCIOJNB30BaHHOM JsuTeparypbl. OOmuit o0bem
JUCCEepTalluU COCTaBsieT 122 CTpaHuUIIbI.

OCHOBHOE COJEP XAHUME JIMCCEPTAIIN

Bo BBeaeHuMm O0OOCHOBaHBI AaKTyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
WCCIIEJIOBAHMS, OCBEIICHA CTENEHh U3YUYEHHOCTH MPOOJIEMBI, ONPENETIeHBI Leb U
3a1auu paboThl, 0OBEKT U MPEAMET UCCIICIOBAHUS, U3JI0KCHBI HAy4YHAsl HOBU3HA U
MpaKTHYECKast, TCOPETHUECKass 3SHAYNMOCTb UCCIICIOBAHMSI, TPUBEICHBI CBEICHUS O
BHEJIPCHUU PE3yJbTaTOB B MPAKTHKy, UX IyOJUKAIMH, CTPYKTypEe H OO0BEME

IHACCEPTALUH.
B nepBoii rinaBe - «Teopermyeckue OCHOBBI CJIOBOOOPA30OBaHUS B
COBPEMEHHOM PYCCKOM f3bIKe» - aHAIM3UPYETCd HAyYHO-METOAUYECKAS

JuTepaTypa mno npodiaeMe UCCIe0BaHUs, @ UMEHHO SI3bIKOBas KOHIETITyaJIU3aIus
MHpa B pPaKypce HU3YYEHHs COBPEMEHHOM pPEYEBOM CHUTyalud, AOCTHKECHUS
pa3MYHBIX JIMHTBUCTUYECKUX IIKOJI B 00JAacTH TEOPHM CIIOBOOOPA30BAHUA,
COCTOSIHUE HM3YYEHHOCTHM HEOJIOTMYECKHX IPOLIECCOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3BIKE Ha JIEKCUKO-CJIOBOOOPA30BaTEILHOM YPOBHE.

Kak mpaBuio, oOBEeKTHBHasi OIIEHKAa COCTOSHHMSI PYCCKOro s3blKa B
HCCIIEAYEMBIN MEPUOJ HE OrPAHUYMBAETCS IMOBEPXHOCTHBIM AHAIM30M SI3BIKOBBIX
U3MEHEHHUM, TAKUX KAK 3auMCTBOBAHUA CJIOB WIM JIEKCHYECKHME WHHOBALWHU,
CBS3aHHBIX C PEKOHCTPYKUMEW cTunuctudyeckon cucremsl. A.J[.IlImenes
CIIPaBEIJIMBO OTMEYAET, YTO «BAXKHBIE U3MEHEHUS B PEYH COBPEMEHHOI'O PYCCKOI0
A3blKa CBS3aHbl C M3MEHEHUSMH KOHLENTYaJU3allud MHpPA, 3aJI0KECHHBIMU B
A3BIKEN.

Takxum oOpa3zoMm, mepBooOUEpPEAHOM 3a/1a4Ueii TOJKHO ObITh HCCIIEA0BAaHUE TOTO,
KaK TPaJIULMOHHOE PYCCKOE BOCIIPUSATHE IEUCTBUTEIBHOCTH MEHSETCS B HACTOSLIEE
Bpems. OYeBHIHO, YTO B IOCIEIHHE TOABl M3-3a TJIOOAIBHBIX IIEPEMEH B
COLIMOKYJIBTYPHOH 00JacTM M MOCTOSHHOTO (OPMHUPOBAHUS COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX IMOTPEOHOCTEH, PYCCKHIl S3bIK IOJBEPraercsi MOCTOSHHBIM
W3MEHEHUSAM HE TOJBKO BO BCEX YPOBHAX SA3BIKOBOM CHUCTEMBI, HO WU B
MCIIOJIb30BAaHUU PeUr B pa3HOOOpa3HBIX BUAAX JUCKYpca.

% I1Imenes A.Jl. DBOJIONHS PYCCKOM A3BIKOBOI KAPTHHBI MUpA B acTIeKTe KYJIbTYphl pedr // Bompochs! KysIbTyphl peun
/ OtB. pen. A JI. llImenes. -M., 2011. — C. 82-94.
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[Ipoananu3npoBaB HEMATOBAXKHBIE CIIBUTH B COCTABE PYCCKOTO SI3bIKA C IIENBIO
BIIMSIHUS UX Ha o0ImMid cocTaB pycckoro s3bika B.B. Konecos moareepauin to, uto
MEHTaJIbHOE TMPOCTPAHCTBO B  3HAUMUTENBHOM  CTENEeHU  JehOopMHUpYETCs
Oe3rpaHUYHBIM TPOHUKHOBEHUEM UYKEPOJHBIX TO3HABATEIBHBIX KPUTEPUEB B
CUCTEMY HAIIUX TIOHSATHUH, W TEM CaMbIM TIOMOJIHAET ¢ CIOCOOCTBYET
PEKOHCTPYKIIMM MBICITUTEIIBHOTO Tporecca U A3blka B 1eiaoM. OQHAKO JTaHHBIN
BONPOC JIOJPKEH PACCMAaTPUBATBCA C OCTOPOKHOCTBHIO U C ONPEACIEHHOW HOJIEH
KOMIIETEHTHOCTU.”!  OUEeBMAHO, YTO PYCCKOSA3BIYHAS  KOHIIENTYaIM3alus
pPEanbHOCTH, MPEKIE BCETO, XapAKTEPU3YETCS peanu3alye TI1aroibHOM CUCTEMBI,
OTpakaroliasi KOTHUTHMBHBIE KauyeCTBa COLUMYMOB. TEHIEHLHS <«IIOBBIIICHHON
IJ1arOILHOCTHY BIMAET HA JMHAMMYHOE PA3BUTHE A3bIKOBOM KApPTHHBI MUpA. 0

K mpumepy, okkaznoHaIN3M «IOTOHSUIOBOY», YIOTPEOJEHHBIA B HEKOTOPBIX
OHJIaH UCTOYHUKAX, MOYKET UMETh 3HAUEHUE «I10€3/IKM HA PA3HBIX TPAHCIIOPTHBIX
CpenCcTBax C LEIbI0 OCTAHOBKHM MO€3Ja WIM NPOBOLMPOBAHUSA aBAPUMHOTO
CTOJIKHOBEHHMsI MallMH Ha jaoporax». Hampumep: B HekoTopsIx paloHax
KpPaCHOAAPCKOW 00JACTH JIOTOHSJIOBO MPHUBENO K HAMPsHKEHHOW 00CTaHOBKE, €CIU
OBl KTO-TO CMOT PEHIUTH JaHHYIO Ipobiemy. >

C TOUYKM 3peHMS U3YUYEHUS PYCCKUX MOZENEHN SA3BIKOBOWM KOHLENTYyalu3aluuu
MHpa B paMKaxX YCTHOM CHUCTEMbI XapaKTEpHbIM (DaKTOPOM SIBIISIETCS UPE3MEPHOE
MCIIOJIb30BAaHUE YCTHOT'O CIIOBAapsi MO OTHOLIEHUIO K OOBEKTY JEUCTBUS WIH K
COOCTBEHHOMY JIEWCTBHIO TOBOPSILETO, U 3TO CIIOCOOCTBYET CO3/laHMI0 3(PdeKrTa
O0pa3HOCTH TJATrOJbHBIX CTPYKTYp W CIEUUAIBLHOTO CMBICIOBOTO KOMILIEKCA
3HAYEHUM CIIOB.

HccnenoBanns IOKa3bIBAIOT, 4YTO IPOU3BOJHBIE CIIOBA PEANNU3YIOTCS B
IIOCTOSSHHOM JWHAMHUKE, pa3BuBas CBOM NPOU3BOAHBIM IMOTEHIMAN. JlaHHBIN
IIPOLIECC, HECOMHEHHO, MEHSET JIEKCHUECKUI COCTaB PYCCKOrO SI3bIKa Ha YPOBHE
CIOBOOOPA30BATEILHOTO AaCIMEeKTa, a WMEHHO, TPOUCXOAUT TpaHCchOopMaIHs
CJI0BOOOpA30BATENbHBIX 3HAYEHUN U 00pa30BaHUE HOBBIX CIOBOOOpPA30BATENIbHBIX
MOZENEN.

JIMHTBHUCT I/I.C.YnyxaH036° CUMTAET, 4YTO IMOJOOHBIE  OTHOIICHUSA
YCTaHABIMBAIOTCS TOJBKO MEXAY CJIOBaMH, KOTOpbIE O0JIaaloT CieIyIOIUMU
yepTraMu: 1) cjoBa, UMErOIIUe OO KOPEHb; 2) 3HaYCHUS! OJJTHOKOPEHHBIX CIIOB
WIEHTUYHBI. ABTOp MOJIarae€T, YTO MOTHBUPOBAHHOE CJIIOBO COCTOMT H3 JIBYX
KOMITOHEHTOB: 1) MOTHBUPYIOIIAss OCHOBA (CHHHM); 2) TeKCHIecKuil popMaHT (-¢ -,
cuneth). Ognako M.C.YayxaHoB Takke MPU3HAET CYIIECTBOBAHUE OMPEACIEHHBIX
CEMaHTUYECKUX KOMITOHEHTOB B 3HAYCHUU CJIOBOOOPA30BATENLHO
MOTUBHUPOBAHHBIX CIIOB, KOTOPbIE HE BXOJAT B YKA3aHHBIE BBIIIE KOMIIOHEHTHI.

JlaHHBIE KOMIIOHEHTBI SBJISIFOTCS 0a30M 17151 HOPMUPOBAHUS UICOMATHYHOCTH
MIPOU3BOAHBIX CJIOB, KOTOpBIE SIBIISIOTCSI OCHOBHBIM (DaKTOPOM B 3BOJIOIUHU

5" Konecos B.B. OTpaxkeHHne PycCKOro MEHTAIUTETa B clioBe// UeOBeK B 3epKajie HayK: Tpy/Ibl METOI0IOTHIECKOTO
cemunapa «Hemosek»: Mex By3. c0. JI., 2003. — C. 106-124.

58 Magyuesa E.B. [lnunamuyeckrie MoieNn B ceMaHTHKe Jiekcuku. — M., 2004. — 608 c.

% Cambuinuea H.A. OKka3HOHaNbHBIE CIIOBA KAK CPEJCTBO SKCIPECCHBM3AIMH Ta3eTHOTO TEKCTa (Ha Marepuane
CMMN): duc. ... kaua. ¢uion. Hayk:10.02.01.— Huwkuauit Hosropoz, 2011. =301 c.

80 Ynyxanos U.C. Eaunuipt cioBoo6pa3oBaTesbHOM CHCTEMBI PyCCKOTO A3bIKA M UX JIEKCUUECKas peanu3anus. — M.:
PAH, Unctutyt pycckoro s3bika uM. B.B. Bunorpagosa, 1996. — 222 c.
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MIPOU3BOJIHBIX CJOB C TOYKH 3pEHHsS] ceMaHTUKH. CTerneHb MOTHBUPOBAHHOCTHU
MIPOU3BOJIHOTO JIEpUBaTa OAHO3HAYHO OTJIMYAETCS OT YPOBHS MOTHBUPOBAHHOCTH
MCXOJIHOT'O 3HaYEHHUsI POU3BOJHOTO CJIOBA.

Takum oOpa3oM, HEOOXOJWMO HCIOIb30BaTh OCOOBINM MOAXOA K aHaIU3y
MIPOMEKYTOUHBIX 3BEHBEB MPOIECCa JEMOTUBAIIMHN, YTOOBI MPOAEMOHCTPUPOBAThH
OCOOEHHOCTH B3aUMOJIEUCTBUS (OPMAIBHBIX W CEMAaHTHYECKUX IMapaMeTpPOB B
MPOLIECCE CEMAHTUYECKON IBOJTIOIUH.

I'.O.BuHOKYyp BbIAENISET NparMaTUYECKHil KOMIIOHEHT CJIO0BOOOpa3oBaHUS,
cuuTasi, 4To (HOpMaIbHO-CEMAHTUYECKU KOMIIOHEHT B3aHMMOOTHOIICHUNA MEXIY
CJIOBaMHU 3aBUCUT OT CTEIEHM MOTHBUPOBAHHOCTHM B CO3/IaHMM HOBBIX CJIOB.
N3onsmus win AeceMaHTU3alus BOZHUKAIOT B PE3yJIbTaTe HAPYIICHUS ATOM CBSI3U.

Brepseie I'.O.Bunokyp u H.M.I1lanckuit®! orMeruny poiab MOTUBHPYIOLIETO
cioBa B oOpa3oBanuu cioB. K mnpumepy, [.O.BuHOKyp mNOAYEpKHYN, YTO
JUHTBUCTUYECKUNA aHAJIM3 TMPOU3BOJHBIX CJIOB MPHUBEAET K MCCIEIOBAHUIO
CEMaHTHKU MEPBUYHON OCHOBHI CJIOBA.

VYuénsie U.C.Ynyxanon, O..bIMHOB Tak ke yKa3aji BaXKHOCTb U3YUECHUS
CEMaHTHKH MOTHUBHUPYIOIIEr0 CJIOBa B CJI0BOOOpazoBannu. OHU MOJIArarT, 4TO
MIPOU3BOJIHBIE CJIOBa 0a3WpPYyIOTCS HA CUHTarMe, MMEIOIIE B CBOEH OCHOBE
MOTHMBHpYIOLIEE CII0BO.%

VYuénbii B.H.Hemuenko, ©0a3upysicb Ha TPaaUuIUOHHYIO IIKOJIY
CJI0BOOOpA30BaTENbHONM  HAyKd, BbIIEJAUWI 6  TJIaBHBIX  CIIOCOOOB
CJI0BOOOpa30oBaHMUsI C TOYKU 3pPEHUSI AUAXPOHUM, a MMEHHO:1) (OHETHKO-
Mopdosornyeckuit (6ezaddukcanbhbiit); 2) Mopdosiorndeckuit; 3) JeKCUKO-
CUHTaKcu4eckui; 4) MopdoJIoro-CHHTaKCUYecKui; 5) QoHeTmyeckuii; 6)
cemaHTuueckuii. OH Takkxe BbIIEIUI 14 crmocoOOB aHaIM3a IPOU3BOIHBIX CJIOB C
TOYKHU 3PEHHs] CUHXPOHUHU: 9 U3 KOTOPHIX 00pa3yloT MPOCThIE MPOU3BOJHBIE U 5
croco00B 00Pa30BaHHUS CIOKHBIX JIEKCHUECKUX eauHuIl.®

Heonornueckue npoiiecchbl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE 3aBUCST OT MHOTHUX
SI3LIKOBBIX M HES3BIKOBBIX (hakTOpoB. Hesi3bikoBbIE (haKTOpPHI WU K€, KaK Mbl MX
Ha3bIBA€M SKCTPATMHTBUCTUYECKUE, HECOMHEHHO, TMOBJIMSIM HAa HM3MCHEHUS B
CJIOBapHOM COCTaBe pycckoro sa3bika Ha pyoOexke XX-XXI Beka. Muorue
OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKHE (PAaKTOPHI, TAKKE KaK PHIHOYHAS YKOHOMUKA, PA3BUTHE
MOJIMTUYECKUX OTHOIICHUN U MaJ€HUE ©KEJIE3HOTO 3aHaBeca» MEXy CTpaHaMu
CHI' u 3amajma crajd KaTajau3aTOpOM, MOBJIUSBIIME HA S3BIKOBBIE IPOLIECCHI
CJI0BOOOPA30BAHMS U JIEKCUKU PYCCKOTO SI3bIKA.

HarnsgHpIM  10Ka3aTebCTBOM 3TOMY MOYKET IIOCIYKUTh LEIBIA  Psl
JneKkcukorpadyecKux U3JaHui, T/ie OTpakeHbl OOHOBJIEHHUS JIEKCUYECKOro (oHa
pycckoro s3bika. K npumepy, nsnannsiii B 2009-2014 rogax, TpEXTOMHBIN CIIOBAPb-
crpaBoYHUK «HoBBIE ClIOBa M 3HAYEHUS», B KOTOPOM OMYOJMKOBAHbI MaTEepUAIIbI
mureparypsl 1 CMU XX Beka.®

®1 [Ilanckuit M.H. JleKCMKOJIOTHsl COBPEMEHHOTO PycCKoro s3bika. — M.: JIKU, 2007. — 304 c.

82y nyxanos W.C. EqusUIE! CTOBOOOPA30BATENIEHON CHCTEMBI PYCCKOTO SI36IKA M MX JIEKCHUECKas peanu3anus. —M.:
PAH, UnctutyT pycckoro s3bika uM. B.B. Bunorpagosa, 1996. — 222 c.

83 Hemuenko B.H. O Mopd)eMHOM cocTaBe COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIka//I paMMaTHuecKe KaTerOpUU M e HUIIBL:
CunHrarmatuyeckuii acniekt. — Bnagumup, 2007. —C. 208-212.

% Bynesa T.H. HoBble croBa u 3HaueHust. CoBaph-CIIPaBOYHMK MO MaTepuaiam Mpecchl M uTepaTypbl 90-X rojoB
XX Beka: B 3-x Tomax. — Cankt-IlerepOypr, 2014. — 816 c.
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CoBpeMEHHOE COCTOSIHUE W3YyYEHHOCTH JEpPUBAIIMOHHBIX MPOIECCOB Ha
pyoexe XX-XXI| BEekoB HariIsiIHO JEMOHCTPHPYET OTPOMHBIM BKJIAJ Y4YEHBIX,
M3YYaBIIMX JAHHYIO MPOOJIEMaTHKY. Bbu10 BBISIBIIEHO OOIIMPHOE BIUSIHUE
JUHTBUCTUYECKUX M SKCTPAJMHIBUCTHUECKUX (PAKTOpOB Ha (OpMHpPOBAHUE
HEOJIOTU3MOB PYCCKOro si3bika. CioBa NPOU3BOIALIME CIOBOOOpPA30BATEIbHbBIC
HEOJIOTM3MbI, KakK MPaBUJIO, BBIPAXAIOT OOUIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUE PEAIUH,
KOTOpBIE XapaKTEPU3YIOT COBPEMEHHbIE COLMaJbHbIE OTHOWIEHHA. OO0o3Hayas
COBPEMEHHBIE€ COLIMANIbHBIE MPOIIECChI, CBA3AHHBIE C KOPEHHON JIOMKON B >KHU3HH
oOuiecTBa M CHoco0aMu €€ OCMBICIEHHUS, COBPEMEHHAs 3I0Xa OTINYaeTCs
HEKOHTPOJINPYEMBIM CJIOBOOOPA30BaHUEM U MOTOKOM 3aMMCTBOBAaHUH.

Bo Bropoii rnaBe - «Cmoco0bl MOMOJIHEHHUsI CJIOBOOOPA30BATEIbLHON U
JIEKCHYECKOH CHCTEMbI PYCCKOI0 SI3bIKA» PACCMOTPEHBI CIENYIOLIME BOIPOCHI:
HEKOTOpbIE  TOJXOJbl W3Y4YEHHUs HEOJOTM3MOB M WX  KjaccuduKkaimus,
3aMCTBOBaHUE KaK OJMH W3 IyTEH pa3BUTHUS CIOBOOOPA30BATENbHON CHUCTEMBI
PYCCKOro  si3bIKa, JEPUBALMOHHBIE  MOJEIM  00pa3oBaHUS  TMOPHJIIHBIX
HEOHOMUHALIMHI

CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHKA 00J1aJaeT pa3InYHbIMKU CIIOCOOAMU U KPUTEPUSAMU
KJIacCU(UKAIUU SI3bIKOBBIX HOBOOOPA30BaHHMII M ONMUCAHUS WX B3aWMOCBSI3EH C
pPa3IUYHBIMU S3BIKOBBIMU (PaKkTOpaMH. YUEHBIE MOJIAararoT, YTO NEPCHEKTUBHBIM
HaIpaBJICHUEM HU3YYEHHS Tpollecca 0O0pa3oBaHUS HOBBIX JIEKCEM, B YAaCTHOCTH
U3YYEHUE  CEMAaHTUYECKMX  OKKa3MOHAJIM3MOB  SIBIISIETCA  MCIIOJIb30BaHUE
(GYHKIIMOHAIBHOTO TMOJAXO0Ja C LEJIbI0 BBIIEICHUS HEOJIOTM3MOB B TEKCTax
Pa3IMYHOM HampaBlIeHHOCTH. %

Kak cumraer I .H.Cknapesckas®, pycckuii s3bIK  007amaeT  GOABIIAM
KOJIMYECTBOM HEOJIEKCHKH, KOTOpas €lle HEAOCTAaTOYHO M3y4Y€Ha U BKIIFOYEHA B
CIIOBapHbIE HMCTOYHUKHM MOCIHEAHUX JecATUIeTUd. TeHaeHuMs MOsSIBICHUS
TEMaTHYECKUX HOBOOOpa30BaHMUM, OE3YyCIIOBHO CBfi3aHa C HW3MEHEHUSIMH,
MPOUCXOJISAIIMMHU B PA3JIMYHBIX chepax KU3HEACSITeIbHOCTH O0LIECTBA.

Hanpumep: sxkoHoMuka u ()UHAHCOBBIN CEKTOp (OM3HEC-LIEHTPBI, YCIYTd
OpokepoB, Baydepbl, OOMEH BaJIOT); HJICOJIOTUH, COIHaIbHbIE (POPMUPOBAHUS,
MOJIUTUYECKAS cdepa (HEe3aKOHHBIE CTPYKTYpBHI, dbyHIaMEeHTaN3M,
AHTMHOMEHKJIATYPHOE JIBIKEHUE, KOH()OPMHU3M); BOCHHBIEC U CHUIIOBBIE CTPYKTYPHI
(cneuuanbHble TPYOIBL, OTPSABl  CHEUUATBHOTO HA3HAYEHUsS, YKIJIOHHCTHI,
NPEICTAaBUTENIM  IPAaBOOXPAHUTEIBHBIX OPraHoB, CIyXObl 0€30MacHOCTH);
pPEJINTUO3HbIE TPAKTUKKM W JyXOBHBIE HalpaBieHUs (SKYMEHH3M, JaMau3M,
MaxasiHa, YakpoBasi CUCTEMa); MEAULUHCKHE YCIyTrH (IpOrpaMMbl MO CHUXKEHHIO
cTpecca, MaHyasiabHas Tepanus, Bupyc BUY, xocnucsl); pusnyeckas akTHBHOCTh U
nocyr (OomuOunAuHT, OOYIWHT); nenuKaTechl ((ya-rpa, KpeKepbl, KOKTEHIIN);
npeaMeTbl ObITa, YKpAlIEeHUs M Urpylkd (OMOTEXHOJIOTMYECKUH TyallerT,
TpaHCHOPMUPYIOLTUE WIPYIIKH); MOJOACKHBIE TPEHIbI, BKJIIOYas MHPCHUHT;
napaHopMaJibHBbIE SBJICHUS, TAKAE KAaK TEIEKUHE3 U aHAJIN3 CO3HAHUS; TEKCTUIIbHbBIE

85 Kysnerosa 2.B. Jlekcukoiorus pycckoro s3bika. —Mocksa: Beicumas mkona, 1989. — 154 c.
8 Cxnapesckas I'.H. Beenenue / ToNKoBBI# CI0Baph PycCKOTO si3bIka KoHIA XX Beka. S3bIKOBbIE N3MEHEHHS. —
CII6.: ®oauo-IIpecc, 1998. — 704 c.
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W3JIeNus, TaKue Kak Kpor, Jaikpa, HYOyK, opraHsza, CTpeddY U CIIaHJIEeKC;
KOCMETUYECKUE TPOJYKTHI, BKIIOYAs e, CKpaObl W JIOCHOHBI;, COBPEMEHHAas
MOJIOACKHASI My3bIKa, BKIIOUAss MEHHCTPHUM U PEUBHI; Ok 1a, B TOM YUCIIEe 0O/H,
KOPCETHhI, KalpH, Kapro, KoKaHble KypTKU, MyXOBUKH, CBUTIIOTHI, OPIOKH, TOMBI U
pa3IMYHbIE HANPABJIEHUS MOBL.®’

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHWUU CYIIECTBYIOT pa3IMYHBbIC Kiaccu(ukaum
HEOJIOTU3MOB, B OCHOBY KOTOpPBIX BKJIIOYEHBI KPUTEPUM HX pPACMO3HABAHUS U
OLIeHKU. MHOTH€e JUHTBUCTHI 3aHUMAJIUCh MTPOOJIeMaMu JIEpUBALIMOHHOTO MpoIecca
KaK OJHOTO W3 aKTYyaJbHBIX JIEKCHUECKUX SIBIICHHI U JOKa3aTelIbCTBOM 3TOMY
CIIy’KaT MHOKECTBO HAYUYHBIX CTaTel, yueOHbIX MMocoOuid, MOHOTpaduii, cioBapeil
HOBBIX CJIOB U T.[.

3apyOexHbie yaéHble Takue kak P.Kmanmen6ax u B.IlTaliaum, npemioxuin
KJIACCUYECKYIO KIACCU(UKAIUIO HEOJIOTH3MOB, HOBOOOPA30BAHMM 1 WX 3HAYCHUH.
VYuénsiit JI. Xepbepr oOpaTuil BHUMaHHUE Ha HOBBIE JIGKCEMBI U UX TpaHCHOpMaIIUH.
Poccuiickuii nunreuct E.A.3eMckasi BBIJBHHYJIA THUIOJOTHYECKYIO TEOPHUIO B
OCHOBY, KOTOPOM ObUIM 3aJI0KEHBI KIIFOUEBbIe (PAKTOPhI CErperalui MHOS3bIYHON
JIEKCUKHU MOCPEICTBOM BBISBIICHHS] OCHOBHBIX U JOMOIHUTEIBHBIX KpuTepuii: &

1) KOMITO3MIIMOHHBIN CHOc00; 2) cmoco0 3aMMCTBOBaHMS; 3) CTENEHb
acCUMWIAINY; 4) IEepPUBAIIMOHHBIN CIIOCO0; 5) TEKCUKO-CEMaHTHUECKHUI CTI0C00.

OHa yTBepXkJaeT, 4To CHoco0 3aMMCTBOBAHUS HHOS3BIYHBIX  CJIOB
XapaKTepU3yeTcsl TAKUMHU IPU3HAKAMH, KaK:

- CTHJIMCTUYECKAs OKPACKa JEKCUYECKUX EUHUIL,

- CEMHUOTHUYECKHE OCOOEHHOCTH, BKIIIOHarone GhopMaibHbIE UM 3HAUYUMBIC
3aMMCTBOBAHMUS;

- MPU3HAK ACCUMUJISILIUU B SI3BIKE;

- Mop(ooruueckue 0COOCHHOCTH YaCTUYHBIX WIIM MOJHBIX 3aMMCTBOBAHUM.

ABTOpBI OAPA3AEIAIOT BCE EAUHULIBI HA JIEKCUUYECKUE U CEMAHTUYECKHUE TTPU
MOMOIIIM  OCHOBHOT'O JIEKCMKO-CEMAaHTHUECKOTO TMpH3HaKa. A  JIEKCHUYECKHUe
3aMMCTBOBAHUSI B CBOIO OY€peilb, BBIACISIOTCS MOCPEICTBOM MOP(HOIOTHYECKOTo
MpU3HAKA U IENSATCA Ha JIeKceMHble U MopdeMHubie. Mcxos u3 3Toro, HEOIOru3MBbI
nozpasnensitoress Ha 4 rpynmbsl: 1) mo crmocoOy oOpa3zoBanus; 2) MO Crocoly
TIOSBIIEHHS; 3) 1O YCIIOBMIO CO3/IaHUs; U 4) 10 LeIn Co31anus.

B xone OypHbIX mM3MeHeHUH, npousomeAmux B Haydaide XXI Beka, korma
OCYIIECTBIISUIACH JIOMKA OOIIECTBEHHBIX SIBIICHWN, MPOU3ONUIM KOPEHHBIC
peoOpa3oBaHUsl B CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKA. «S3BIKM MEHSIOTCS TMOCPEACTBOM
aKTOB KOMMYHHUKAIIMM [0 TPUYMHE OTpPaKEHUs peajui oOIIecTBa, KOTOPHIE
HAXOMSTCS B IIOCTOSIHHOM TMHAMUKEY.

69

67 Koxanosa JI.A. Tpanchopmanus a3pika coBpemenasrx CMU non siusanem MaTeprera / JIA. Koxarosa / CMU
1 MaccoBble KoMMyHuKarmn. — 2017. — Ne 2. — C.3-6.

88 3emckas E.A. AKTHBHbIE POIIECCH COBPEMEHHOTO CIIOBOMPOU3BO/ICTBA // Pycckuii s3bik koHna XX cTosetus. 2-¢
u3.- M.: SI3p1ku pycckoit kyneTypsl, 2000.—C. 90-141

89 3emckas E.A. CoBpeMeHHBIH pycckuii 361k, ClIoBo0OpaszoBanue. 6-¢ w3a.- M.: ®nunrta: Hayka, 2009. — 328 c.

70 [Magyuesa E.B. [lnunammuyeckre MoJienn B ceMaHTHKE JeKcukn. — M., 2004.— 608 c.

"l JIpicakoBa W.II. Pepomonus B A3blke MM s3bIK peBosoiuu? // CoBpeMeHHas pycckas peub: COCTOSHHE U
¢ynxunonuposanue. Beim. 11.— CI16., 2006. —C. 119-130.
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O4eBUAHO, YTO JAHHBIC TIEPEMEHBI B Pa3IMYHBIX cepax KU3HEACITEIIBHOCTH
COIIMYMOB CITIOCOOCTBOBAJIH MPOIIECCY UHOSIZBIYHOI'0 3aMMCTBOBAHUS. XOTEIOCH ObI
MOTYEPKHYTh, YTO MPOIECC MACIITAOHOTO TOMOIHEHUSI COCTaBa PYCCKOTO SI3bIKA
3aMMCTBOBaHUSIMU Hadajcs B KoHime 80-x romoB XX Beka. [laHHbIA Tporiecc
OTJMYAJICA CBOMM Pa3HOCTOPOHHMM YPOBHEM U XapaKTEpHOH OCOOEHHOCTHIO
W3MEHEHUS MEHTAIbHOCTH UHUBHIOB.

HUccnenoBanne 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHM HUMEET COLMUOJIMHIBUCTHUYECKHI
XapakTep, TMOCKOJIbKY 3aBUCUT OT CHEUU(UKH BOCHPUSATUS HOBOOOpPA30BAHMI
pa3sIUYHBIMA  COIMAIIBHBIMU  CJIOSIMH  HaceneHus. [lpaktuyeckuii Martepual
HarJIITHO JIEMOHCTPHPYET TEHICHIIMIO WHTEPHAIMOHAIM3AIMN  CIIOBAPHOTO
COCTaBa U peasin3aluio Mojiesield 00pa3oBaHMsi COBPEMEHHBIX HEOJIOrM3MOB Ha 6a3ze
AHTJIOA3BIYHBIX MopdeMm. 2

K mpumepy, ucxonss U3 CIOBapHBIX HCTOYHUKOB, YKa3aHHBIE HAMU HIDKE
3aMMCTBOBaHUE CJIOBa W3 AHIJMUCKOIrO sI3bIKa, aKTUBHO NPOHUKIA B COCTaB
PYCCKOTO sI3bIKa W TPOAOJKAIOT COXPAHSATh BBICOKYIO TO3UIIMIO B OHJIAWH U
o dnaiiH mpocTpaHCTBE: OUIOOPO, 2ambypeep, cpanm, ayoum, 8ed-cepaep, KCepokc,
KOHCEHCYC, MApKemune, MOOeM, K3ul, Kypcop, CHOHCOp, umuec, xapuzma, Xum,
xXom-00e, cnpet, MOHUMOP, MEHEONCMEeHM, UMUONC, HOY-Xay, pedepeHoym,
npuxHmep, Kpeamueuslil, uloy, Xoa0uue, oucniet, ounep, 6oou, 2oakunep, mpeul,
mpeno, petimuna, xakep, Kiupunz, My1omumeoua, nanapayyi,, OomeH. '

[Tocnie 2000 romoB moa BO3ACHCTBHME BHEMHUX (HAKTOPOB MHOTHE
AHTJIOSI3BITHBIC CJIOBA TIPOHUKAIOT B PYCCKYIO JIEKCUKY W MPOYHO 3aKPEIUISIOT TaM
CBOIO TMO3UIUIO (MOHUMOp, OUCHIel, KOMNbIomep, UMUOIIC, bapmep, pemunuzayus,
xewmez, 2y2nums). '

Crnenyromieit 0cOOEHHOCTHIO COBPEMEHHBIX 3aMMCTBOBAHUH SIBJISIETCS TIPOIECC
3aMCTBOBaHHUS W3 OJHOTO HWCXOJHOTO S3bIKA, a WMEHHO aMEpPUKAHCKOTO
anrnuickoro. W CBUIETENHCTBOM 3TOMY CIHYXKUT JIGKCHYECKHUA COCTaB
DKOHOMHYECKUX M TEXHUYCCKUX TEPMUHOB, KOTOPHIE NPAKTUYCCKU IEITHUKOM
3aMMCTBOBAaHbl U3 aMEPUKAHCKOIO AHIJIMHMCKOrO SI3bIKA. YUYEHBIE MOJArar0T, 4TO
AHTIIMHACKUM SI3BIK TaK K€ SBISIETCS SA3bIKOM — MOCPEHUKOM JUIsl IPOHUKHOBEHHUS B
PYCCKHI SI3bIK 3aUMCTBOBAHUN U3 BOCTOUHBIX SI3bIKOB. AHIJIMICKUI SI3BIK KaK SI3bIK
MEXTYHAPOIHOTO OOIICHHS 3aHUMAET UCKITIOUNTEIHHOE TIOJIOKEHUE 1 TEM CaMbIM
CTAHOBUTCS OCHOBHBIM TIOCTABIIIMKOM HMHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUU B PYCCKHIl
A3BIK. "

UtoObl MOHATH OCOOCHHOCTH aJlalTalldd COBPEMEHHBIX 3aWMCTBOBAHMIA,
HEOOXOIMMO YYUTHIBATh, YTO AHTJUMUCKHMA S3BIK BBICTYNAE€T B KayecTBE
«ITOCTABIIUKA» HOBBIX CJIOB B PYycCKUi s3bIK. OUYEBHIIHO, YTO OCOOEHHOCTH
aJanTalMOHHBIX MTPOLECCOB, MPOUCXOASAIINX B PYCCKOM sA3bIKke B Hauaiie X XI Beka,

2 Huxomuna H.A., ®ponosa E.A., JIutenroBa M.M. C10B0O6GPa30BaHNe COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa. — MOCKBA:
®nunra; Hayka, 2005.— 126 c.

8 Kopmusuisiaa M.A. HekoTopble HTOTH HCCIIEJOBAHHS TIPOIIECCOB, TPOUCXOIANINX B A3bIKE COBPEMEHHBIX Ta3eT //
[IpobGnemsl pedeBoit kommyHuEKanuu. - Caparos, 2008. Bem. 8.- C. 13-34.

"4 Kynpsisuea JI.A. @opMupoBaHue U pa3BUTHE SA3bIKa MACCOBOI KOMMYHHKAIIUK B COBPEMEHHOM HH()OPMALMOHHOM
obmiectBe // Pycckuii s3pIK: HCTOpHYEecKHe Cyap0bl M COBpeMEeHHOCTh: Tpyapl u Matepuansl. 1[I MexayHapogHbIit
KOHI'pecc uccienoBarenei pycckoro s3pika. —M., 2004.— 680 c.

S Kponrays M. A. Cnoso noz nytioii / Oteuectennbie 3anucku. 2003.—Ne 4.-C. 443-451,
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BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT 3aKPEeIICHUS JOMUHHUPYIOMIETO S3bIKa-UCTOYHUKA B SI3BIKE B
HACTOSIIEe BpeMs, 4YTO M ONpeeNseT crhenupuuHblA XapakTep aJanTaiud
WHOSI3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE.

CoBpeMeHHas 310Xa XapaKTePU3yeTCsl KapAMHATLHBIMU ITIEPEMEHAMH B )KU3HU
MHPOBOTO COOOIIECTBA W CTPEMUTEIHHBIM HW3MEHEHUSM B OOIIECTBEHHON
dbopMani ¥ MHUPOBO33PEHUYECCKUX MPHUHITUIIOB, YTO TMOBJIUSJIO HAa BHEIPCHHE
AHTJIMIIU3MOB B CIIABSHCKHE S3bIKM. 3aMMCTBOBAHHAs AHTJIOS3BIYHAS JICKCHKA W
HEOJIEPUBATHl HAMHOTO OOJErYyMiIM JOCTYH K COBPEMEHHBIM JOCTHKEHUSM B
00JaCTH KYJbTYpbl, HAay4YHO-TEXHHUYECKUX HCCJICIOBAHHUM, TOBIHUSIBIINX Ha
THHYECKYIO OOITHOCTh B MUPOBOM KOHTEKCTE.

KoponaBupyc, mocie BHE3aITHOTO ¥ MOJIHHEHOCHOTO yapa 10 YeIOBEYECTBY
OTpa3wiCs Ha BCEX SA3bIKax Mupa. M, KOHEYHO K€, PYCCKHMH SI3BIK HE OCTajICs B
CTOpPOHE OT 3TOro mporecca. Takue ciaoBa u (pa3bl Kak JOKIAYH, TUCTAHIIMOHHOE
oOydeHue, yaai€HKa cTaiau HauboJiee pacCIpOCTPAHEHHBIMU B 3TOT MEPUOJ] KU3HHU.
EctecTtBenno, nekcukorpadusi  pa3IMYHBIX  S3BIKOB  MHpPAa  HEMEIJIECHHO
OTpearupoBaa Ha OrPOMHBII IIOTOK HEOIIOTU3MOB SIIOXH KOPOHABHpyca. '°

JIMHTrBUCTBI 1oJIararor, 4TO nporecc UHTEPHAIIMOHATIU3AINH
CJI0BOOOpA30BaHMs OCHOBAH Ha TPEX KPUTEPHSIX:

-AMITJIEMEHTAIlASA ~ CIIOBOOOPA30BATEIBLHOIO IMpollecca, TJA€ HEOJOTHU3MBI
CIy)XaT  JICPUBAIIMOHHBIMH  OCHOBaMH, Uil  apPUKCOB  CIaBSIHCKOTO
MIPOUCXOXKICHUS,

-peanu3auusa  apUKCaIbHBIX MOP(PEM AHIJIOS3BIYHOIO MPOUCXOKIEHUS,
B3aUMOJICUCTBYIOIINE CO CIIABTHCKUMH M aHTJTUHCKAME OCHOBAMU;

- oOpasoBanne adPUKCOMIOB TMOCPEACTBOM TpaHCHOPMAIIMIH KOPHEBBIX
Mop(eM M 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. '’

AHanu3 TPaKTUYECKMX MW TEOPETUYSCKUX HWCTOYHUKOB IIOKa3all, dYTO
riio0aM3aIys IoBIHsIIa Ha GOPMHUPOBAHUE HAITMOHAILHON ¥ MHTEPHAIIMOHAIBHON
CJI0BOOOPA30BaTEIHLHOM TOJICHCTEMBI B CJIABSHCKHUX SI3BIKAX.

B mMaHHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE HCCIICIOBAaHUE CIOBOOOPA30BATEIBHBIX
KOMITOHEHTOB W J€PHBAIMOHHBIX IMPOIECCOB JODKHO MPOBOAUTHCS Ha MPUMEpPAX
TekcToB, HamucaHHbix B CMMU. Ilpexne Bcero, HEOOXOAMMO U3YYUTh
CI0BOOOpa30OBaTENbHbIE KATErOPpUU C TIOMOIIBI0 MOp¢eM, HCHOIb3yeMbIX B
aHTNOsI3bIYHOM si3bIke. K mpumepy, paccMoTpuM HeolieKceMbl ¢ cyddukcamu,
0003HaYaIONUMHU MYXKCKO€ WJTH KEHCKOE JIUI0 C U3MEHEHHBIMH 3HAYEHUSIMU, TAKUE
KaK aHomanvuuya, oroeepua, 6oouburdepuia, UHmepHemuuya, KOMnviomepuuya,
cnoucopua, Qeticoykunuya, KpeamusHUK, ¢penoxa, MatlOaHWUx,
Komnviomepuwjuxk, oghguopnux uiu opouiopwux, nuapuux 1 Apyrue ruOpuiHbIe
HEOJIEKCEMBI.

JIMHTBUCTHI TIOJIATAIOT, YTO OTIMYUTEIBHON YepTOi COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO
CJIOBOTBOPYECTBA SABISAETCA POCT MMEHHON npedukcanun. °K mpumepy, BBIPOCIa

8 YKypasnesa E.A. CnosoTBopuectBo B mnepuon mnangemun COVID — 19 // Hssectus Bosrorpajackoro
roCyJapCTBEHHOTO Ieaarormueckoro yausepcutera. 2021. Ne 9 (162). —C. 136-143.

" Kyspmuna H.A., AGpocumoBa E.A. AKTHBHBIE POLIECCH B PYCCKOM sA3bIKE M KOMMYHHKAIIMH HOBEHIIETO BPEMEHH:
yuaeb. mocobue. - M.: @nunra: Hayka, 2015. —256 c.

8 apugpynmunr B.5I. O6mas xapakTepucTHKa pedeBOil cUTyaluum B poccuiickom ropose Hawana XXI Beka //
DkoJorus si3blka 1 KOMMYHHKaTHBHas npaktuka. 2014. Ne 1. —C. 67-85.
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aKTUBHOCTh TaKWUX NPEPUKCOB KaK «aumu-, O0e -, KOHMp», KOTOPbIC HMCIOT
OTpUIIATEIbHOE 3HAYCHUE: aHMu2100aiusM, aHMUPLIHOK, AHMUPLIHOYHBLI,
AHMUHAMOBCKULL, AHMUHOBAYUS, AHMUPEKIAMA, AHMUBUPYC, OenoAUMU3AYUI,
0emMoO0epHU3ayus, KOHMpmeppopucmuyeckull, Konmppegopma, KOHMPKYIbmMypa,
KOHmMpIIuma.

Kaxnprit mepruoa HMCTOPUYECKOTO BPEMEHHM XapaKTEPU3YETCS MOSBICHUEM
HEOJICPHUBATOB BCIICACTBUE BIMSHUS PA3IUIHBIX (PaKkTOpOB. B cBsI3u ¢ 3TM HaM OBl
XOTEJIOCh MPOJEMOHCTPUPOBATH IMPOILIECC HEOJIOTU3alluM Tepuojia MaHAEMUU
kopoHaBupycHoii uHpekmuun COVID-19, koropas XxapakTepu3yeTcss MacCUBHOU
WHTEHCUBHOCTHIO HEOJOTHUYECKHUX IPOIIECCOB, MPUBEIIINX K IMOSBICHUIO HOBBIX
cioB u 3HaueHuil. C1oBoOOpa3oBaTeIbHbIE MOACIIH JIAHHOTO MEPUO/Ia OTIMYAIOTCS
SPKOCTBIO U PA3HOOOPA3HEM SI3bIKOBOM UTPHI.

[Tarnemus KOpoHABUpPYCa CITOCOOCTBOBAJIA PA3BUTHIO S3LIKOBOTO TBOPUYECTBA,
KOrJia MOYTH BCE CTpaHbl ObUIM MOMEIICHBI B KapaHTHH. B Teuenne 2020 - 2021
roJI0B 00IIIECTBO MOJBEPTraJIOCh BCEOOIIEMY KapaHTHUHY, YTO KOHEYHO K€ 3aMETHO
OTPa3sWiiOCh M Ha SI3BIKOBBIX Mporeccax. B TOT mepuoa BpeMEHH ObLUTH M3aHBI
NepBbIC TMHTBUCTUYECKUHN HCCIIEIOBAHNS, CBA3aHHbBIE C MOSBICHUEM HEOJIIOTM3MOB,
K HUIM OTHOCSTCSI TaKe MOHOTpadun kKak «PycCKuil 36Kk KOPOHABUPYCHOM MTOXH,
c6opuuk cepun «HoBbIE CIIOBa ¥ C10BapH HOBBIX €110B 2020,

B ykazaHHBIX HaMu TYyOIMKAIUAX MAOTCS HCCICNOBAaHHS IO IpodiiemMam
aHaJM3a CIIOBAPHOTO COCTaBa M JIEKCUKO-CEMAHTHMYECKHX WHHOBALMNA PYCCKOTO
s3bIKa B TIeproj aHAeMuu. Kak moka3an npojelaHHbIi aHaIu3, TPOU30IIET CBUT
B SI3BIKOBOHM CHCTEME WM3-3a MOTPSCCHUM, KOTOPBIC MPOU3OILTH B MUPE B TICPUOJ
KOpPOHaBHUpYca.

Hanpumep, Onaromaps  cOY€TaHHIO  3aMMCTBOBAHHOM  OCHOBBI U
IIEPKOBHOCIIABIHCKUX YaCTHI[ B PYCCKOM SI3bIKE TIOSBWJINCH IIENBIE TPYIIIBI
MPOU3BOAHBIX. MBI MPOAHATU3UPOBATIU CIOBaph KOPOHABUPYCA, KOTOPBIN
paccMaTpHUBAETCSl C HOBOW TOUKH 3PSHHUS Ue€pe3 CIOBAPHBIE PECYPCHI, TO €CTh Yepe3
MIPU3MY TIPOUCXOKICHUS CII0BOOOPA30BATEIIBHBIX CPEICTB.

[Ipoananu3upoBaHHBI MaTepuald IMOKa3aJl HEKOTOpPbIE CEMaHTHYECKHUE U
(dbopManbHbIE IPU3HAKU CJIOB, COJIEPKAIINE TaAKHE IEPKOBHOCTABIHCKIE a)(PUKCHI
Kak (cypdukcel -CTB-, -0CTh, IpeUKCHI Mpe -, co-) U apduxcous (-6ec, -Oecue),
KOTOpBIE OTPaXalT CTHIUCTUYECKYIO OKPACKYy U BBIPA3UTEIbHOCTH, CXOJHBIE C
HEOJICpPUBATAMH.

B cBere Tekymiero ucciieoBaHus 1EI€CO00pa3HO OOpaTUTh BHHUMAHUE Ha
«CTABAHU3MBI», KOTOpPHIE HMMEIOT TEHETUYECKOE M CTUIUMCTUYECKOE 3HAUYCHHE
MOTOMY KaK CBSI3aHBI CO BCEMU SIBICHUSIMU B pedH Ha 0a3e IepKOBHOCIABSIHCKUX
TEPMHUHOB, KOTOPBIC IMTOCTYKUITU 00Pa30BaHUIO MPOU3BOIHBIX CIIOB.

B nHamem wucciaenoBaHMM UCHOJB30BAINCH KAK MHOTOYUCIICHHBIE, TaK U
MaJIOUCIIONB3YEMbIC JIGKCUUECKUE €IMHUIIBI, KOTOPHIE BCTPEUAIUCh B CTHUIHBIX
npuMepax. A MCTOYHUKOM JUIsl aHAIKM3a MOCIYXWI HE TOJIBKO CIOBApPh PYCCKOTO
s3bIKa KOPOHABHPYCHOM SITOXHM, HO TakKe, W OHJAWH pecypchl, Ha NpHUMEpe

" Mapugpynnunr B.5I. O6mmas xapakTepucTHKa pedeBOil cUTyaluum B poccuiickoM ropose Hawana XXI Beka //
DkoJiorus si3bIka 1 KOMMYHHKaTHBHas paktuka. 2014. Ne 1. — C. 67-85.
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’KYpHAJIOB, HHTEPHET-(QOPYMOB W Pa3IUYHBIX COIMAJTHBIX ceTeid. MbI 00paTHiIn
BHUMaHHE HAa HEOJOTHU3MBI, CO3/IaHHBIE C TOMOIILI0 ap(UKCOUIOB, KOTOPHIE
OTHOCSITCS K KaTE€ropuu HEOCHaBSIHU3MOB, a MMEHHO addUKCOUIBI «Oecy», UTo
O3HAYAET «OJACPXKUMBIM KakoW-mubo wujaeel», u «Oecue», YTO O3HAYAET
«oAepKuMocTh,  uctepus». Ob6a ostux  adduxcomma  OTHOCATCA K
IIEPKOBHOCIIABIHCKOMY $13bIKy. OJIHAKO, B CBETE HAIIETO HMCCIICIOBAHUS, OBLIO
BBISIBJICHO, YTO MPOIIECC HEOJOTU3AINH B MEPUOJ MaHIEMUN TIIyOOKO 3aTPOHYJ U
[IEPKOBHOCIIABSIHCKYIO JIEKCUKY. M3yueHHbIe HAaMU HEOJIOTU3Mbl MOT'YT HOCUThH HE
TOJIBKO MCKOHHO PYCCKHI XapakTep, HO M 3aWMCTBOBAaHHBIH, TaKWe CJIOBa Kak
nepuarkobecue, BuUpycobecHe, KapaHTHHOOecHe, BakIuHoOecHue, MacKoOecue,
BUpycoOecue, KapaHTHHOOecHe, BaklMHOOecue, wmackoOecue, KOBUI00ecue,
KOpoHabecHe, KOPOHABUPYC HATIISHO JEMOHCTPUPYIOT NaHHbIH (akt.®

K d4uciny HeociaBSHU3MOB OTHOCSATCA CIEAYIOIIME CJIOBa, KOTOpbIE HE
OTMEUYEHHI B ciioBape ¢ ahGUKCOUIOM «OECue»: oMuKpornobecue u Mukporobdecue,
Ha3BaHUE HOBOTO mTamma Bupyca SARS-CoV-2, kotopoe Ob110 pacpoCcTpaHEeHO B
koHue 2021 r. u navane 2022 r. K npumepy, cooO111eHNs B COLIUATBHBIX CETAX: DTOT
TICUXO03 TOJACPKUBACTCS CIIeUaaucToM. [IpoekT mo KOBHIOOECUIO pacCUUTaH Ha
ATk JieT. Tenepbr OMHUKpOHOOECHE; KOMMEHTApUNA K ITyOJIMKAIMM Ha HOBOCTHOM
caiite: B ouepenHoOl pa3 3T0 JOKa3bIBaET, YTO KyapoOecue HE UMEET OTHOLIEHUS K
3a00T€ O 3/JI0pOBBE; COOOIICHHE B CONHMANBHBIX ceTsx: [lomumus mnpusHana
HE3aKOHHBIM TpeOoBaHue QR-ko/1a ¢ XemTerom «kyapooecuey.

Takum 00pa3om, M3ydeHHE HEOJIOTU3MOB M MPOU3BOJHBIX CIIOB B PYCCKOM
s3pike KoHITa XX Havana X X[ BeKOB MMOKa3bIBaET, YTO S3BIKOBASI CUCTEMA PYCCKOTO
s3bIKa M3MEHWJIACh BO BCEM MHpE. B 3TOT mepmom mpou30mUIM Cephe3HBIC
M3MEHEHUS BO BCeX cpepax KU3HENEeATeIbHOCTH HOCUTENEH S3bIKa, UTO OTPA3HIIOCH
Ha S3BIKOBBIX CHBHUTaX JIEKCHYECKON CHUCTeMbl. C TIOMOIIBIO JEPHUBAIMOHHBIX
Mozenei Ha Oaze HMCKOHHBIX/3aMMCTBOBAHHBIX adduxcon u
3aMMCTBOBaHHBIX/UCKOHHBIX OCHOB IOSIBHJIOCH O'POMHOE KOJTUYECTBO THOPUIHBIX
HEOHOMMHAIMK. AKTHUBHOE WCIIOJIb30BAaHWE CEMAaHTHYECKOTO IOTEHIIHaja
HEOJIEKCEM TOCIYXHJIO JI0Ka3aTeIbCTBOM MPOIYKTUBHOCTH JIEPUBALIMOHHOTO
MpoLIecCca B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

B Ttperbent rTimaBe - «MccaenoBaHme AepUBANMOHHOIO IMOTEHIIAAJIA
HEOHOMHHAIIUI B PaKypce TEKCTOB CONMAJIbHBIX ceTeil» - MPEICTABJICH aHAIN3
CEMaHTUKO-CTIIIMCTHUECKONW CcrHerupuky (DYHKIIMOHUPOBAHUS HEOJOTU3MOB B
CETEBBIX TEKCTaX, CIOBOCIIOKEHHWE M CMEIIAHHOE CIIOBOOOpPA30BaHHE B pPaKypce
OHJIaiH TEKCTOB, OKKA3WOHAJIM3MBI KakK SBJICHUE CIIOBOTBOPUYECTBA B CBETE
MEIMMHOTO TUCKYpCa.

B coBpeMeHHylo »3moxy ocoboe BHUMaHHE YIEIsSeTcs HCCIeA0BaHUSAM
JIEpUBATOJIOTOB B 00JIACTH CI0BOOOpa3oBaHUs. [[aHHbIE JOCTUKEHUS TOCBSIIECHbI
U3YYEHHUIO CTPYKTYp CJIOB, 3aKOHOMEPHOCTSIM WX OpTraHHU3allid, CO3/IaHUIO
HEOJIOTM3MOB, COYETAIOIIMX KOpHEBble U ad@ukcambHbie MOpPHEMBI, U METOJ

8 CnK? — CnoBapp pycckoro ssbika KopoHaBupycHoii smoxu / Coct. X. Bametep, E.C. I'pomenko, A.IO.
Koxesnnkos, H.B. Kosznoscekast, H.A. Kosynuna, C.[I. Jleuna, B.M. Mokunenko, A.C. [TaBmoBa, M.H. IIpuemsimiena,
10.C. Punenxas / Pen. xomnerus E.C. I'pomenko, A.C. ITaBnoBa, M.H. IIpuemsimesa (otB. pen.), }0.C. Punenxast.
CII6.: UucTHTYT IMHTBUCTHYECKUX ucchaenoBanuii PAH, 2021. — 550 c.
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0e3addukcanbHOrO CO37aHMS HEOHOMHUHANUi. B 3ToM ciyuae eauHUIIAMH
CIOBOOOpA30BAaHMSI CUMTAIOTCS  PA3JMYHbIE TPYNIBI MPOW3BOJHBIX  CJIOB,
OCHOBAaHHBIE HAa KOPHEBOM Wi (pOPMAaHTHOM 00mHocTH. %!

N3yuenne npoOnembl (GOpMHUPOBAHUS M MCIOJIB30BAHUS HEOJOTM3MOB B
OHJIalH MaTepuanax SBJISIETCS MPUOPUTETHBIM HANPABICHUEM B COBPEMEHHOI
JUHTBUCTHKE pycckoro s3bika. IIpomecc QopMupoBaHusi HOBBIX JI€pUBATOB
npeacTaBisieT co0oil crenupuyHyo 00JacTh CIOBOOOpA30OBaHUs, KOTOpas B CUILY
CBOEH YHUKAIILHOCTH 00JIa/Ia€T TIOBBILEHHON BHIPA3UTEIBHOCTBIO. 52

K nmpumepy, B CETEBBIX HMCTOYHUKAX BCTPEYAETCS WLEIbIA IUIACT JIEKCHKH,
KOTOpBIE MO3BOJISIET ONMPEACIUTh (QDYHKIIMOHATBHBIE BO3MOXKHOCTH HEOJIOTU3MOB U
TEKYIIee COCTOSHUE JEKCUKHU U CIIOBOOOPAa30BaTENBHON CUCTEMbI PYCCKOTO SI3bIKA.

Nrak, ucxoas m3 ceMaHTUKO-CTUIIMCTUYECKON crieln(UKN HEOIepruBaTOB Ha
OCHOBE MartepuasoB BeO-caiita NoNaMe ObLIM MpoaHaTU3UPOBAHBI CIETYIONINE
SI3bIKOBBIE TPYIIIIHI:

OOpa3oBaHue HeEOJOIM3MOB C 3aUMCTBOBAHHBIMH M  PYCCKHUMH
appurcaJbHbIMU MOppEeMaMu:

1. ®opMupoBaHUE HOBBIX CJIOB C IPUMEHEHHEM 3aMMCTBOBAHHBIX U KOPEHHBIX
pycckux adpuKcoB:

- IpeoOpazoBaTeNy 3HAYCHHH Yepe3 MpePuKCaIuio (aHTH, TICEBI0, CYTIEp, IKC,
Mera, Jie-, HOH-; TOI):

* @HTUTIIAMYPHBIN — MPOTUBOIOI0KHOCTh TJIaMypa;

* mceBocdepa — JT0KHOE MPOCTPAHCTBO;

* cynepcrap — NnpeyBeJIMYeHHasl U3BECTHOCTb;

* BKCIpPEeIUyBCTBUE — UCKYCCTBEHHOE MPEAUYBCTBOBAHUE;

* MerarianeTa — TUTaHTCKUIM MUp (HE TOJIBKO B pa3Mepe, HO M 3HAYCHHUN);

* 1EeMOTUBATOP — AECTPYKTUBHBIA MOTHUBAITMOHHBIN HHCTPYMEHT;

* HOH(aKT — HeloKa3aHHas UH(opMaIus;

* TOMMEHEKEP — BBICIINI YPOBEHB YIPABIICHUS.

[Ipedukc «anT» (QYHKIIMOHHPYET KaK aHTOHUMHU3ATOP, MOPOXKAAs CJIOBA C
MIPOTUBOIOJIOKHBIM 3HAUEHUEM

- AHTUKOT - UHHOBAIIMOHHBIN CIIpeil 1JIsl OTITYyTMBAHUS KOIIIEK;

- B commankHO peanucTHYeCKOM HWCKYCCTBE NpeleiabHO aHTH(dOpManbHas
npaBja — 3TO UICTUHHOE OTKJIIOHEHHE OT (POPMaTbHBIX HOPM.

[IpumepoM CHYXUT CalT «aHTH-pC», TA€ MNOAPOOHEWIHMM 00pa3oM
pazobiavatorcs paznuuHbie Tembl; Oco0oe BHUMaHUE 3acCily’)KHBAeT PEICH3US
ucropuka B.C. MscHukoBa, Ha3BaHHasA «POCCUICKUI aHTU-MAJIBTYC», B KOTOPOU
[IyOOKO aHATU3UPYIOTCS KIIFOUEBBIE TTOJIOAKEHHUS TEOPHUU.

«HamomuuMm, uyto B Te BpemeHa Pycbh Obuia aHTU-TIpOPaHUUECKUM
rOCyJapCTBOM M  MpEEMHULIEH  APUHWCKON  HUMIIEPUHM,  OHTOJIOTHUYECKH
yTBepxIawoen nomuHupoBanue Enunoro bora»; «Muoro rop — bonbmioi u
Cpennuii ATnacel B LIEHTpE, Ha tore — AHTH-ATiac, npeaasepue Caxapbb».

81 BenbkoBa A.E. OyHKIIMOHMPOBaHKE HEONOTH3MOB B MHTEpHET- pecypcax.—Hosropoa: Usmarensctso HI'Y, 2018.
-112c.
82 Koncrantunosa JI.A. HopMsl pyccKoro nuTepaTypHOro ssbika. — M.: ®JIMHTA, 2011. — 168 c.
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[Ipedukc «mceBmo» O3HAYAET JIOKHBIA W MHUMBIA: TOJACITBHYIO BalllOTY
(nceBmo-AeHbIH), (PUKTUBHYIO JIMYHOCTHOCTH  (TICEBAOIUYHOCTB), TICEBIO-
JyXOBHBIC acHeKThl (Kak B 1MI0y), (alblIuBYI0 peIururo (IceBaoBepa),
HEHACTOSIINE JOKYMEHTHI (Jinma), mMHuTaTopoB KaszaHOBBI (TICEBI0-Ka3aHOBO),
JIOXKHOIPHOPUTETHBIE Uen. s

OnHako akTMBHOE HMCHOJb30BaHHE Heonorn3moB B CMU moryr mpusecTu K
NETKOM ajanTanuu JIGKCUYECKUX CIUHUIl B PEYM M KaK CIIECTBHE K yTpare
HOBU3HBI. [I0TOK HEO1IeprUBATOB HACTOIBKO BEJIUK, YTO JIEKCUKOTpadbl HE YCIIEBAIOT
(bUKCHpPOBaTH BCE HOBOOOPA30BaHUS B CIIOBAPHBIX UCTOYHMKAX. VICX0/Is U3 OHIIAH
WMCTOYHUKOB, HaMHM ObUIM COOpaHbl MaTepHallbl, KOTOPbIE JIEMOHCTPUPYIOT
3aMMCTBOBAaHHYIO JICKCUKY WJIHM JK€ 3aMMCTBOBaHHBbIC a(QUKCHI, BOIICAIIHE B
PYCCKUH SI3BIK B TIOCTIEHEE BPEMSI.

N3-3a TNOCTOSHHOTO pPOCTa 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB M3  SI3bIKa-J0HOpA
NPOrHO3MPOBAHUE  JANbHEWIINX  JEPUBALMOHHBIX  TPOLECCOB  HEOJEKCEM
HEBO3MOXHO. lccrienoBanHble HOBOOOPA30BaHUS JEMOHCTPUPYIOT Pa3IUYHYIO
CTCTIICHh aKTUBHOCTH B S3bIKe. TeM He MeHee, Mbl CYUTAeM, 4YTO pPa3BUTHE
JICPUBAITMOHHOT'O TOTEHI[MANA HEOJOTU3MOB B OCHOBHOM 3aBHUCHUT OT BHEIIHUX
(aKTOpOB, B YACTHOCTH, YACTOTHOCTH HCIIONb30BaHuUs. 3

B kadecTBe mpumepa pacCMOTPUM HEOJIOTU3MBI, CO3/IaHHBIE ITYTEM CIIOKCHHUS
MIPOM3BOJIAIINX OCHOB: a) CJIOKEHHE MPOU3BOAAIINX OCHOB: OBIOTH-TOII, OBIOTH-
OmPK, Me3oTepamusi, MHKPOOJCUIUHT, JOTOBOPOCIOCOOHOCTh, BHUPTOMAH,
MPOMOAKIus, poMoadwuia, OJuIl-onpoc, (Gperc-KoOHTPoIIb, MapKeT-MelKep, apT-
Kade, OperH-puHr, Gurumod, SMS-mycop, kode-0peiik, ObI0TH-yCITyTa, CAyHITPEK
U TaK Jajee.

JlaHHbIE 3aMMCTBOBaHHBIE HEOJIOTM3MBI OOPa3yIOTCS MYTEM CIIOKEHUS JABYX
OCHOB M TIPUMEHSIOTCS B Pa3IMUHBIX chepax KU3HEACATEITHPHOCTH WHAWBHUIOB, a
MMEHHO B OM3HECEe, HCKYCCTBE, KOCMETOIOTUH, MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUSIX U
T.JL.

Oxka3uoHaJbHBIE CIIOBAa TMOMOTYT MPOJEMOHCTPUPOBATH OCOOEHHOCTHU
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOT0 S13bIKa, TTOKa3bIBasi peasIbHbIE COOBITHS, TIPOUCXOIAIINE B
o0ImIecTBe, M MPUAAIOT TEKCTaM BBIPA3UTENBHOCTh M KPACOTy. DKCIPECCUBHOCTH
peur TMpOSBISIETCA TOTJa, KOTJa pedb WHAWBHAyaldbHA U TOJIKPEIUISETCS
KOHKPETHBIMU CBOMCTBAMHU U YEPTaAMHU.

OdeBHIHO, YTO CIOBOOOpa30BaHHE SIBISETCS HAauOOJIee CHIIBHBIM CIIOCOOOM
BBIPDAKEHUSI OKCIPECCHBHOCTH TEKCTa, KOTOpash aKTyalu3upyeT BCE €ro
KOMITOHEHTBI, YCHJINBAas CYOBEKTHMBHOCTH aBTOPCKOTO Hadaja B COBPEMCHHBIX
MEIMIHBIX TekcTax. s

B pakypce MequitHbIX TEKCTOB KpailHe CII0HO BBIPA3UTh IKCIIPECCUBHOCTH U
MO3TOMY HEOOXOIWMOCTh B HCIIOJIb30BAHUN HEOJIOTM3MOB SIBIISICTCS OYEBUTHBIM

8(http://nnm.me/blogs/darkwingduck/ nata o6pamenus 10.09.2022.

8 Tlonosa T.B. Pycckas nHeonorus u Heorpadus: Yue6. nocobue. —Exarepunbypr: Usa-so YITY-YIIU, 2005. —
96 c.

8 Mapunosa E.B. TeopeTudeckue OCHOBHI HEONOTMH U MX OCBEIIEHHE B COBPEMEHHOH HAaydHOM muteparype //
Hayunoe nacnenne b.H. 'onoBrHa 1 akTyaiapHBIE TPOOIEMBI COBpEMEHHONW MUHTBHCTUKN: CO. CT. IO MaTepranam
MexnyHap. Hayd.KoH(}., mnocesmenHod 90-nmetmio mpodeccopa b.H. Tonosuna. H. Hosropon, 2006.-
C. 249-251.
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(hakTOM ¢ IENbI0 IPHUIaHMS BEIPA3UTENbHOTO 3P (eKTa KOHTEKCTY. B CBs3U ¢ 3TNM
B sa3pike CMMU  akTUBH3MPOBANWCH JIEPUBAIMOHHBIC TMPOIIECCHI, KOTOPHIE
MOKAa3bIBAIOT CTENEHb MPOIYKTUBHOCTH CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CIIOCOOOB, HOBBIX
IPOM3BOJAIINX OCHOB U KPUTEpUI UX 00pa3osanust.®

Peanuzanmst aBTOpaMy pa3iMUYHBIX CPEICTB HOBOOOPA30BAaHUM, KOTOPHIC
MTOMOTAIOT PACKPBITHIO SKCITPECCUBHOCTH TEKCTA, CBSA3aHO C TEM, YTO «aBTOP UTPaAET
CO CIIOBOM, COCTS3a€TCS B ATHUX WIpax C OKPYKAIIHMH, CTPEMSACHh MOOEAUTH
COIIEPHHKA B OCTPOYMHH, OCTPOCIOBHH, OPUTUHAIEHOCTH (POPMBI BHIpaXKeHUI» S’

JIMHTBUCTBI TIOJIATalOT, YTO CTPEMJICHHE K OJKCIPECCHUU CIIOCOOCTBYET
MCIOJIb30BAHUIO CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIX MOJEIEH, KOTOPhIE B paKypce ra3eTHO-
MyOJUITUCTUYSCKOTO CTHJIS TPHUAAIOT KOHTEKCTY OCOOYI0 BBIPA3HTEIBLHOCTD.
Od4eBUAHO, YTO MEAWNHBIA TEKCT SBIAETCS OJAromnpusiTHBIM HCTOYHHUKOM
(GOpMHpPOBaHUS HEOIEPHUBATOB PYCCKOro s3bIKa. 5

KoHeuHo ke, B paMKax TEKYILEro UCCIEI0BAHMS LENeCO00pa3HO 00paTUThCS
K MEIMIHBIM MaTepuajaM, KOTOPbIE SBIISIOTCS aKTyaJbHBIM CIIOCOOOM BBISIBIICHUS
HOBBIX CJIOB B TekcTe. JKypHaIHUCTBI (DOPMUPYIOT MHUPOBO33PEHHE MacCCOBOM
ayIMTOPUA B COOTBETCTBUU C OCOOCHHOCTSMU MeIUaTeKkcTa. MeauaTeKCThl
(GOpPMHpYIOT IIOBEICHHE, MUPOBO33PEHHE U IPEACTABICHHUS JIIofiel B obmecTse. %

PeueBoe oOmIeHME B MEAUHHOM JUCKYpCE€ WrpaeT pojib COIUAILHO
OPUEHTHUPOBAHHOM KOMMYHHMKAIIUA M BBICTYIAET B KAYECTBE IMCHUXOJIOTHMYECKOTO
(dakTopa BO3JIEHCTBUA Ha MHIUBUAOB. Kak OTMeYaroT MHOTHE Y4YEHBIC, YCUIICHHE
TBOPYECKOW AKTHMBHOCTH aBTOPOB IOBBIMIAET JKCIPECCHUBHO-OIICHOYHYIO POJIb
HEOJIOTU3MOB B METUHHOM JHCKYpCE.

Pasnuunble  QakTopbl,  CHOCOOCTBYIOIIME  CO3JAHHIO0  CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH JepuBaTOB, a TAakKXKe HEOJOTHU3MbI, CO3JaHHBIC
OTPEJIETICHHBIM CIIOCOOOM BBIPA3UTEIBLHOCTH, caMU 1O cebe co3narT b ekt
HKCIPECCUBHOCTU Y HOBU3HHBI.

Tem He MeEHee, HEKOTOPBIC aBTOPHI YTBEP)KIAIOT, YTO JKCIPECCUBHOCTH
Pa3TUYHBIX OKKa3WMOHAIM3MOB YHHKAJIbHA U «4YE€M MEHbBIINEC HAPYIMICHWUH MpaBHI
S3BIKOBOTO CIIOBOOOPA30BATENHHOIO CTAHIAPTA C TOYKH 3PEHUS CEMAHTHUKH, TEM
MeHBIIIE OKKA3MOHAIBLHOCTH, ¥ BMECTE C STUM M DKCIIPECCUBHOCTHY.

Takum  oOpazoM,  CTPYKTYpHO-CEMaHTHUeCKHE  (aKTOpPhl  CO3JaHUS
HKCIPECCUBHOCTH  OKKA3MOHAJIBHBIX CJIOB  KJIACCU(PUIUPYIOTCS TI0 YPOBHIO
DKCIPECCUBHOCTH B 3aBUCHUMOCTH  OT  CTENEHW  CTAHAAPTHOCTH  WJIU
HECTAaHJAPTHOCTH  HOBOOOpPA30BaHMIA. Oddexr  OKKa3WOHANBHOCTH U
WHTEHCHUBHOCTH €€ MPOSIBIICHHS TECHO CBS3aHBI C KOHTEKCTOM, PEYCBOM CUTYyallueH
Y CTWINCTHYECKIUMH XapaKTEPUCTUKAMH OKKA3MOHATBHBIX JIEKCEM.

8 Tlerposa H.E., Pauubypckas JI.B. SI3bik coBpemennsix CMU: cpenctBa pedeBoii arpeccuu: yued. nocoue. - M. :
®unTa, 2011. —155 ¢.

87 Kunapucos I'.O. CemaHTHYeCKHE HEOJOTU3MBL: ABTOped. MHC.... KaA. unon. Hayk. — Tam6os: Usa. nom TT'Y
um. I'.P. lepxaBuna, 2011. — 23 c.

8 Koxanosa JI.A. Tpancgopmanus sasbika coppeMenabix CMM nop ausauem Mureprera / JIA. Koxanosa / CMU
u MaccoBble KoMMmyHuKanuu. — 2017, — Ne 2. — C.3-6.

8 domuna M.JI. CoBpeMeHHsIii pycckuii a3bik. Jlexcukosorus. —M.: Bricimas mkomna, 2001. — 415 c.

% Cenbko E.B. Jlekcuueckne HMHHOBAlMM B COBPEMEHHOW S3BIKOBOW KapTHHE: HOBBIE CIIOBA, 3HAYEHHS,
cioBocoueranus. -Bnagukaskas, 2012, — 318 c.
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bnarogapst peanu3anuy OKKa3MOHAJIbHBIX E€IMHHI] HAIl aHAJIU3 MO3BOJSET
TOBOPHTH O (PyHKIIMOHATEHO-IUCKYPCHBHBIX YCIOBUAX CO31aHus dKcnpeccun. St

Pa3nuuHble  KOMIIOHEHTBI, CHOCOOCTBYIOIIME CO3JAHUIO CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYECKUX  XapaKTEPUCTHK JIEPUBATOB, W  HEOJOTM3MbI, CO3/IaHHbIE
OTIPECIICHHBIM CIIOCOOOM BBIPA3UTEIBLHOCTH, caMU MO cebe co3natoT AhdexT
HKCIPECCUBHOCTU U HOBU3HBI.

Mpbl  cuuTaeMm, 4YTO OSKCIPECCHUBHOCTh OKKAa3MOHAJIM3MOB, CO3JaHHBIX
y3yaJIbHBIMU crocobamu, OTnpeesieTcs CEMaHTUKO-CTUIMCTUUYECKUMU
XapaKTEepUCTUKaMU TMPOU3BOASAIIEH JEKCEMbI, HA3bIBAEMON OKKA3MOHAIM3MOM, a
TaK)K€  HKCIPECCUBHOCTBIO  CaMOM  CJIOBOOOpPA30BAaTEIbHOW  MOAENU U
MpOU3BOAIINX apPUKCOB.

B coBpemenHoil MeauitHOM chepe aKTUBHO MPUMEHSIOTCS HEOJIOTHU3MBI IS
YCUJICHHUS SMOIIMOHAIBHOT0 BO3AeCTBUS. [IpuMephl BKIIIOYAIOT:

- HecrangaptHoe ucnonb3oBanne aQ@PUKCOB, HAMpPUMED, «XHUTAPA» BMECTO
OOBIYHOTO «XHUT», UTO JEMOHCTPUPYET CTpeMiieHuE K OoJiee SPKOil U OLEHOYHOM
nexcuke (HTB, 23 centsiops 2023 r.);

- PasButue HeonepuBatoB ¢ cypdurcoM «mmH(a)» AN BBIPAKCHUS
HEOMOOPEHMSI: «aHOMAJBIIMHA» B POCCHU MPOTHB aMEPUKAHCKOTO H3ydeHHS
NapaHOPMaJIbHBIX SIBJICHHH, YTO MOJYEPKUBAECT COLMAIBHYIO OLIEHKY (¢ 1976 1. —
CHIA vs Poccus);

Mp1 X0Tenu pa3ienuTh KOMUTET HA KOMUTETHI 110 HHGOpMATH3aLMHU, CBA3SM C
obmectBeHHOCThI0O 1 CMU. Tem He MeHee, KOMUTET BCE €Ile CYHIECTBYET. JJs
HOJMTHYECKOM TEIeBU3HOHILMHBL; °2

Kpome Toro, Ha oCHoBe€ MMEH COOCTBEHHBIX MOXHO CO3[1aBaTh OLIEHOYHBIE
OKKa3MOHANM3MBbl ¢ cypdukcom «muH (a)», KOTOphIE MPUAAIOT UM
WHAMBUAYabHOCTh. Hampumep, Bbl 3Haere, yTo Takoe «OackoBmnHa»? Her.
«ITyTadeBINMHA» ObLIa paHbIE, a TeNeph «0acKOBIIMHA». «backoBIIMHA» — 3TO
KOI'JIa 4YeJIOBEK BBICOKOI'O >KaHpa JejlaeT Ilar BHU3, TOTOBBIM Ha BCE, YTOOBI
IpUBIIEYb BHUMAHKE,

[Ipouecc  ¢opMupoBaHHs  OKKa3MOHAJIBHBIX  TEPMHUHOB  BKJIIOYAET
UCIOJIb30BAaHUE KAaK HMCKOHHBIX, TaK U 3apyOEKHBIX MPEPUKCOB. DTH HIEMEHTHI
JEJIATCS Ha JIBE€ KaTErOPUH 110 3HAYEHUIO: IEHOPaTUBHBIE (C HETaTUBHBIM OTTEHKOM )
Y MEJIHOPATUBHBIE (MIO3UTHUBHO OKPAIIIEHHBIE).

[IpeduKChl «aHTU-» WU «KOHTP-», YKa3bIBAIOIIME HAa MPOTUBOIOI0KHOCTD,
SBJISIFOTCS KIIFOUEBBIMU B MTEUOPALIUH.

B npecce yacto BcTpevaroTcsi Takue MpUMeEphI:

HenaBHOo coo0mramoch 00 aHTUCBUHON JNHUAEMHHM aQpPUKAHCKOW YyMBI B
Kpacnonapckom kpae;

Hwxeropoackass o001acTh BHeIpuiia KOHTPHAPKOTHUYECKYIO CTpPaTErwuio,
OXBAaTHIBAIOIIYIO TPODUIAKTUUECKHU I 3aKOH MPOTUB HAPKOMAHUU Y TOKCUKOMAHHH,

%1 Kacpsinosa JI.IO. KOrHUTMBHO-IMCKYPCUBHBIE NPOOIEMBI HEOJIOTH3AIMH B PYCCKOM si3bike KOoHIa XX — Hauana
XXI Bexa: uc. ... a-pa ¢uion. Hayk.- Actpaxans, 2009. —120 c.

9 Cobecequux 15.04.2022. — Ne 3
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Komnanus mnpeseHTOBaja aHTUKPU3UCHOE >XWIbE BO BpeMs (PMHAHCOBOTO
CIajia, 4YTo BbI3BAJIO CEHCAIIUIO HA PHIHKE HEJBUKUMOCTH.

Nmena cyliecTBUTENBHBIE CO  3HAYCHUEM  «IIPOTUBOIOJIOKHOE — WIIU
IIPOTUBOJEHCTBYIOIEE» CO3JAIOTCSI C TIOMOUIIBI0 MPEPUKCOB «AHTH/KOHTPY.
Hanpumep: B KOHTp3JUTE Takke€ CYIIECTBYIOT AHAJIOTMYHBIE PA3HOIIIACHS:
mectBue 4 ¢eBpasis  TPOBOAMUTCS HECKOJBKMMH  KOJIOHHAMH, BKIJIIOYas
IIpEACTAaBUTEIICH OOIIerpaXKIaHCKOH, TnOepaIbHOM, HAITMOHATUCTHYSCKOM 1 JIEBOM
NOJIMTUYECKUX cwi. MojHast antuMoaa. OpuKU MO3BOJIAIOT JIOASIM YyBCTBOBATh
ceOst cBOOOHBIMU. ¥

OCHOBHOI TEHJICHIIMEH B Pa3BUTHUU PYCCKOTO SI3bIKa SBISIETCS OBICTpPOTA U
WHTEHCUBHOCTh  SI3BIKOBBIX  IIPOIIECCOB,  OMpeaensionias  npeolsagaHue
KOJTMYECTBEHHBIX M3MEHEHUN HaJl KaYeCTBEHHBIMU, (PYHKITMOHAIBHBIX U3MEHEHUI
HaJl CUCTEMHBIMH, KOTOPbI€ B KOHEYHOM UTOT€, IPUBEIIN K MOSBJICHUIO OIPOMHOTO
KOJIMYECTBA HEOJIOTM3MOB B MAaCC-MEIMIMHBIX UCTOYHUKAX.

3AK/IIOYEHUE

[IpoBenenHOE UCCIENOBaHUE IEPUBALMOHHBIX ITPOLIECCOB HEOIOrn3MoB XXI
BEKa MO3BOJIUIIO CPOPMYIIMPOBATH CICTYIONINE BEIBOJIBI:

I. JlepuBallMOHHBIE  TIPOLIECCHI 1oz BIIUSIHUEM MEHSIOLIENCS
COLMOKYJIbTYPHOM, TIOJIMTUYECKOM CpeIbl M  HOBBIX KOMMYHHKATHUBHBIX
MOTPEOHOCTEM TIPEeTepIieBaeT CEephE3HbIE HW3MEHEHHS 3a TOCIEIHUE TOJbl.
MeHTanpHOE MPOCTPAHCTBO 3AMOIHAETCS UYKEPOJIHBIMU KPUTEPUSIMHU, TTOTIOJIHSS U
pa3BHBas MEHTAIIMTET UHJIUBUIYYMOB U, KaK CIECACTBUE, PYCCKUU A3BIK B LIEJIOM.

Memnsiercs 00JIMK COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIKA TaK KAaK BIMSHUE 3aMaHBIX
MOJENEe  CMOCOOCTBOBAJ  MOSIBJIGHUIO  MHOTOYHUCJIEHHBIX  3aMMCTBOBAaHUMH,
3aBUCSIINX OT HOPM PEUEBOT0 U HEBEPOAIBHOT'O MOBEICHUS.

2. B pyccko#t s3bIKOBOM KapTHHE MHpa HabOrogaeTcs nBe TeHaeHuu. OaHa
CTOPOHA OTpa)aeT 3alaJHble >KU3HEHHBIC IPHUOPUTETHI, KOTOPBIE AKTUBHO
[IPOHUKAIOT B  COBPEMEHHOE  KOHIENTYaJbHOE IPOCTPAHCTBO,  OTpaxas
KOTHUTHUBHBIE U LIEHHOCTHBIE OpUEHTUPHI 001IecTBa. C Ipyroil CTOPOHBI, pyCCKOE
CJIOBOOOpA30BaHME OTPAX]AeT PYCCKUE MPHUHIUIBI KOHIENTYalIUu3UpOBaTh MUP B
s3pike.  HamumonanpHO-cnienduueckas  TEHAEHIUS  pacCMaTpUBAeTCs  Kak
KOHIICNITyaJIbHAsl CX€Ma KOTHUTHMBHO-OPUEHTHUPOBAHHOI'O IIO3HAHUS, KOTOpasd
SABJSCTCS. MEHTAJIbHBIM  OTPAXKEHUEM TOrO, KakK JIIOAW BOCIPUHUMAIOT
OTpEJICTICHHbIEC MPEIMETHI, SIBJICHUS OOIIEeCTBAa U COOBITHS, MPOUCXOASIIUNE B UX
OKPYXKareM MUpE.

3. OOorarieHue JISKCUYECKOro 3araca pycCKoro si3blka HaIlpsIMyl0 CBSI3aHO C
OKCTPATMHTBUCTHUCCKUMHU  (aKTOpaMHu, KOTOphIE TOBIWSIM Ha TOSIBICHUE
HEOJIOTU3MOB, B TOM YMCJIE 3aMMCTBOBAHHBIX HEOHOMHUHALIMNA W3 AHIVIMHCKOIO
S3bIKa, a TAaKKe (POPMUPOBAHUE Y CYIIECTBYIOIIUX YK€ JIEKCUUECKUX €IUHUL] HOBBIX
3HAUEHUN, OTTEHKOB WIM KOHHOTammid.  MHTeHcuduKanus 3auMCTBOBAHMS
MHOSI3BIYHBIX aQ(UKCOUTOB BO MHOTOM 3aBHCUT OT KOMMYHUKATUBHOI'O OOIICHUS
MIOCPEICTBOM MEIMNHBIX UCTOYHHUKOB.
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4. B ocHOBe kiaccH(UKAIMM HEOJIOTU3MOB JIekKaT HECKOJIbKO KpUTEpUi
orbopa, oJHAKO HamOoJiee OOIIMPHOMN SIBISETCS TPYINA JEKCHKO-CEMaHTUYSCKUX
HEOHOMMHAIMM, TOAPA3NCIMIONIUNACS 10 TPHU3HAKY TOSIBICHUS, CIIOCO0Y
o0pa3oBaHus, MO YCJIOBUIO U L€ CO3/IaHUsI HOBBIX cJIOB. [IpoaHanu3upoBaHHbIE
MaTepuaabl COLUUAIBHBIX CETEW MPOJAEMOHCTPUPOBAIU MPABUIBLHOCTh JAHHOU
KJIacCU(UKAIIMH, TaK KaK MHOTHE JICKCHYECKHE HEOJIEKCEMbI OBLITN C(POpMHUPOBAHBI
M0 HUCKOHHBIM SI3BIKOBBIM MOZENSIM WM TEPEHSIThl C 3amaJHbIX S3bIKOB, a
CEMAHTHUYECKHUE HEOJIOTU3MBI B PAaKypce€ TMOCHEAHUX S3BIKOBBIX HW3MEHEHUM
IPUOOPET COBEPIIICHHO IPYT'YIO OKPACKY.

5. 3auMCTBOBaHHE HMHOS3BIYHBIX JIEKCUUECKUX CIMHHIL SIBIISICTCS OJHUM M3
OCHOBHBIX CIIOCOOOB IOIIOTHEHHUS SI3BIKOBOT'O COCTaBa PYCCKOIO SI3bIKa HOBEUIIIETO
Mepro/Ia, XapaKTePU3YIOMIMICI MacIITaOHOCThIO, HEOPAUHAPHOCTHIO, BIUSIOITUM
Ha BCE CJIOU OOIIECTBA U MEHTAILHOCTh Hapojaa. [IpoaHanu3upoBaHHbBIN MaTepuan
BE€0-MCTOYHUKOB OJHO3HAYHO TIOATBEPXKIACT HWHTEPHAIMOHAIBHBIA XapaKTep
COBPEMEHHBIX HEOJIOTM3MOB M IOJYEPKUBAET HEMAJIOBAXXHYIO POJIb CO3/IaHUs
HEOHOMUHAIIMI TOCPEACTBOM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB M HWHTEPHAIIMOHAIBHBIX
MopdeMm.

6. I'moGanbHBIE TIEPEMEHBI B YKW3HH MHPOBOIO COOOIECTBA MPHUBEIH K
3HAQUUTEIBHOMY CJIOMY OOIIECTBEHHbIX (opManuii U MHUPOBO33PEHUECKUX
OpPUEHTHUPOB, YTO MPUBEJIO K 00pa30BaHUIO THOPHUIHBIX HEOJIOTU3MOB ITOCPEICTBOM
MAaCCHBHOI'O TPUTOKA AaHTIWIMU3MOB. MHTepHaIMOHANMHM3alMsa CIOBOOOpa30OBaHUS
MPOrpeccUpoBajia B TPEX OCHOBHBIX HAMPABJICHUSX 33 CUET aKTUBALMU Mopdem
WHOCTPAaHHOTO  TPOMCXOXKJEHHUS  BMECTE€ CO  CIaBAHCKUMH  KOPHSIMH,
npeoOpa3oBaHusl CJIOB HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHENHANbHbIE CY(POUKCH U
WCIIOJIb30BAHUSI OCHOB MPOMCXOXKICHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKa C cydduxcamu
CJIaBSIHCKOT'O MPOUCXOXKICHHUS.

7. BombIioe KOJIMYeCTBO HOBBIX CJIOB OBLIO CO3/aHO B PE3yibTaTe MaHIEMUH
KOpPOHABHUpYyCa B COBPEMEHHOM MUpe. MHOrre HeO0JIOru3Mbl, BOSHUKIIIUE B JAHHBIN
nepuoja BpeMeHu 3adukcupoBadbl B «CiioBape pycCKOro si3blka KOPOHABUPYCHOM
AIIOXUY», KOJJIEKTUBHOW MOHOrpaguu «PycCKui S3bIK KOPOHABUPYCHOM AIIOXK,
Pa3IMYHBIX MHTEPHET-UCTOUYHUKAX, JJIEKTPOHHbBIX CMU U coluanbHBIX CETSX.
AHanu3 OHJAlH MaTE€pUaNIOB IIOKa3aJl HE TOJBKO IMIUPOKO HCIIOJIb30BAHHBIE
JIEKCUYECKHE €JIMHUIIBI, HO W MaJOyNOTpPEpsieMble, TO €CTh OKKa3MOHAJbHbIC
CJIOBA, KOTOPBIEU MPOUJUIIOCTPUPOBAHBI €IWHCTBEHHBIM IPHUMEPOM, K KOTOPBHIM
MOXHO OTHECTH CJIOBAa, IIOCTPOCHHBIE 3a CYET IIEPKOBHOCIABSIHCKUX [0
MIPOUCXOXKICHUIO a)PUKCOUJIOB.

8. HccnenoBaHue AEpUBAIMOHHOIO ITOTEHIMAIa HEOJOIM3MOB B pakKypce
MHTEPHET MaTEpPUATIOB MPOJEMOHCTPUPOBAT AKTUBHYH) HMMIUIEMEHTAIIMI0 HOBBIX
JEKCUYECKUX €IUHUIL B (POHJI pycCKOro si3bika Ha mpumepe BeO caiita NaNoMe.
Ncxons u3 npoBeAéHHOT0 aHaIu3a oHnaitH MatepuaioB CMU, G110 BBISIBIICHO, YTO
COBPEMEHHbIC HEOHOMHUHAILIUM TOAPA3JCISAIOTCS Ha TPYIIY, OOpa30BaHHYIO C
3aMMCTBOBaHHBIMU apPpuKcaTbHBIMU MOphEMaMu, TaKMMH KakK MPEPUKCHI: CyIep-
, TICEBJI0-, JI¢ -, OKC -, MeTa -, TOII -, HOH -, aHTH, U CYG(UKCHI: -UHT, -U3M, - allus, -
u3anu(s),-ucT, -k, -u, -a, -0CThb, -OB, -CK, ~-UYECK U JIPyTHE.
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9. CoBOCIIO)KEHHE M CMEIIAHHOE CJIOBOOOpPA30BaHME AKTHUBHO IOIOJHSET
MaTtepualibl OHJIAH UCTOYHUKOB B pamkax CMU, ra3eTHbIX U )KypHAJIbHBIX CTATEH,
YTO HAISIAHO JEMOHCTPUPOBAIO PAa3BUTHE JIEPUBALMOHHOTO MOTEHIHMAja
3aMMCTBOBAHHBIX HEOJOTH3MOB B PaKypce JKCTPATUHTBUCTHUECKUX (HaKTOPOB.
YacToTHOCTH YMOTPEOICHUSI BO MHOTOM 3aBUCHUT OT CJIOXKCHHUS TMPOW3BOMISIINX
OCHOB, CJIOKEHUSI OCHOBBI C LI€JIbIM CJIOBOM, COKPAIlIEHUEM CJIOB U abOpeBHalMeit
KaK MO 00pa30BaHUsl HEOJIOTM3MOB B HOBOCTHBIX UCTOYHHUKAX.

10.  CoBpeMeHHBIM  MEIUWHBIA  KOHTEKCT  SIBIETCA  OOBEKTOM
JIMHTBUCTUYECKOTO aHajiW3a, YTO HEYMOJIUMMO [IOKAa3bIBAET AKTYaJbHOCTh
HCCIIEI0BAHUS OKKa3MOHAaJIN3MOB Kak SIBJICHUE CJIOBOTBOPYECTBA.
OKka3moHaIM3Mbl — 3TO CJIOBA, JEMOHCTPUPYIOLIME COBPEMEHHBIE pPEaTuun
PYCCKOTO $13bIKa, KOTOPHIE MOKA3bIBAIOT PEIECBAHTHOCTh CIENU(PUIHBIX (HAKTOB U
COOBITHI 00IlecTBa, YTO, B CBOIO O4Y€pelb, MPUBOJUT K IKCIPECCUBHOCTH U
KPACOYHOCTH MEIUMHBIX TEKCTOB. (KKa3WOHAJIbHBIE CJIOBAa KaK HEOJIOTM3MBbI
COBPEMEHHOCTH SIBIIIOTCS] CPEJICTBOM IKCIIPECCUBHOCTH TEKCTA, CIOCOOCTBYIOIIIHE
KpPEaTUBHOCTH aBTOPCKOIO TBOPEHHUSI.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of the research work is to study the derivational potential of
neolexemes and their productive models used in the process of neologisms formation
and ways of their adaptation in modern media texts.

The object of the research work is neologisms functioning in the texts of mass
media discourse.

The subject of the research is derivational models and semantic and stylistic
coloring of neoderivates in Russian-language media texts.

The scientific novelty of the research is as follows:

the current state of the word-formation system has been determined, which has
significantly changed not only the nature of nominations, but also the repertoire of
derivational methods of their formation due to the linguistic conceptualization of the
world;

the derivation models with borrowed and Slavic bases and affixes based on
mass media materials as a source of enrichment of the composition of the Russian
language are analyzed,;

the adaptation of English-speaking, borrowed neolexemes with special word-
formation elements through the materials of web sources is analyzed;

The author analyzes the word structure, mixed neonomination and
occasionalisms in the light of the semantic and stylistic expressiveness of media
texts.

The implementation of the research results. Based on theoretical and
practical research aimed at studying the derivational processes of neologisms of the
modern era, the following have been introduced:

recommendations for the study of modern word-formation systems, which
significantly changed not only the nature of nominations, but also the repertoire of
derivative methods of their formation due to the linguistic conceptualization of the
world, were used in the implementation of the applied project 561624-EPP-1-2015-
UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHEIMEP “Modernization and
internationalization of the processes of the higher education system in Uzbekistan”
(certificate of the Samarkand State Institute of Foreign Languages dated 25.04.2024,
number 1074/02). As a result, the most relevant ways of forming new words of the
Russian language were identified;

proposals for the analysis of derivational models with borrowed and Slavic
bases and affixes based on mass media materials as a source of enrichment of the
composition of the Russian language were used in the implementation of the applied
project 544161-TEMPUS-1-2013-1- UK-TEMPUS-JPCR ASTON UNIVERSITY
DeNEL. «Developing the teaching of European Languages: Modernizing Language
Teaching through the development of blended Masters Programmes» (reference of
the Samarkand State Institute of Foreign Languages dated 25.04.2024 number
1075/02) As a result, derivational models with borrowed and Slavic bases and
affixes based on online materials were studied;

the conditions of adaptation of English-speaking, borrowed neolexemes with
special word-formation elements through the materials of web sources are analyzed
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and used in the implementation of an applied project 1-204-4-5 "Creation and
introduction of virtual resources on the basis of information and communication
technologies from subjects of the English language specialty into the educational
process" (reference of the Samarkand State Institute of Foreign Languages dated
25.05.2024, number 1076/02). As a result, the external and internal factors of
borrowing words are determined,

proposals for the study of word structure, mixed neonominations and
occasionalism in the light of the semantic and stylistic expressiveness of media texts
were used in February when composing scripts for the TV and radio programs
"Assalom, Samargand!" and "Ma’rifat shu’lasi" (reference from the Samarkand
Region Broadcasting Company dated 30.05.2024, number 01-07/131). As a result,
practical materials of neologisms based on online sources were analyzed.

The outline of the thesis. The dissertation consists of introduction, three
chapters, conclusion, the list of references and appendix. The total volume of the
thesis is 122 pages.
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